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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your 1/3 sheet sander.

INTENDED USE

The 1/3 sheet sander is intended for sanding and finishing
metal, wood, plastic or similar materials using the abrasive
pads or sheets provided. The 1/3 sheet sander is intended
to be used by adult operators who have read the instruction
manual and understand the risks and hazards. The 1/3
sheet sander should only be used in well ventilated areas.
The 1/3 sheet sander is designed for dry sanding only.

The 1/3 sheet sander is intended only for consumer use.

Do not use the product in any way other than those stated
in intended use. Use of the product for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SHEET SANDER SAFETY WARNINGS

= Always wear safety goggles and a dust mask.

= A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air. Contact with
or inhalation of dust produced from these materials can
endanger the health of operator and bystanders.

m Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

= The product is not suitable for wet sanding.

= When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

m  Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being
sanded as well as the sander. Always empty the dust
collector before taking breaks.

= Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage. Do
not hold the material you are sanding by hand.

= Do not apply excessive pressure to the product.

= Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also cause
serious lacerations.

u The dust collection box shall be equipped with the
tool. It should be emptied frequently. To connect dust
collection box, insert the adapter of dust box to the dust-
collection opening on the rear end of the sander.

= The product will restart automatically if stalled. Switch
off the product immediately if it stalls. Do not switch
on the product again while it is still stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the product stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

A WARNING

Do not throw sanding dust into an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

A WARNING

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood,
such as oak, beech, MDF, and others are carcinogenic.
Materials containing asbestos should only be worked on
or processed by qualified specialist operators.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

m Injury caused by dust

— Using the product will produce considerable amount
of dust and fine particles. Use the dust collection
device or connect a dust extraction vacuum when
operating the product. Wear dust masks containing
filters appropriate to the materials being worked on.
Ensure adequate workplace ventilation. Do not eat,
drink, or smoke in the work area.

= Injury caused by noise and vibration

— Wear ear protection during the sanding operation.
Do not operate the product for long periods of time.
See “Risk reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

Original Instructions | 3
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A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 83.

On/off switch

1/3 Sheet pad

Dust collection box

Paper Clamp

Adhesive sandpaper
Non-adhesive sandpaper

Handle, insulated gripping surface

NoohwN=

SANDPAPER SELECTION

Selecting the correct size, grit and type of sand paper is an
extremely important step in achieving a high quality sanded
finish. Aluminum oxide, silicon carbide, and other synthetic
abrasives are best for power sanding. Natural abrasives,
such as flint and garnet are too soft for economical use in
power sanding.

In general, coarse grit will remove the most material and
finer grit will produce the best finish in all sanding operations.
The condition of the surface to be sanded will determine
which grit will do the job. If the surface is rough, start with a
coarse grit and sand until the surface is uniform. Medium grit
may then be used to remove scratches left by the coarser
grit and finer grit used for finishing of the surface. Always
continue sanding with each grit until surface is uniform.

A WARNING

Do not use sander without sandpaper; doing so will
damage the cushion.

Sheet/pad recommended use

80-grit sanding sheet Coarse sanding
120-grit sanding sheet Light sanding
150-grit sanding sheet Light sanding
MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only identical RYOBI replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

4 | Original Instructions

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced
only by the manufacturer or by an authorized service
center to avoid risk. Contact authorized service center.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an Authorised RYOBI Service Centre.

A WARNING

Electrical tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc. We do
not recommend using the product for extended work on
these types of materials.

A WARNING

Do not use compressed air to blow dust from the product.
This practice is dangerous and can cause dirt and grit to
be blasted into someone’s eyes, causing injury.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a

S

ufficient amount of high grade lubricant for the life span of

the product under normal operating conditions. Therefore,

n

o further lubrication is required.

CLEANING THE SANDING SHEETS

T
b

p

he sanding sheets that come with the product are made to
e re-used. Therefore, it is important that they be cleaned
eriodically to remove sanding residue and foreign material

that can accumulate over time.
To clean sanding sheets, rub the sheets with a hard rubber

bl

lock. You can also use the clean rubber sole of a shoe.

SYMBOLS

A Safety Alert

V) Alternating current
min-'  Revolutions or reciprocations per minute

@ Class Il tool, double insulation
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Orbital diameter

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not dispose of waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste light sources have to be removed from
the equipment. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection
point. According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back waste
electrical and electronic equipment free of
charge. Your contribution to the reuse and
recycling of waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of
raw materials. Waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact the
environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.

Original Instructions
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Votre ponceuse vibrante 1/3 de feuille a été congue en

d

onnant priorité¢ a la sécurité, a la performance et a la

fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné au pongage et au polissage du métal,

d

u bois, ou plastique, ou matériaux similaires a I'aide des

feuilles des tampons abrasifs fournis. Il est congu pour étre

u
a
q
p

tilisé par un opérateur ayant lu le manuel d’instructions et
yant compris les risques et dangers. Il ne doit étre utilisé
ue dans un environnement bien ventilé. Ce produit n’est
révu que pour le pongage a sec.

Ce produit est destiné a une utilisation par des particuliers et

n
d

e doit étre utilisé que comme décrit ci-dessus, a I'exclusion
e toute autre utilisation.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

Conservez ces avertissements et instructions pour

p

ouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
PONCEUSE

Portez toujours des lunettes de sécurité et un
masque anti-poussieére.

Portez un masque anti-poussiére adéquat lorsque
vous poncez des surfaces recouvertes de peinture
a base de plomb ainsi que certains bois et métaux
pour éviter d’inhaler de la poussiére ou des vapeurs
toxiques. L’inhalation ou la mise en contact avec la
poussiére générée par ces matériaux peut mettre
en danger la santé de l'opérateur et des personnes
alentour.

Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage dans
un feu ouvert car les matériaux sous forme de fines
particules peuvent étre explosifs.

Ce produit ne convient pas a un pongage a I’eau.

Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

Attention, risque d'incendie ! Evitez de faire surchauffer
I'objet a poncer ainsi que la ponceuse. Videz toujours le
collecteur de poussiéres avant de faire une pause.

Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif de
serrage. Une piece a usiner non fixée peut étre la cause
de blessures graves et de dommages. Ne tenez pas a la
main le matériau a poncer.

N’appliquez pas une pression excessive sur le produit.

La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

6 Traduction de la notice originale

= Le boitier collecteur de poussiéres doit étre installé
sur Ioutil. Il doit étre vidé fréquemment. Pour installer
le boitier collecteur de poussiéres, emboitez la bague
du boitier sur la buse d’évacuation située a l'arriere de
la ponceuse.

Le produit redémarrera automatiquement s’il a calé.
Arrétez immédiatement le produit s’il a calé. Ne
réactivez pas le produit tant qu'il cale. Ceci risquerait
de déclencher un recul soudain, avec une force réactive
élevée. |dentifiez pourquoi le produit a calé et corrigez le
probleme, en tenant compte des instructions de sécurité.

A AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

A AVERTISSEMENT

Portez un masque anti-poussiére adéquat lorsque vous
poncez des surfaces recouvertes de peinture a base
de plomb ainsi que certains bois et métaux pour éviter
d'inhaler de la poussiére ou des vapeurs toxiques.

A AVERTISSEMENT

La sciure issue de certains vernis, matériaux et peintures
est susceptible de provoquer des irritations ou des
réactions allergiques. La sciure de bois tels que le chéne,
le hétre, 'aggloméré et autres est cancérigéne. Seuls des
spécialistes qualifiés sont autorisés a utiliser le produit
sur des matériaux contenant de I'amiante.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

m Blessures dues a la poussiere

Le produit génere des quantités considérables de
poussiére et de fines particules lors de son utilisation.
Utilisez le dispositif de collecte des poussiéres ou
raccordez un aspirateur d’extraction des poussiéres
lorsque vous utilisez le produit. Portez un masque anti-
poussiére équipé de filtres adaptés au matériau sur
lequel vous travaillez. Assurez une ventilation correcte a
I'espace de travail. Ne mangez pas, ne buvez pas, et ne
fumez pas dans I'espace de travail.

m Blessures causées par le bruit et les vibrations
Portez une protection auditive lors des opérations de
pongage. N'utilisez pas le produit de fagcon prolongée.
Voir « Réduction des risques ».

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
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Les symptdomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

= Aprés chaque session de travail, pratiquez des exercices
qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliere.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous de
faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous utilisez
tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 83.

Interrupteur marche/arrét

Patin 1/3 de feuille

Boitier collecteur de poussiéres
Attache pour papier de verre

Papier de verre adhésif

Papier abrasif standard

Poignée, surface de préhension isolée

NooohwNn=

CHOIX DU PAPIER ABRASIF

Le choix de la taille, du grain et du type de papier abrasif est
extrémement important si 'on veut obtenir un pongage de
qualité. Pour un dégrossissage, nous vous recommandons
d’utiliser des abrasifs synthétiques tels que I'alumine ou le
carbure de silicium. Les abrasifs naturels tels que le silex ou
le grenat sont en effet trop mous pour étre utilisés de fagon
économique pour un pongage de dégrossissage.

De maniére générale, un gros grain permet de retirer le plus
gros du matériau, tandis qu’un grain fin permet d’obtenir un
poncage de finition. L'état de la surface a poncer permet
de déterminer la taille du grain a utiliser. Si la surface est
rugueuse, commencez le pongage avec un papier a gros
grain jusqu’a ce que la surface soit uniforme. Vous pouvez
ensuite utiliser un papier a grain moyen pour éliminer les
éraflures laissées par le papier a gros grain, et enfin un
papier a grain fin pour polir la surface. Poncez avec chaque
taille de grain jusqu’a ce que la surface soit uniforme.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez PAS la ponceuse sans papier abrasif pour ne
pas endommager le patin.

Recommandations quant au

choix des tampons/feuilles
Papier abrasif grain @ 80 Pongage grossier
Papier abrasif grain @ 120 Pongage léger

Papier abrasif grain @ 150 Pongage léger

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise en
marche accidentelle susceptible de provoquer de graves
blessures.

n Neffectuez les opérations de réparation et d’entretien
quavec des pieces détachées d'origine RYOBI.
L'utilisation de toute autre piece est susceptible de
présenter un danger ou d’'endommager votre outil.

= Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

m Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également un
masque anti-poussiere.

= Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre
remplacé que par le fabricant ou par un service aprés-
vente agréé, pour éviter tout danger. Contactez un
service aprés-vente agrée.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente
RYOBI agréé.

Traduction de la notice originale 7
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A AVERTISSEMENT

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s’user plus
rapidement et a présenter des défaillances prématurées
car les poussiéres en provenance de ces matériaux sont
trés abrasives pour les roulements, les charbons, les
interrupteurs, etc. Nous recommandons de ne pas utiliser
ce produit pendant de longues périodes de temps avec
ce genre de matériau.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas d’air comprimé pour retirer la poussiére du
produit. Cette pratique est dangereuse et susceptible de
projeter des saletés et des poussiéres et de blesser les
yeux de quelqu’un.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d’huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie dans des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

NETTOYAGE DES PAPIERS ABRASIFS

Les papiers abrasifs fournis avec votre ponceuse
sont réutilisables. Il est donc important de les nettoyer
régulierement afin de retirer la poussiére et les particules
qui s’accumulent sur la surface au cours des différentes
opérations de pongage.

Pour nettoyer les papiers abrasifs, frottez-les a 'aide d’'un
bloc compact de caoutchouc. Vous pouvez par exemple
utiliser une semelle de chaussure propre.

SYMBOLES
A Alerte de sécurité

¥ Courant alternatif
min-1 Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Equipement & isolation de classe II, double
isolation

Diametre orbital

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

8 Traduction de la notice originale

Ne pas jeter les déchets d’équipements
électriques et électroniques parmi les
déchets municipaux non triés. Les déchets
d’équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés séparément. Les
sources lumineuses usagées doivent étre
retirées de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et de

points de collecte, se renseigner aupres

des autorités locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les déchets d’équipements
électriques et électroniques. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des déchets
d’équipements électriques et électroniques
permet de réduire la demande en matiéres
premiéres. Les déchets d’équipements
électriques et électroniques contiennent des
matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s’ils ne sont pas éliminés
de maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste = Der Staubsammelbehilter muss am Gerit befestigt

Prioritat bei der Entwicklung lhres Schwingschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen und Veredeln von
Metall, Holz, Kunststoff oder &hnlichen Materialien mit
den mitgelieferten Schleifpads vorgesehen. Er ist nur fir
den Gebrauch von Erwachsenen vorgesehen, die die
Bedienungsanleitung gelesen haben und die Risiken und
Gefahren verstehen. Er sollte nur in einem gut beliifteten
Bereich benutzt werden. Er ist ausschlieRlich zum
Trockenschleifen bestimmt.

Der Schwingschleifer ist ausschlieBlich fir den
Hausgebrauch bestimmt.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fiir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

sein und regelméRig geleert werden. Zur Installation
des Staubsammelbehalters muss das Verbindungsstiick
des Staubsammelbehélters auf die Aufnahme gesteckt
werden, die sich am hinteren Teil des Schleifers befindet.

Das Produkt lauft automatisch wieder an wenn es
abgewiirgt wurde. Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn es stoppt. Schalten Sie das Produkt nicht erneut
ein, wahrend es blockiert ist, um einen plétzlichen
Riickstol? mit einer hohen Reaktionskraft zu verhindern.
Bestimmen Sie die Ursache des Stillstands des Produkts
und beheben Sie das Problem unter Beachtung der
Sicherheitshinweise.

A WARNUNG

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile konnen in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A WARNUNG

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske, wenn Sie
Flachen schleifen, die mit einer bleihaltigen Farbe lackiert
sind, sowie beim Schleifen bestimmter Holzarten und
Metalle, um zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder
Dampfe einatmen.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

SCHLEIFER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille und
Staubmaske.

m Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske, wenn
Sie Flachen schleifen, die mit einer bleihaltigen
Farbe lackiert sind, sowie beim Schleifen bestimmter

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien koénnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen kann
krebserregend sein. Asbesthaltige Materialien durfen nur
von qualifizierten Spezialisten bearbeitet oder verarbeitet
werden.

Holzarten und Metalle, um zu vermeiden, dass
Sie giftige Staube oder Dampfe einatmen. Kontakt
oder Einatmen des mit diesen Materialien erzeugten
Staubs kann die Gesundheit des Benutzers oder von
Anwesenden gefahrden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

= Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,  Wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

denn die Bestandteile kénnen in Form von feinen auszuschlielen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Partikeln explosiv sein. Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m Das Produkt ist nicht zum Nassschleifen geeignet.

m  Durch Staub verursachte Verletzungen.

m Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

m Achtung, Feuergefahrl ~ Vermeiden Sie den
Schleifgegenstand und den Schwingschleifer zu
Uberhitzen. Leeren Sie immer den Staubsammelbehélter,
bevor Sie eine Pause machen.

m  Sichern Sie lhr  Werkstiick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke kénnen
schwere Verletzungen und Schéaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

= Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

n Das Schleifpapier darf nicht zu groB sein. Wenn das
Schleifpapier Uber Schleifplatte hinausragt, kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

Die Benutzung des Produktes verursacht erhebliche
Mengen von Staub und feinen Partikeln Verwenden
Sie die Staubsammelvorrichtung oder schliefen eine
Staubabsaugung an, wenn Sie das Produkt bedienen.
Tragen Sie eine flir das zu bearbeitende Material
geeignete Staubmaske mit Filter. Sorgen Sie flr
ausreichende Beluftung des Arbeitsbereichs. Essen,
trinken oder rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich.

Verletzungen durch Larm und Vibration

Tragen Sie einen Gehorschutz wahrend der
Schleifarbeiten. Benutzen Sie das Produkt nicht fiir
lange Zeitrdume. Siehe “Risikoverringerung”.

Ubersetzung der originalanleitung 9
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RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiilhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei Kalte
auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise
zur Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender
kann MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
Vibrationen méglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Koérper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande und
Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum Raynaud
Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustande auftreten, stellen Sie unverziiglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezuglich der Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 83.

Ein-/Ausschalter
Schleifplatte
Staubsammelbox

Klemme

Haftendes Schleifpapier
Standard-Schleifpapier
Handgriff, isolierte Griffflache

NooohwN=

WAHL DES SCHLEIFPAPIERS

Die Wahl der GroRe, des Korns und des Typs des
Schleifpapiers ist sehr wichtig, um ein qualitativ
hochwertiges Schleifergebnis zu erzielen. Fir das
Rohschleifen empfehlen wir lhnen die Verwendung von
synthetischem Schleifpapieren, wie z. B. Aluminiumoxid
oder Siliziumkarbid. Natirliche Schleifpapiere, wie Silex
oder Granat, sind zu weich fiir ein effizientes Schleifen oder
Rohschleifen.

Im Allgemeinen kann mit einem groben Korn das grébste
Material entfernt werden, wahrend ein feines Korn einen
Feinschliff ermdglicht. Die GroRe des zu verwendenden
Korns richtet sich nach dem Zustand der zu schleifenden
Flache. Bei einer rauen Flache schleifen Sie zunachst mit
einem grobkdrnigen Papier, bis die Flache einheitlich ist.

10 | Ubersetzung der originalanleitung

AnschlieRend kénnen Sie ein Papier mit mittlerem Korn
verwenden, um die vom grobkdrnigen Papier hinterlassenen
Kratzer zu entfernen und zuletzt ein feinkdérniges Papier zum
Polieren der Flache. Schleifen Sie mit allen KorngréRen so
lange, bis die Flache einheitlich ist.

A WARNUNG

Verwenden Sie den Schleifer nicht ohne Schleifpapier,
um die Schleifplatte nicht zu beschadigen.

Empfohlene Papier/Pad

Verwendung

Schleifpapier Kérnung 80 Grobes Schleifen
Schleifpapier Kérnung 120 Leichtes Schleifen
Schleifpapier Kérnung 150 Leichtes Schleifen
WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere Verletzungen
verursachen kénnte.

m Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
RYOBI Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kdnnen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub
immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie
auBBerdem bei staubigen Arbeitsbedingungen eine
Atemschutzmaske.

m Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieBlich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden. Wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.



A WARNUNG

Elektrische Gerate, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spane und
Schleifstaub dieser Materialien sehr abrasiv fir Lager,
Birsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht
das Produkt fir langere Zeit mit diesen Materialien zu
benutzen.

A WARNUNG

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem Produkt
zu entfernen. Diese Vorgehensweise ist gefahrlich und
kann Schmutz und Spane wegblasen und die Augen
einer Person verletzen.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

REINIGUNG DER SCHLEIFPAPIERE

Die mit Ihrer Schleifmaschine gelieferten Schleifpapiere sind
wiederverwendbar. Sie missen daher regelméaRig gereinigt
werden, um den Staub und die Partikel zu entfernen, die
sich bei den verschiedenen Schleifoperationen auf der
Flache ansammeln kénnen.

Reiben Sie die Schleifpapiere zur Reinigung mit einem
kompakten Kautschukblock ab. Sie kdénnen auch die
saubere Gummisohle eines Schuhs verwenden.

SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

o Wechselstrom

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro

min-’ .
Minute

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I

Schwingkreisdurchmesser

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Gehorschutz tragen

@ Augenschutz tragen

Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Alte Lichtquellen miissen
aus den Geraten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei
Ihrem Einzelhandler tGber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je nach den
ortlichen Vorschriften kdnnen Einzelhandler
dazu verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung

und zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern. Elektro-
und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle
und wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt
werden. Léschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

e

n el disefio de su lijadora de hoja.

USO PREVISTO

El producto esta disefiado para trabajos de lijado y acabado
de metal, madera, plastico o materiales similares utilizando
las almohadillas abrasivas suministradas. Esta disefiada
para ser utilizada por operarios que hayan leido el manual
de instrucciones y comprendido el peligro y los riesgos. El

p
p

roducto solo debe utilizarse en areas bien ventiladas. El
roducto esta disefiado solo para lijado en seco.

El producto esta disefiado para uso doméstico y solo debe
utilizarse tal como se describe anteriormente y no para otros
fines.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con
la herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir
las instrucciones que se detallan a continuacién podria
provocar una descarga eléctrica, fuego y/o lesiones
graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA

Utilice siempre gafas de seguridad y una mascarilla.

Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando
lije superficies cubiertas con pintura a base de
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas
o metales, para evitar la inhalacién de polvo o de
vapores toéxicos. El contacto o la inhalacién del polvo
producido por estos materiales pueden poner en peligro
la salud del operador y las personas de alrededor.

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego que
no esté protegido porque la finas particulas del material
pueden producir una explosion.

El producto no es apto para lijado en himedo.

Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
las herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

jCuidado, peligro de incendio! Evite el
sobrecalentamiento del objeto que va a lijar asi como el
de la lijadora. Vacie siempre el colector de polvo antes
de hacer pausas.

Verifique a fundo o material que deseja cortar,
sobretudo quando utilizar madeira reciclada, em
busca de objetos estranhos como pregos, parafusos
ou agrafos. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafos y lesiones graves. No sujete el material
que esté lijando con la mano.

No ejerza demasiada presion sobre el producto.

La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
podra sufrir heridas graves.

12

Traduccion de las instrucciones originales

El saco para el polvo debe estar instalado cuando
trabaje con la maquina y se lo debe vaciar con
regularidad. Se procedera al vaciado de frecuencia.
Para colocar el saco para el polvo, inserte el anillo del
saco en la boquilla de salida que se encuentra en la
parte trasera de la lijadora, haciéndolo girar hacia la
derecha hasta que el saco quede firmemente sujeto.

El producto se reiniciard automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. No
vuelva a encender el producto cuando esta atascado,
ya que podria generar un retroceso repentino con una
elevada fuerza reactiva. Analice por qué se ha atascado
el producto y rectifiquelo, prestando atencién a las
instrucciones de seguridad.

A ADVERTENCIA

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
que no esté protegido porque la finas particulas del
material pueden producir una explosion.

A ADVERTENCIA

Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando lije
superficies cubiertas con pintura a base de plomo, al
igual que cuando trabaje ciertas maderas o metales, para
evitar la inhalacién de polvo o de vapores toxicos.

A ADVERTENCIA

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacién o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble,
la haya, el MDF y otros es cancerigeno. El material que
contiene amianto sélo debe ser trabajado o procesado
por operadores especialistas cualificados.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las instrucciones,

S

igue siendo imposible eliminar por completo ciertos

factores de riesgo residuales. Pueden surgir los siguientes

ri
a

esgos durante el uso y el operador debe prestar especial
tencion para evitar lo siguiente:

Lesiones causadas por el polvo

El uso del producto producira una cantidad considerable
de polvo y particulas. Use el dispositivo de recogida
de polvo o conecte un aspirador para extraccion de
polvo al utilizar el producto. Utilice mascarillas con
filtros adecuados para los materiales con los que esté
trabajando. Asegure una ventilacién adecuada del
lugar de trabajo. No comer, beber o fumar en el area
de trabajo.

Lesiones causadas por el ruido y la vibracion
Utilice proteccion auditiva durante los trabajos de lijado.

No utilice el producto durante largos periodos de tiempo.
Consulte el apartado “Reduccion De Riesgos”.
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REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo
de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 83.

Interruptor de encendido/apagado
1/3 Patin de hoja

Caja de recogida de polvo

Pinza

Lija adhesiva

Papel abrasivo estandar

Asa, superficie de agarre aislada

NooohwN=

ELEGIR EL PAPEL ABRASIVO ADECUADO

Elegir el tamario, el grano y el tipo de papel abrasivo
adecuado es sumamente importante para obtener un
lijado de calidad. Para las operaciones de desbaste, le
recomendamos que emplee papel de lija con abrasivo
sintético tal como alumina o carburo de silicio. En efecto, los
abrasivos naturales como por ejemplo el silex o el granate
son demasiado blandos para ser utilizados de manera
econémica para un lijado de desbaste.

De manera general, un grano grueso permite retirar el
grueso del material, mientras que un grano fino permite
obtener un lijado de acabado. El estado de la superficie
que va a lijar permite determinar el tamafio de grano que
debera utilizar. Si la superficie es rugosa, empiece a lijar

con un papel de grano grueso hasta que la superficie se
vuelva uniforme. Después, puede utilizar un papel de grano
medio para eliminar las raspaduras provocadas por el papel
de grano grueso y, para terminar, emplee un papel de grano
fino para pulir la superficie. Lije con cada tamafo de grano
hasta que la superficie se vuelva uniforme.

A ADVERTENCIA

NO utilice la lijadora sin papel abrasivo para no dafiar
el patin.

Uso recomendado de hoja/

almohadilla

Papel abrasivo grano & 80 Lijado basto
Papel abrasivo grano @ 120 Lijado ligero
Papel abrasivo grano @ 150 Lijado ligero

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA
El aparato nunca debe estar conectado a una fuente

eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

m  Enlas operaciones de reparacion, utilice solo piezas de
repuesto originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir el
plastico.

= Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

m Si el cable de alimentacién esta dafiado, deberia
ser reemplazado Unicamente por el fabricante o por
un centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
Pdéngase en contacto con el centro de servicio
autorizado.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado RYOBI.

Traduccién de las instrucciones originales | 13
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A ADVERTENCIA

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de
fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento
suelen desgastarse mas rapidamente y tener fallos
o averias prematuramente ya que la viruta y el serrin
resultantes de la fibra de vidrio son muy abrasivos
para los cojinetes, las escobillas, los interruptores, etc.
No recomendamos utilizar el aparato durante largos
periodos de trabajo en estos tipos de materiales.

A ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
producto. Esta practica es peligrosa y puede hacer que
la suciedad y el polvo salgan disparados y dafien los ojos
de alguien.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

LIMPIEZA DE HOJAS DE LIJA

Las hojas de lija que vienen con la lijadora estan disefiadas
para ser reutilizadas. Por lo tanto, es importante que una
limpieza periédica para eliminar residuos de lijado y material
extrafio que puede acumularse con el tiempo.

Para limpiar las hojas de lija, frotar las hojas con un bloque
de goma dura. También puede utilizar la suela de goma
limpia de un zapato.

SiMBOLOS
& Atencion

Q¥ Corriente alterna
min-1 Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Clase I, doble aislamiento

Diametro orbital

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Utilice dispositivos de proteccion para los
oidos

@ Utilice gafas de seguridad

14 | Traduccién de las instrucciones originales

No deseche los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger de forma independiente. Los residuos
de fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades locales
0 a su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion de recuperar los
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
de forma gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas. Los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.
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E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa levigatrice a piastra.

UTILIZZO

I
p

prodotto & indicato per levigare e rifinire metalli, legno,
lastica o altri materiali simili utilizzando i fogli abrasivi

forniti. E" adatto per essere utilizzato da operatori che hanno
letto il manuale di istruzioni e comprendono rischi e i pericoli
connessi. Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone
ben ventilate. Il prodotto & progettato solo per operazioni di
levigatura a secco.

prodotto & indicato per I'uso hobbistico e deve essere

utilizzato solo come descritto sopra e non per qualsiasi altro
SCOopo.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le istruzioni
e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni elencate sotto pud causare folgorazione,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per

p

oterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
LEVIGATRICE

Indossare sempre occhiali di protezione e una
maschera per la polvere.

Indossare una maschera antipolvere adeguata
quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici. Il contatto
con la polvere prodotta o o l'inalazione della stessa
potrebbe mettere in pericolo la salute dell’operatore e di
eventuali osservatori.

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

Il prodotto non é adatto per levigatura ad umido.

Quando [l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall’alimentazione.

Attenzione, pericolo di incendio! Evitare di surriscaldare
'oggetto da levigare e la levigatrice. Svuotare sempre il
sacchetto di raccolta polvere prima di fare delle pause.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

Il sacchetto raccogli polvere deve essere applicato
sull’apparecchio e svuotato periodicamente. Esso &
svuotato di frequente. Per installare il sacchetto raccogli
polvere, incastrare 'anello del sacchetto sull’ugello di

scarico situato sul retro della levigatrice, ruotandolo
verso destra sino a quando il sacchetto non risultera
fissato correttamente.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Non riaccendere il prodotto mentre & ancora in stallo, in
quanto si potrebbe produrre un improvviso contraccolpo
con un’elevata forza reattiva. Determinare la causa dello
stallo e correggerla, prestando attenzione alle istruzioni
di sicurezza.

A AVVERTENZE

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

A AVVERTENZE

Indossare una maschera antipolvere adeguata quando si
levigano superfici ricoperte di pittura al piombo nonché
alcuni tipi di legno o di metallo, al fine di non inalare
polveri o vapori tossici.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densita (MDF) e altri tipi
di legname & cancerogena. Materiali contenenti amianto
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori
specializzati qualificati.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

ri
e

schi e 'operatore dovra prestare particolare attenzione per
vitare quanto segue:

Lesioni causate dalla polvere

Utilizzare il prodotto produrra una considerevole quantita
di polvere e piccole particelle. Utilizzare il dispositivo di
raccolta o collegare un aspiratore per I'estrazione della
polvere quando si mette in funzione il prodotto. Indossare
maschere per la polvere con filtri adeguati ai materiali
sui quali si sta lavorando. Assicurarsi una adeguata
ventilazione del luogo di lavoro. Non mangiare, bere, né
fumare nell’area di lavoro.

lesioni causate da rumore e vibrazioni

Indossare cuffie di protezione durante le operazioni di
levigatura. Non mettere in funzione il prodotto per lunghi
periodi di tempo. Vedere “Riduzione Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E’ stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a mano

p
d

otrebbero contribuire a una condizione chiamata Sindrome
i Raynaud in alcuni individui. | sintomi, comprendenti

formicolio, intorpidimento e perdita di colore alle dita, si
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verificano di solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta scorretta,
fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno contribuire
allo sviluppo di questi sintomi. é possibile prendere delle
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Utilizzo raccomandato del
foglio/cuscinetto di levigatura

Levigatura

Carta abrasiva con grana @ 80
grossolana

Carta abrasiva con grana @ 120 Levigatura leggera

Carta abrasiva con grana @ 150 Levigatura leggera

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare MANUTENZIONE

degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegare il
prodotto per prevenire l'avvio accidentale che potra
causare gravi lesioni.

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o

aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo = Quando si svolgono operazioni di manutenzione,

utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 83.

Carta vetrata adesiva
Carta abrasiva standard
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

NoohwN=

SCELTA DELLA CARTA ABRASIVA

La scelta del formato, della grana e del tipo di carta abrasiva
e estremamente importante se si desidera ottenere una
levigatura di qualita. Per le operazioni di sgrossatura, si
raccomanda di utilizzare abrasivi sintetici come I'allumina o
il carburo di silicio. Gli abrasivi naturali, come la selce o il
granato, sono infatti troppo teneri e pertanto il loro impiego
per la levigatura di sgrossatura non sarebbe economico.

In linea generale, una grana grossa consente di rimuovere la
quantita di materiale piu consistente, mentre una grana fine
permette di ottenere una levigatura di finitura. Lo stato della
superficie da levigare consente di scegliere il formato della
grana da utilizzare. Se la superficie appare ruvida, iniziare
la levigatura con una carta a grana grossa sino ad ottenere

utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti

in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo

Interruttpre C_)n/Off (Acceso/Spento) sporco, la polvere, ecc.

1/3 Pattino di foglio

Sacchetto di raccolta polvere = Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
Pinza base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto

con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

m Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di

sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

= Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere

sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato.

Per una maggior sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato RYOBI.

una superficie uniforme. In seguito, & possibile utilizzare una A AVVERTENZE
carta a grana media per eliminare le scalfitture lasciate dalla

carta a grana grossa e terminare con una carta a grana fine
per lucidare la superficie. Levigare con ogni formato di carta
sino a quando la superficie non risulta uniforme.

A AVVERTENZE

NON utilizzare la levigatrice senza carta abrasiva, onde
evitare di danneggiare il pattino.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli e
segatura prodotti da tali materiali risultano molto abrasivi
nei confronti dei componenti di apparecchi elettrici
quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori, ecc. Si
raccomanda di utilizzare l'utensile per operazioni di
lavoro lunghe su questi materiali.

16 | Traduzione delle istruzioni originali



A AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere
dal prodotto. Questa pratica € pericolosa e potra causare
a sporco e sabbia di essere soffiati verso occhi di
operatori ed eventuali osservatori causando lesioni.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non €& necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

PULIZIA DEI FOGLI DI CARTA ABRASIVA

| fogli di carta abrasiva forniti in dotazione con questa
levigatrice sono riutilizzabili. E pertanto importante pulirli
regolarmente per rimuovere la polvere e le particelle che
si accumulano sulla superficie nel corso delle diverse
operazioni di levigatura.

Per pulire i fogli di carta abrasiva, strofinarli con un pezzo di
gomma dura. Si puo utilizzare, ad esempio, la suola di una
scarpa pulita.

Allarme di sicurezza

Corrente alternata
Numero di giri o di movimenti al minuto

Classe Il con doppio isolamento

Diametro orbitale

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Indossare occhiali di protezione

¥
min-’
@ Indossare cuffie di protezione

Non smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici
come normali rifiuti. | dispositivi elettrici

ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le fonti luminose non

piu utilizzabili dovranno essere rimosse
dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi gratuitamente
le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Il vostro contributo al riciclaggio delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
di scarto contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto
avverso sull'ambiente e la salute umana,

se non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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Veiligheid,
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prestaties en  betrouwbaarheid kregen

topprioriteit in het ontwerp van uw vlakschuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is bedoeld voor het schuren en afwerken van
metaal, hout, kunststof of gelijkaardige materialen met
behulp van de meegeleverde schuurpads. Hij is bedoeld om
te worden gebruikt door bedieners die de gebruiksaanwijzing
hebben gelezen en de risico’s en gevaren begrijpen. Het

p

roduct mag uitsluitend in goed geventileerde ruimtes

worden gebruikt. Het product is uitsluitend ontworpen voor
het droog afschuren.

Het product is bedoeld voor doe-het-zelf gebruik en mag

u
a

itsluitend zoals hierboven beschreven en dus niet voor
ndere doeleinden worden gebruikt.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden opgevolgd, kan
dit leiden tot elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SCHUURMACHINE

Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker.

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van opperviakken bedekt met verf op loodbasis
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of
giftige dampen inademt. Contact met of inademen van
stof dat door deze materialen wordt voortgebracht, kan
de gezondheid van de gebruiker en omstanders ernstig
in gevaar brengen.

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want materiaal
in de vorm van fijne deeltjes kan explosief zijn.

Het product is niet geschikt voor nat schuren.

Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

Pas op, brandgevaar! Vermijd dat het voorwerp
dat wordt gezandstraald en de zandstraalmachine
oververhitten. Maak de stofvergaarbak altijd leeg voor
u een pauze neemt.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

Oefen niet té veel druk op het product uit.

Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

De stofzak moet op de machine zijn geinstalleerd en
regelmatig worden geleegd. Het wordt vaak worden
geleegd. U plaatst de stofzak door deze over de steunring

18
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van de zak te schuiven en deze op het afvoermondstuk
aan de achterkant van de schuurmachine te draaien
(rechtsom) totdat de zak goed vastzit.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als
het tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk
uit als het tot stilstand komt. Schakel het product niet
opnieuw in terwijl het nog steeds stil staat, omdat dit
een plotselinge terugslag hoge reactieve kracht kan
veroorzaken. Bepaal waarom het product is stil gevallen
en corrigeer dit overeenkomstig de veiligheidsinstructies.

A WAARSCHUWING

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief
zijn.

A WAARSCHUWING

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren van
oppervlakken bedekt met verf op loodbasis en bij het
schuren van bepaalde houtsoorten en metalen om te
voorkomen dat u giftige stoffen of giftige dampen inademt.

A WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF en
anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat asbest
bevat mag uitsluitend door een gekwalificeerde specialist
worden bewerkt of verwerkt.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

g

ebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

g

ebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

Verwonding veroorzaakt door stof

Het gebruik van het product veroorzaakt grote
hoeveelheden stof en fijne deeltjes. Gebruik de
stofopvanginrichting of verbindt een stofzuiger aan de
machine wanneer u het gebruikt. Draag stofmaskers
met filters die geschikt zijn voor met materiaal waarin
wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied.

verwondingen veroorzaakt door geluid en vibratie

Draag gehoorbescherming tijdens het schuren. Gebruik
dit product niet voor een lange periode. Zie “Risico’s
Beperken”.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in bepaalde individuele

g

evallen leiden tot het syndroom van Raynaud. Symptomen

kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid en bleek
worden van de vingers omvatten, wat normaal gezien

d

@

uidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke factoren,
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blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en werkroutine
kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling van deze
symptomen. Er kunnen door de bediener maatregelen
worden genomen om de gevolgen van de frillingen te
beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m  Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te bevorderen
na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren dat
u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 83.

Aan-/uitschakelaar

1/3 vel schuurvoet
Stofverzameldoos

Spantang

Zelfklevend schuurpapier
Standaard schuurpapier

Hendel, geisoleerd grijpopperviak

NoohwN=

SCHUURPAPIER KIEZEN

De keuze van de maat en het type schuurpapier en de
juiste korrelgrootte is zeer belangrijk als u kwaliteitswerk
wilt leveren. Voor een voorbewerking raden wij aan
schuurpapier met een synthetische schuurlaag te gebruiken,
bijvoorbeeld aluminiumoxide of silicium-carbide. Natuurlijke
schuurmiddelen zoals silex of granaat zijn namelijk als
materiaal te zacht om rendabel voor voorbewerkingen te
kunnen worden gebruikt.

Algemeen kan worden gesteld dat grofkorrelig papier dient
om het grootste gedeelte van het af te schuren opperviak
te verwijderen en dat een fijnere korrel dient voor de
eindafwerking. De staat waarin het te schuren oppervlak zich
bevindt is bepalend voor de te gebruiken korrelgrootte. Als
het oppervlak oneffen is, begint u eerst met een grofkorrelig
papier totdat u een gelijkmatig opperviak hebt verkregen.
Daarna kunt u met medium grof papier de krassen
weghalen die door het grove papier zijn achtergelaten, en
daarna gebruikt u fijner schuurpapier om het opperviak mooi
af te werken. Schuur met elke korrelgrootte totdat u een
gelijkmatig oppervlak hebt verkregen.

A WAARSCHUWING

Gebruik de schuurmachine niet zonder schuurpapier
want dat zou de schuurvoet kunnen beschadigen.

Schuurblad/pad aanbevolen

gebruik
Schuurpapier met korrel @ 80 Grof schuurwerk
Schuurpapier met korrel & 120 Licht schuurwerk

Schuurpapier met korrel @ 150 Licht schuurwerk

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken
van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud
of als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van
niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

m Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen. Neem contact op met een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

m Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid, moeten
alle herstellingen door een geautoriseerd RYOBI
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

A WAARSCHUWING

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. We raden aan dat u het
product niet gedurende langere periodes op dit type
materiaal gebruikt.
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A WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product te
verwijderen. Deze praktijk is gevaarlijk en kan ertoe leiden
dat vuil en grind kan worden weggeblazen en in de ogen
van iemand kan terecht komen.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

SCHUURPAPIER REINIGEN

De stukken schuurpapier die bij de schuurmachine
worden geleverd zijn geschikt voor hergebruik. Het is
daarom belangrijk om ze regelmatig te reinigen door het
stof en de materiaaldeeltjes te verwijderen die zich op
het oppervlak hebben opgehoopt tijdens de verschillende
schuurbewerkingen.

Om het schuurpapier te reinigen kunt u het afschrobben met
een massief stuk rubber. U kunt ook een schone schoenzool
gebruiken.

Veiligheidswaarschuwing

Wisselstroom
Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Klasse I, dubbelgeisoleerd

Diameter cirkelbeweging

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Draag gezichtsbescherming

A"
min-*
@ Draag gehoorbescherming
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Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afgedankte lichtbronnen
moeten uit de apparatuur worden verwijderd.
Neem contact op met uw gemeente of
winkelier voor advies over recycling en

het inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen detailhandelaars
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug

te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en
recycling van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevat
waardevolle en recycleerbare materialen,

die een negatief effect kunnen hebben op
het milieu en de volksgezondheid indien ze
niet op een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua lixadora de 1amina.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto foi desenhado para trabalhos de lixar e
acabamento de metal, madeira, plastico ou materiais
similares utilizando as almofadinhas abrasivas fornecidas.
Foi desenhada para ser utilizada por operarios que tenham
lido o manual de instrugées e compreendido o perigo e os
riscos. O produto apenas deve ser utilizado em areas bem
ventiladas. O produto foi desenhado apenas para lixar em
seco.

lixadeira rodando-o para a direita até que o saco fique
correctamente fixado.

Se o produto entrar em paragem espontanea, ira
recomegar a funcionar automaticamente. Se o
produto entrar em paragem espontanea, desligue
imediatamente o produto no interruptor. Ndo volte a
ligar o produto no interruptor enquanto o produto ainda
estiver em paragem espontanea, porque isso podera
causar um ressalto subito, com uma grande forca de
reaccéo. Descubra o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de
que cumpre todas as instrugdes de seguranca.

A AVISO

Nao despeje o p6é proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas
finas podem ser explosivos.

A AVISO

Deve usar uma mascara anti-pé adequada quando lixar
superficies revestidas com tinta a base de chumbo assim
como certas madeiras e metais, para evitar inalar poeiras
ou vapores téxicos.

A AVISO

O pé de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritagdo ou reacdes alérgicas no sistema
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O produto foi desenhado para uso doméstico e apenas
deve ser utilizado tal como se descreve anteriormente e
néo para outros fins.

A AVIsO

Leia com atencgao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagdes fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragdes. Se alguma das instrucdes
listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA

= Utilize sempre 6culos de seguranga e uma mascara. | respiratorio. O p6 de madeira como o carvalho, a faia,

= Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando o MDF e outros é cancerigeno. O material que contém
lixar superficies revestidas com tinta a base de amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por
chumbo assim como certas madeiras e metais, para operadores especialistas qualificados.
evitar inalar poeiras ou vapores téxicos. O contacto
ou a inalagdo do p6 produzido por estes materiais
podem colocar em perigo a saude do operador e as
pessoas ao seu redor.

m N&o despeje o p6 proveniente da lixagem num fogo Mes_mo quando se utilizg o prqdu_to segundo as instrugdes,
aberto porque os materiais na forma de particulas finas continua a ser |m_poss_|vel eliminar por comp_leto c_ertos
podem ser explosivos. fatores de risco residuais. Podem surgir os segumtes riscos

durante o uso e o operador deve prestar especial atengéo
= O produto ndo é apto para lixar em humido. para evitar o seguinte:

= Quando ndo se encontram em utilizagdo, todas as = Prejuizo causado pela poeira
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de 0 uso do produto produzira uma quantidade consideravel
alimentagéo. de po e particulas. Use o dispositivo de recolha de p6

= Cuidado, perigo de incéndio! Evite o sobreaquecimento ou conecte um aspirador para extragao de p6 ao utilizar
do objecto a ser lixado bem como da lixadeira. Esvazie o produto. Utilize mascaras com filtros adequados para
sempre o colector de p6 antes de fazer pausas. os materiais com que estiver a trabalhar. Assegure uma

) ) . ventilagdo adequada do local de trabalho. Nao coma,

[] Fllxe a peca de trabalho com um dispositivo de beba ou fume na area de trabalho.
fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. N&o segure o material = Lesdes causadas pelo ruido e a vibragéo
que estiver a lixar com a méo. Utilize protegdo auditiva durante os trabalhos de lixar.

= Nao aplique press&o excessiva no produto. Nao utilize o produto durante longos periodos de tempo.

Consulte o ponto “Redugéo De Riscos”.

m A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a -
ferimontos graves. oL i

s O saco de p6 deve ser instalado na ferramenta e Informou-se que as vibragdes das ferramentas manuais

despejado regularmente. Deve ser esvaziada com
freqliéncia. Para instalar o saco do pd, encaixe o
anel do saco no bico de evacuagéo situado atras da

podem contribuir para uma doenga chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
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dedos, habitualmente visivel aquando da exposi¢cdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢do ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.

A AVIsO

NAO utilize a lixadeira sem folha de lixa para nao
danificar o prato.

Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o Sindrome de
Raynaud.

= Apds cada periodo de operagdo, exercite para aumentar

Utilizagdo Recomendada da
Folha / Almofada

Folha de lixa gréo @ 80 Lixamento grosseiro
Folha de lixa grédo @ 120 Lixamento ligeiro
Folha de lixa grédo @ 150 Lixamento ligeiro

a circulacdo sanguinea. =
MANUTENCAO

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizacdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

A AVIsO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengdo ou quando néo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesbes graves.

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

m Na reparagdo s6 devem ser utilizadas pecas

sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 83.

1/3 Placa rectangular

Caixa colectora de pé

Pinga

Lixa adesiva

Folha de lixa standard

Pega, superficies de preenséo isoladas
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ESCOLHA DA FOLHA DE LIXA

A escolha do tamanho correcto, do grdo e do tipo de folha
de lixa é extremamente importante se quiser obter um

A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Interruptor desligado/ligado = Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de

travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

m Use sempre oculos de proteccdo ou oculos de

seguranca com protecgdes laterais durante a operagéo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

lixamento de qualidade. Para um lixamento de desbaste, = Se O cabo de alimentagdo estiver danificado, devera

é aconselhavel utilizar abrasivos sintéticos como a alumina
ou o carboneto de silicio. Os abrasivos naturais tais como
o silex ou a granada sdo muito macios para que possam

ser substituido unicamente pelo fabricante ou por um
centro de servigo autorizado para evitar riscos. Contacte
o centro de servigo autorizado.

ser utilizados de maneira econémica para um lixamento de 5 Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as

desbaste.

De um maneira geral, um grdo grosso permite retirar mais
material, enquanto que um grdo fino permite obter um

reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado RYOBI.

melhor acabamento. O estado da superficie a lixar permite
determinar o tamanho do grdo a utilizar. Se a superficie A AVISO

for rugosa, comece o lixamento com uma folha de lixa
de grédo grosso até que a superficie fique uniforme. Pode
utilizar em seguida uma folha de lixa de grao médio para
eliminar os arranhdes deixados pela folha de lixa de grdo
grosso e por fim uma folha de lixa de grao fino para polir a
superficie. Lixe sempre com cada tamanho de gréo até que
a superficie fique uniforme.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e
a apresentar falhas prematuras, dado que as aparas
e a serradura provenientes destes materiais sdo com
efeito muito abrasivas para as pegas das ferramentas
eléctricas como por exemplo as engrenagens, as
escovas, os interruptores, etc. Ndo recomendamos a
utilizacdo do aparelho durante longos trabalhos nestes
tipos de materiais.
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A AVISO

N&o use ar comprimido para eliminar o pé do produto.
Esta pratica é perigosa e pode fazer com que a sujidade
e poeiras sejam projetadas e ferir os olhos de alguém.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estdo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragdo de vida do produto em condigdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

LIMPEZA DAS FOLHAS DE LIXAS

As folhas de lixas fornecidas com a sua lixadeira podem
ser reutilizadas. E portanto importante que as limpe
regularmente para retirar o pé e as particulas que se
acumulam na superficie durante as diversas operacdes de
lixamento.

Para limpar as folhas de lixas, esfregue-as com um bloco
compacto de borracha. Pode utilizar, por exemplo, uma sola
de sapatos de borracha limpa.

SiMBOLOS
A Alerta de Seguranga

Q¥ Corrente alterna
min-1 Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Classe Il, com duplo isolamento

Diametro orbital

Por favor, leia atentamente as instrucdes
antes de acender o produto.

Use protecgao para os ouvidos

@ Use protecgédo para os olhos

N&o elimine equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos
municipais ndo separados. Os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente. Os residuos
de fontes de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua autoridade local
ou retalhista para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De acordo
com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigagao de receber os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos livres

de encargos. O seu contributo para reutilizar
e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas. Os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e

a saude humana se néo forem eliminados

de uma forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din rystepudser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er beregnet til slibning og overfladebehandling

a

f metal, tree, plast eller lignende materialer ved hjeelp af

medfelgende slibepads. Der er beregnet til at blive anvendt

a
d
i

f operaterer, som har laest brugsanvisningen og forstaet
e involverede risici og farer. Produktet ma kun benyttes
godt ventilerede omrader. Produktet er kun beregnet til

tarslibning.

Produktet er beregnet til privat brug og ma kun bruges som

b

eskrevet ovenfor og ikke til noget andet formal.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
SLIBEMASKINER

24

Benyt altid sikkerhedsbriller og stevmaske.

Der skal benyttes et egnet andedratsveaern ved
slibning af blyholdig maling, visse traetyper og metal
for at undga indanding af skadeligt/giftigt stov eller
luft. Kontakt med eller indanding af stev fremstillet af
disse materialer kan indebsere en sundhedsfare for
operatgren og omkringstaende.

Smid ikke slibestev pa aben ild, da materialer i
finpartikelform kan veere eksplosive.

Produktet er ikke egnet til vadslibning.

Veerktgjer, som ikke anvendes, skal kobles fra

stremforsyningskilden.

Pas pa - brandfare! Undga at overophede den genstand,
der slibes, samt slibemaskinen. Husk altid at temme
stevsamleren, inden er holdes pause.

Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

Undlad at udsaette produktet for kraftigt pres.

Brug ikke storre stykker sandpapir end ngdvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

Stovposen skal sidde pa maskinen. Sarg for at temme
den regelmeessigt. For at montere stgvposen skal du
saette stovposens adapter i abningen til stevopsamling
bag pa slibemaskinen.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta.
Sluk strakts for produktet, hvis det gar i std. Taend
ikke for produktet igen, mens det er gaet i sta, fordi
det kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med en hgj
reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor produktet gik i sta, og
foretag udbedring af dette, og tag samtidig hgjde for
sikkerhedsanvisningerne.

Oversattelse af de originale instruktioner

A ADVARSEL

Smid ikke slibestov pa aben ild, da materialer i
finpartikelform kan vare eksplosive.

A ADVARSEL

Der skal benyttes et egnet andedraetsveern ved slibning
af blyholdig maling, visse treetyper og metal for at undga
indanding af skadeligt/giftigt stov eller luft.

A ADVARSEL

Stev fra visse typer maling, belaegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedraetssystemet. Stov fra tree som fx eg, bag, MDF og
andre er kreeftfremkaldende. Materiale, som indeholder
asbest, ma kun bearbejdes eller handteres af hertil
kvalificerede specialoperatgrer.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

[¢]

perateren bgr veere saerligt opmeerksom for at undga

folgende:

m  Personskader forarsaget af stov

Anvendelse af produktetfrembringerbetydelige meengder
stov og fine partikler. Brug stevopsamlingsenheden,
eller tilslut en stevudsugninganordning, nar produktet
benyttes. Benyt stovmasker med filtre, der svarer til
det materiale, der arbejdes med. Sgrg for tilstraekkelig
ventilation pa arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke
eller ryge i arbejdsomradet.

Fare for personskade pga. stgj og vibration

Benyt hgreveern under slibearbejde. Undlad at
benytte produktet i leengere perioder ad gangen. Se
“Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte vaerktajer

ki

an veere medvirkende til en lidelse kaldet Raynauds

syndrom hos visse personer. Symptomerne herpa kan vaere

p
v

u

rikken, felelseslgshed og blegning af fingrene, der normalt
iser sig ved kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
dseettelse for kulde og fugt, kost, rygning og arbejdsvaner

menes alle at medvirke til udviklingen af disse symptomer.
Der findes forholdsregler, som operateren kan treeffe for at

b

egraense pavirkningen fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver at

blodcirkulationen.

arbejdsperiode  for oge

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S|

kal du straks ophgre med arbejdet og sege leege.



A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 83.

Teend/Sluk-kontakt

1/3 Bundplade til ark
Stgvopsamlingsboks
Klemme

Selvklaebende slibepapir
Standard slibepapir
Handtag, isoleret gribeflade
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VALG AF SLIBEPAPIR

Det er meget vigtigt at vaelge den rigtige sterrelse og type
slibepapir og den rigtige finhedsgrad for at opna et godt
resultat. Til grovslibning anbefales syntetiske slibemidler
sasom aluminiumoxid eller siliciumkarbid. Naturlige
slibemidler som kisel eller granat er for blgde og ikke
pkonomiske i brug til grovslibning.

Som hovedregel anvendes groft slibepapir farst til at fierne
de groveste partier og finere slibepapir til den afsluttende
slibning. Overfladens beskaffenhed bestemmer, hvilken
finhedsgrad der skal anvendes. Hvis fladen er ru, startes
med groft slibepapir, indtil fladen er jaevn. Derefter
anvendes mellemfint slibepapir til at fierne de ridser, det
grove slibepapir har efterladt, og til sidst pudses efter med
det fine slibepapir. Slib med hver finhedsgrad, indtil fladen
er ensartet.

A ADVARSEL

BRUG IKKE slibemaskinen uden sandpapir, da det kan
beskadige bundpladen.

Sandpapir/slibeplade
anbefalet brug

Slibepapir finhed & 80
Slibepapir finhed @ 120
Slibepapir finhed & 150

VEDLIGEHOLDELSE

Grovslibning
Lettere slibning

Lettere slibning

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

m  Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdelaegge
produktet.

Undgé brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller @delaegge
plastmaterialet.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktegjet eller ved stev-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stavmaske.

Hvis stremforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undga risici. Kontakt et autoriseret
servicecenter.

Af hensyn til sterre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde udferes pa et autoriseret RYOBI-
servicecenter.

A ADVARSEL

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber, gipsplader
og beklaedningsplader har tendens til at blive slidt hurtigere
og evt. fa flere driftsproblemer. Spaner og savsmuld fra
disse materialer har nemlig en kraftig slibevirkning pa det
elektriske veerktojs dele, fx lejer, kulbgrster, omskiftere
osv. Vi kan ikke anbefale, at man benytter produktet i
stgrre omfang pa disse materialetyper.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at fierne stov fra produktet.
Denne praksis er farlig og kan bevirke, at der bleeses
snavs og grus, hvilket kan beskadige andres gjne.

SM@RING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under
normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig maengde
hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke n@dvendigt med
yderligere smgring.

RENG@RING AF SLIBEPAPIR

Slibepapiret leveret med denne slibemaskine kan
genbruges. Det er derfor vigtigt at rense det regelmaessigt
for stev og partikler ophobet pa fladen under de forskellige
slibearbejder.

Slibepapiret renses ved gnidning mod en kompakt
gummiflade. Man kan ogsa bruge en ren skogummisal.

SYMBOLER

¥ Vekselstram
min-'  Antal omdrejninger eller beveegelser pr. Minut

o]

Sikkerheds Varsel

Klasse Il, dobbeltisoleret
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Kredsbanediameter

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

Benyt hereveern

Benyt gjenvaern

Bortskaf ikke elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt affald.
Kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Affaldets
lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.
Ifglge lokale bestemmelser kan detailhandlere
veere forpligtede til gratis at tage kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr retur

til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr bidrager til at reducere
efterspargslen efter ramaterialer. Kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet en plétslig rekyl med hog reaktionskraft. Faststall varfor
vid design av din slipmaskin. produkten fick motorstopp och atgarda detta, samtidigt
som du beaktar sakerhetsanvisningarna.
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ANVANDNINGSOMRADE

. . . - A VARNING
Produkten ar avsedd for att slipa tra, metall, plast och
liknande material med tillhérande slipskivor. Den ar avsedd Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen
att anvandas av personer som har Iast bruksanvisningen | eld, for @mnena i form av sma partiklar kan vara
och &r inforstddda med riskerna. Produkten bor endast explosiva.
anvandas i val ventilerade utrymmen. Produkten ar avsedd
enbart for torrslipning.

. - . " A VARNING
Produkten ar avsedd for privat bruk och far enbart anvandas N . — :
s& som beskrivs ovan och inte for nagot annat andamal. Du bor anvénda en lamplig skyddsmask mot damm da
du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg eller

vissa traslag och metaller, for att inte andas in damm eller
giftiga angor.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas A VARNING
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga skador.

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm fran tra som ek, bok, MDF och annat ar

Behall dessa varningar och anvisningar fér framtida cancerframkallande. Material som innehaller asbest far
referens. enbart bearbetas av specialutbildade anvéandare.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR
SLIPMASKINER RESIDUALRISK

= Bir alltid skyddsglaségon och dammask. Aven om_pr_odukten anvands enI'igt instruktiorp_rna gé_r det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande risker
= Du bor anvénda en lamplig skyddsmask mot damm  kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara extra
da du slipar ytor som &r tackta med blybaserad farg  uppmarksam for att undvika féljande:
eller vissa traslag och metaller, for att inte andas in
damm eller giftiga angor. Kontakt eller inandning av ™ Skador orsakade av damm
damm fran dessa material kan innebara halsorisker for Anvandning av produkten ger ansenliga mangder
anvandare eller personer i narheten. damm och smapartiklar. Anvand dammuppsamlare
eller anslut produkter till extern dammsugare. Anvand
andningsskydd med filter som ar lampliga fér de material
som bearbetas. Se till att arbetsplatsen &r tillrackligt

m Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen eld,
fér &mnena i form av sma partiklar kan vara explosiva.

= Produkten ar inte avsedd for vatslipning. ventilerad. At, drick eller rok inte pa arbetsomradet.
m  Alla verktyg ska kopplas bort fran stromkalla nar de inte  m skador orsakade av buller eller vibrationer

anvands. Anvand hérselskydd vid slipning. Anvand inte produkten
= Varning, brand! Undvik att éverhetta objektet som ska under langre tidsperioder. Se "Riskreducering”.

slipas liksom slipmaskinen. Tom alltid dammsamlaren
innan du tar raster.

= Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke pet finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador o4 kter kan bidra fill ett tillstind som kallas Raynauds
och skada pa egendom. Hall inte det material som slipas syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
med enbart handen. det sticker i fingrarna och att d_g domnar bort; fingrarna kan

= Tryck inte fér hart med produkten. ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och fukt,
L. . diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka

= Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret  gessa symptom. Det finns forebyggande atgarder som du

ar storre &n slipdynan, kan du skada dig allvarligt. kan vidta for att forsdka minska vibrationernas paverkan:
= Dammpasen ska placeras pa verktyget och tdmmas  , {a)| dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
regelbundet. Det ska tommas ofta. Montera pasen s& handskar fér att halla kvar varmen i hander och
har: for in pasringen i munstycket som finns baktill pa handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
slipmaskinen och vrid den till héger &nda tills pasen utvecklandet av Raynauds syndrom.
sitter stadigt fast.
= Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfélle for

m  Produkten startar om automatiskt om den fatt att 6ka blodcirkulationen.
motorstopp. Sla av produkten omedelbart om den far
motorstopp. Sla& inte pa produkten igen medan den Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
fortfarande har motorstopp, eftersom det kan orsaka dig varje dag.
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Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 83.

Av/pa-knapp

1/3 Slipdyna ark
Dammlada

Kldmma

Vidhéftande sandpapper
Standard slippapper
Handtag, isolerad greppyta

NooohwN=

VAL AV SANDPAPPER

Valet av storlek, korn och typ av slippapper ar ytterst viktigt
for att erhalla ett hogklassigt resultat. For grovbearbetning
rekommenderar vi att anvanda syntetiska slipmedel som
alumin eller kiselkarbid. Naturliga slipmedel som flinta eller
granat ar namligen for mjuka for att vara ekonomiska vid
grovbearbetning.

Allmant taget ar ett grovt slipmedel lampligt for grovarbete
och ett fint slipmedel for finpolering. Det ar materialets yta
som avgor hurdant slipmedel som bor anvandas. Om ytan
ar skrovlig ar det skal att borja slipningen med ett grovt
slippapper, anda tills ytan ar jamn. Sedan kan du anvénda
mediumtyp for att eliminera de repor som lamnats kvar av
det grova slippappret och slutligen ett fint slippapper for att
polera ytan. Slipa med varje typ av slippapper, anda tills
ytan ar helt jamn.

A VARNING

Anvand INTE slipmaskinen utan sandpapper, for att inte
skada slipdynan.

Rekommenderad anvindning
av ark/papper

Slippapper, kornstorlek @ 80 Grov slipning
Slippapper, kornstorlek @ 120 Latt slipning
Slippapper, kornstorlek @ 150 Latt slipning

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till strémkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.
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Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa a@mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvander verktyget
eller nér du blaser damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

For att minska risken far en skadad stromsladd
endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta auktoriserat servicecenter.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat RYOBI reparationscenter.

A VARNING

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och
sagspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghijul, elborstar, strombrytare, osv. Vi rekommenderar
inte att produkten anvands under langre tidsperioder pa
dessa typer av material.

A VARNING

Anvand inte tryckluft for att blasa bort smuts/damm fran
produkten. Denna metod ar riskfylld och kan goéra att
smuts och skrap flyger ivag och orsakar égonskador.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillrdcklig mangd
hogklassig smérjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfér behdvs ingen ytterligare
smorjning.

RENGORING AV SLIPPAPPREN

Slippappren som foljer med slipmaskinen kan ateranvandas.
Darfor ar det viktigt att rengéra dem regelbundet, for att fa
bort damm och partiklar som hopar sig pa ytan under olika
sliparbeten.

For att rengora slippappren kan du gnugga dem med en
kompakt gummibit. Du kan ocksa anvanda till exempel en
ren skosula.

SYMBOLER
Y

Sakerhetsvarning

Vaxelstrom
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Antal varv eller rérelser per minut

Klass Il, dubbelisolerad

Bandiameter

Las alla instruktioner noggrant innan du startar
produkten.

Bar hérselskydd.

Anvand skyddsglasdgon

Kassera inte elektriskt och elektroniskt

avfall som osorterat restavfall. Elektriskt

och elektroniskt avfall maste samlas in
separat. Ljuskallor maste plockas bort fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Enligt lokala bestammelser
kan aterforsaljare ha en skyldighet att
kostnadsfritt ta tillbaka elektriskt avfall

och elektronisk utrustning. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av elektriskt
och elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Elektriskt och
elektroniskt avfall innehaller vardefulla och
atervinningsbara material som kan paverka
miljén och méanniskors halsa negativt, om de
inte kasseras pa ett miljomassigt kompatibelt
satt. Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Tasohiomakoneen suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu metallin, puun, muovien ja
vastaavien materiaalien hiontaan ja viimeistelyyn kayttaen
mukana toimitettuja hiomatyynyja. Se on tarkoitettu
sellaisten kayttajien kaytettdvaksi, jotka ovat lukeneet
kayttdoppaan ja ymmartavat riskit ja vaarat. Tuotetta saa
kayttaa vain hyvin tuuletetussa tilassa. Tuote on suunniteltu
vain kuivahiontaan.

Tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon, ja sitd saa kayttaa
vain ylla kuvatulla tavalla; sita ei ole tarkoitettu mihinkaan
muuhun kayttoon.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timén tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisaksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlydnti saattaa johtaa s@hkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildovammaan.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa

Vi

arten.

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kéayta aina suojalaseja ja pélynaamaria.

Tyohon sopivaa hengityssuojainta on kaytettdva,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja metallia,
jotta valtytaan haitallisen/myrkyllisen polyn tai ilman
hengittdmiselta. Naistd materiaaleista syntyneen pélyn
koskettaminen tai hengittdminen voi vaarantaa kayttajan
ja sivullisten terveytta.

Al heité hiontapélyé avotuleen, koska pieniné hiukkasina
olevat materiaalit saattavat olla rajahdysherkkia.

Al4 kéyts tuotetta markshiontaan.
Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.

Varoitus; tulipalon vaara! Varo, ettei hiottava kappale
tai hiomakone ylikuumene. Tyhjenna polynkeraaja aina
ennen taukojen pitamista.

Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdmaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Al& pitele hiomaasi materiaalia
kadessa.

Ala paina tuotetta liikaa.

Ala kéytad lilan suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan
reunojen yli ulottuva ylimaarainen paperi saattaa
aiheuttaa vakavia haavoja.

Tyokaluun on kiinnitettdva polypussi, ja se on
tyhjennettavd saannollisesti. Se on tyhjennettava
usein. Liitd pdlypussi asettamalla polypussin sovitin
hiomakoneen takaosassa olevaan polyaukkoon.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se
jumittuu. Sammuta tuote valittdmasti, jos se jumittuu.
Ala kaynnista tuotetta uudelleen sen ollessa jumissa,
silld muutoin seurauksena voi olla voimakas takapotku.
Maéritd, miksi tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita.

30 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

A VAROITUS

Ald heitd hiontapdlyd avotuleen, koska pienini
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
rajahdysherkkia.

A VAROITUS

Ty6hén sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja metallia,
jotta valtytdan haitallisen/myrkyllisen polyn tai ilman
hengittdmiselta.

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytystad tai allergisia
reaktioita hengitysteissa. Esim. tammen, pyokin ja MDF:n
puupdly on karsinogeenista. Vain asiaan erikoistuneet
tyontekijat saavat kasitella tai tydstaa asbestia siséltavia
materiaaleja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista tdysin eliminoida tiettyjd kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m  Polyn aiheuttama vamma

Tuotteen kayttd synnyttdd huomattavan maaran
polyad ja hienoja hiukkasia. Kayta polynkeruulaitetta
tai kytke polynpoistoimuri, kun kaytat tuotetta. Kayta
suodattimella varustettua pélynaamaria, joka sopii
kasiteltavélle  materiaalille.  Huolehdi  tydpaikalla
riittavastd tuuletuksesta. Ald syd, juo tai tupakoi
tybalueella.

melun ja tarinan aiheuttama vamma
Kayta kuulosuojaimia hioessasi. Ala kéyta tuotetta pitkia
aikoja. Katso kohta Riskien Vahentéaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarind voi joidenkin
kohdalla myé&téavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleensa kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttéjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.
m Pida tydn aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita

paivittdisen tarinan maara.
Jos mitaan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti laitteen
kayttd ja kerro oireista laakarille.

@



A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 83.
Kaynnistys/sammutuskytkin
1/3 Tasohiontaluistin arkki
Pdélynkeruusailié

Pihti

Liimattava hiomapaperi
Vakio hiomapaperi

Kahva, eristetty tartuntapinta

NoohwN=

HIOMAPAPERIN VALINTA

Sopivan hiomapaperikoon ja —tyypin seké@ sen karheuden
valinta on tehtava huolellisesti mikali haluat saada
laadukkaan  tuloksen.  Esihionnassa  suosittelemme
synteettisen kuten alumiinioksidi- tai piikarbidipaallysteisen
hiomapaperin kayttéa. Luonnolliset piikivi- tai
kranaattipaallysteiset hiomapaperit ovat pehmeita ja niiden
kaytté esihionnassa ei ole taloudellista.

Yleensd karkeaa hiomapaperia kaytetddn materiaalin
irroittamiseen ja hionoa hiomapaperia viimeistelytydhon.
Kaytettdvéa hiomapaperilaatu  maéaritellaan  hiottavan
pinnan mukaisesti. Jos hiottava pinta on epatasainen,
hio ensin karkealla hiomapaperilla kunnes pinta on
tasainen. Kayta sitten medium-paperia jaljelld olevien
naarmujen poistamiseksi ja kiilloita lopuksi pinta hienolla
hiomapaperilla. Jatka hiontaa kullakin paperilaadulla kunnes
pinta on tasainen.

A VAROITUS

ALA KAYTA hiomakonetta ilman hiekkapaperia. Muuten
tyyny vaurioituu.

Laikan/tyynyn suositeltu

kayttotarkoitus

Hiomapaperi @ 80 Esihionta
Hiomapaperi @ 120 Kevyt hionta
Hiomapaperi @ 150 Kevyt hionta
HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttda. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytdan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

m Kaytd huollossa ainoastaan alkuperdisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Al puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytéd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Al koskaan paasté jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Kaytda aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhalt i suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi polynaamaria, jos ty6 on polyista.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun RYOBI-huoltopisteen
hoidettavaksi.

A VAROITUS

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilla  sahkétyokaluilla on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Emme
suosittele, ettd tuotetta kaytetdan pitkia aikoja tdman
tyyppisten materiaalien kanssa.

A VAROITUS

Ala poista polya tuotteesta paineilmalla. Taméa on
vaarallista, ja voi aiheuttaa sen, ettd roskia ja pdlya
sinkoutuu laitteesta ja vahingoittaa ihmisten silmia.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittdvallda maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatydkalu ei kaipaa lisavoitelua.

HIOMAPAPERIN PUHDISTAMINEN

Hiomakoneen mukana toimitettuja hiomaliuskoja voidaan
kayttaa uudelleen. Nain ollen on erittain tarkeaa, etta niiden
pinnalle kertynyt pély ja hiukkaset poistetaan saanndllisin
valiajoin.

Puhdista hiomapaperin pinta hankaamalla kovalla
kumityynylla. Voit esimerkiksi kayttda puhdasta kumista
kenganpohjaa.

SYMBOLIT

2% Vaihtovirta
Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

Turvavaroitus

Luokka 11, kaksoiseristetty

Radan halkaisija
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Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

Kayta kuulosuojaimia

Kéayta suojalaseja

Alé havita sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus
ottaa sahko-ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytt6on
ja kierratykseen auttaa véhentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Sahko- ja
elektroniikkalaiteromu siséltaa arvokkaita

ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistdon ja
ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

Alkuperaisten ohjeiden suomennos
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i overholdes.
konstruksjonen av din plansliper.

A ADVARSEL

TILTENKT BRUK . . Y .

o Kast ikke stovet som dannes av slipingen pa apen
Produktet har som oppgave a slipe og overflatebehandle ild, da materialer i form av fine partikler kan vaere
metall, tre, plast eller lignende materialer ved & bruke .
i eksplosive.
slipeputene som fglger med. Sagen er kun ment brukt
av voksne personer som har lest brukermanualen og

som forstar risikoen og farene forbundet med bruken av _
produktet. Dette produktet mé bare brukes i et godt ventilerte A ADVARSEL
omréader. Produktet er kun ment for tarrsliping. Du mé bruke en egnet stavmaske nar du sliper flater som

Produktet er kun ment brukt av vanlige forbrukere og skal | er dekket med blyholdig maling og enkelte treslag og
bare brukes som beskrevet ovenfor og ikke for noe annet metaller, for ikke & puste inn giftig stev eller damp.

bruk.
A ADVARSEL A ADVARSEL

Stev fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stgv fra tresorter som eik, bjark,

4
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Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med verktoyet, og se
pa tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor

blir fulgt, kan det fare til elektrisk stat, brann eller alvorlig fierplater og andre er kreftfremkallende. Materialer
personskade. som inneholder ma kun bearbeides av kvalifiserte

spesialoperatgrer.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

GJENVZARENDE RISIKO
SIKKERHETSADVARSLER SLIPEMASKIN

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
= Brukalltid vernebriller og stevmaske. mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
= Du ma bruke en egnet stovmaske nar du sliper flater ~ F@/gende farer kan oppsta ved bruk og operatgren bor veere

som er dekket med blyholdig maling og enkelte spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre felgende:

treslag og metaller, for ikke & puste inn giftig stev 5 Skader skapt av stov.

eller damp. Kontakt eller innanding av stev som dannes
av disse materialene kan vaere en fare for helsen til bade
bruker og personer i naerheten.

Bruken av produktet vil skape betydelige mengder
stov og fine partikler. Bruk en stevoppsamler eller
kople produktet til en stgvsuger nar det brukes. Bruk

m  Kast ikke stgvet som dannes av slipingen pa apenild, da andedrettsbeskyttelse med filter som er tilpasset
materialer i form av fine partikler kan veere eksplosive. materialene det arbeides pa& Serg for tilfredsstillende

= Produktet egner seg ikke for sliping av vate yenhlgs;on a\! arbeidsomradet. Ikke spis, drikk eller rayk
gjenstander. i arbeidsomradet.

= Nar verktoyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra skade skapt av stay og vibrasjoner
stremkilden. Bruk harselsbeskyttelse ved sliping. Ikke bruk produktet

m Advarsel, brannfare! Unnga overoppheting av bade sammenhengende over lang tid. Se "Farereduksjon’

gjenstanden som slipes og slipemaskinen. Tem alltid
m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktay
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle  kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen. enkelte. Symptomene kan omfatte falelseslgshet og gjore
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
= Slipepapiret ma ikke vare for stort. Hvis slipepapiret ~ temperaturer og fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis
stikker ut av sélen, risikerer du alvorlige kroppsskader. blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse

symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

m  lkke bruk for mye trykk pa produktet.

= Oppsamlerposen skal installeres pa verktoyet, og
tommes regelmessig. Den skal temmes hyppig. For &
installere oppsamler-posen fester du posens adapter p4 = Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
stussen bak pa sliperen og dreier mot hayre til den er hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. Det
godt festet. er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som bidrar til

R ds Synd .
m  Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper. dynauds syndrome

Sla av produktet umiddelbart hvis det stopper. Ikke Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for &
sld pa produktet igjen mens det fortsatt er stoppet, oke blodsirkulasjonen.

da dette kunne utlgse en plutselig rekyl med en hay
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 33
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Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsegke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 83.

Av/Pa-bryter

1/3 Sale ark
Stevoppsamlingsboks
Klemme

Klebende sandpapir

Standard slipepapir

Handtak, isolert gripeoverflate

NoohA~wN=

VALG AV SLIPEPAPIR

Det er meget viktig & velge riktig sterrelse, korn og type pa
slipepapiret for & oppna en tilfredsstillende sliping. Til grov
sliping anbefaler vi bruken av syntetiske slipemidler som
aluminiumoksid eller karborundum. Naturlige slipemidler
som flint og granat er for milde og det ville ikke vaere
pkonomisk a bruke dem til grovsliping.

Som regel brukes grovkornet papir til & fierne det grovste,
mens en fin korning egner seg til sluttpussing. Tilstanden
til overflaten som skal slipes bestemmer hviken korning
du skal bruke. Hvis overflaten er ru, begynn a slipe med et
grovkornet papir helt til overflaten er jevn. Deretter kan du
bruke middels korning til & fa bort riper etter det grovkornede
papiret og til slutt et finere papir til & polere overflaten. Slip
med hver kornstarrelse helt til overflaten er jevn.

A ADVARSEL

Sliperen ma ALDRI brukes uten slipepapir - dette kan
skade salen.

Ark/pute anbefalt bruk

Slipepapir korning @ 80 Grovsliping
Slipepapir korning @ 120 Lett sliping
Slipepapir korning @ 150 Lett sliping

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

34 | Oversettelse av de originale instruksjonene

Bruk bare produsentens originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fore til skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

Duma aldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stov. Hvis arbeidet utlgser stev, bruk ogsa
en stgvmaske.

Hvis stremledningen skades ma den kun erstattes av
produsenten eller et autorisert servicesenter for & unnga
risiko. Kontakt et autorisert servicesenter.

For store sikkerhet og palitelighet, ber alle reparasjoner
utferes av et autorisert RYOBI servicesenter.

A ADVARSEL

Elektroverktoy som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene er
meget slipende for enkelte deler av elektriske verktoy som
lagere, barster, brytere osv. Vi anbefaler ikke at produktet
brukes for starre arbeider pa disse materialtypene.

A ADVARSEL

Ikke bruk komprimert luft til & fierne stov fra produktet.
En slik fremgangsmate er farlig og kan fere til at smuss
slenges ut og skader gynene til noen.

SM@RING

Alle lager i dette produktet skal smgres med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smeremiddel for & sikre lang
levetid under normale driftsforhold. Det er derfor ungdvendig
med tilleggsmering.

RENGJZRING AV SLIPEPAPIRENE

Slipepapirene som fulgte med sliperen kan brukes igjen. Det
er derfor viktig @ gjere dem rene regelmessig for a fa bort
stov og partikler som samler seg opp pa overflaten under
slipearbeidene.

For a rengjere slipepapirene, gni dem med en kompakt
gummiblokk. Du kan for eksempel bruke en ren gummisale
pa en sko.

SYMBOLER
Y

Sikkerhetsalarm

Vekselstram

@



min-’

N 0@ @ T

Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

Class Il, dobbeltisolert

Omkretsdiameter

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk.

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Ikke kast elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
som usortert kommunalt avfall Elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall ma samles

inn separat. Avfallslyskilder ma veere

fiernet fra utstyret. Undersgk med de

lokale myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere veere forpliktet

til & ta tilbake elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk

av og gjenvinning av elektrisk og

elektronisk utstyrsavfall bidrar til & redusere
ettersparselen etter ramaterialer. Elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

®
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Mpy paspaboTke 3TON NEHTOYHON wWnMdMalmnHel ocoboe m  He ucnonb3yiTe wnudoBanbHyo Gymary gonbuue,

BHMMaHWe yaenanocb 6e3onacHOCTH, NPON3BOANUTENBHOCTU
N HaOeXHOCTN.

yeM HyxHo. Kpome Toro, wwnudoBansHon Gymaron,
BbICTynawLen 3a pamku LNMdoBanbHON Hakmagku,
MOXHO CEepbe3HO NMOPaHUTLCS.

HA3HAYEHUE m Ha wuHcTpymeHTe pomkeH ObiTb YyCTaHOBREH

Wapenve npegHasHayeHo Ans WAUGOBaHNUS U NOMUPOBKU
MeTanna, ApPeBeCMHbl, MacTMacCbl W aHamnorMyHbIX
maTepuanoB, WCMonb3ys  WnuUdoBanbHytd — Hacagky,
BXOASALYI B KOMMMAEKT noctasku. W3agenvem  moryt
Nosb30BaTLCs ONepaTopbl, KOTOPLIE MPOUSIN UHCTPYKLMUM MO
TexHuke 6€30MacHOCTW N 0CO3HaNN ONacHOCTH, CBA3AHHbIE
¢ akcnnyatauven naaenvsi. Micnonb3yite agaHHoe usgenve
TONbKO B XOPOLLO MPOBETPUBAEMbIX NMoMeLLeHusIX. 3genve
npeaHasHayeHo Ansi Cyxoro WnudoBaHms.

|/|CI'IOJ'Ib3yVITe AaHHOEe u3genue TONbKo No ero npamMomy
Ha3Ha4YeHnto B COOTBETCTBUN C JaHHBbIM PYKOBOLACTBOM.

nbinec6opHuk. OH gomkeH ObiTb OYULLEHBI YacTo.
[na nopgknioyveHust nbinecbopHuka BCTaBbTe €ro
nepexogHUK B MblrecOOpHOe OTBEpPCTME C 3afHen
CTOPOHbI LLNUEOBANbHOrO MHCTPYMEHTAa.

®  VIHCTpYMEeHT 3anycTuTcA aBTOMaTU4ecku B criyyae ero

OCTaHOBKW.  HeMe[neHHO BbIKMOYUTE WMHCTPYMEHT,
ecnv oH npekpatun paboty. He BkntoyaiTe MHCTPYMEHT
NMOBTOPHO MOCIE €ro OCTaHOBKW, TaK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTM K ero BHe3arnHoMmy oTkaTy C GOonbLUO CUMoW
npotuBodeicTeusa. OnpedenuTe MNPUYUHY OCTaHOBKU
VHCTPYMEHTa W YycCTpaHuTe ee, yaenss ocoboe
BHMMaHWe COOMIOAEHUIO WHCTPYKUMA NO  TEXHUKe
6e3onacHocTy.

A OCTOPOXHO A OCTOPOXHO

Mpoutute BCE yKa3saHusl, MHCTPYKLUK,
unnwcTpauMmM 1 cneumdumkaumMm, nocrtaBnsAeMbIn
C 3TUM 3NeKTPOUHCTPyMeHTOoM. HecobniogeHve
HWDKEYKa3aHHbIX WHCTPYKLUMA MOXET CTaTb MPUYMHOW

He ponyckanTe nonapaHus o6pas3sytolweincsa npu
paboTe NbINN B OTKPbITbIA OroHb, TaK KaK Menkue
YacTuLbl MaTepuanoB MOryT GbITb B3pPbIBOONACHbI.

nopaxeHua JNeKTpU4YecKkumMm TOKOM, noXapa n/vnm

CepbesHoil TpaBMb. A OCTOPOXHO

XpaHuTe HacToslMe NpeAynpexAeHUss U UHCTPYKUUU
ANA nocneaylwmux KOHCYbTauum.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTEJIBHO

Bo Bpemsa wnudoBaHNA NOBEPXHOCTEN, MNOKPbITbIX
CBUHLIOBbIMW Genunnamm, HeKkoTopbIX NOpoA ApeBecHHbI
N MeTannuuyeckux wusgenuii Heobxogumo HageBaTb
noaxodslmMin  pecnupatop, 4Tobbl  MpefoTBpPaTUTHL
BAbIXaHWe BPEAHON/TOKCUYHON MbINW UK BO3AyXa.

BE3OMNACHOIO UCMNOJIb3OBAHUA

LLUVOMALIHE!

= Bcerpa HocuTe 3alMTHBIE OYKU M pecnupaTop.

= Bo Bpems wnudoBaHua NoBEepXHOCTEN,
NOKPbITLIX CBUHLOBLIMW Genunamu, HeKoTOpbIX
nopoa ApeBecHMHbl M MeTannuMyeckux usaenuin
HeobXxoQMMO HafeBaTb NOAXOASILLMWA pecnupaTop,
4yTOObI NpefoTBpPaTUTL  BAbIXaHWe  BpeaHoW/
TOKCMYHOW NbINK Unu Bo3ayxa. KoHTaKT ¢ nbinbo unm
BAbIXaHVe Nbinu, obpasyloLiencs 13 aTux maTepuarnos,
MOXET MPUBECTU K YXYALLEHWIO 300POBbsi onepaTtopa u

Mbine, npeacTaensioLias cobon YacTuubl
onpeaeneHHbIX Kpacok, MOKPbITUA W MaTepuanos,
MOXET BbI3BaTb pas3apaxeHue UMM annepruyeckne
peakunu ApixatenbHoN cuctemsbl. MMbinb ot Ay6a, byka,
MO® v npoueit ApeBecUHbl ABNSETCH KaHLEPOreHHOWN.
K obpabotke MaTepuanos, cogepxalmux acbecr,
[0MycKaloTCs  TOMbKO OMbITHblE  KBANMUAULMPOBaHHbIE
onepaTtopbl.

HaxoasLmxcsa nobnmnsocTu nogen.

NbifiM B OTKPbITHIA OFOHb, TaK Kak Mesikue 4acTuLbl 0C OYHbIE PUCKM

MaTepuanos mMoryT 6bITb B3pPbIBOOMACHbI. [axe korga wagenve MCNOJb3YHT COMMacHO NHCTPYKUUAM,

= YcTpoucTso He nogxoguTt ansa MOKpOro
wnudoBaHus.

HEBO3MOXHO MOSTHOCTBIO  YCTPaHWTb  (haKTOpbl — puUcKa.
Crepayiolme onacHOCTY MOryT BO3HWUKHYTb BO BPEMSI €ro
MCnonb3oBaHusa, U BO u3bexaHue ux pabounii OoSKeH

m  Ecnun nHCTpyMEHT He ncnonb3yeTcsi, OTKIYnTe ero ot o6paTnTb 0coboe BHMMAHWE Ha criedyouiee:
MCTOYHMKa NUTaHns. = TpaBMmbl, BbI3blBAEMbIE MblNbO

m  OcTOopoxHO; BO3MOXHO BoO3ropaHue! He ponyckavite
neperpeBa obpabaTbiBaemon geTanu, a Takke
wnudosanbHoro yctponctea. [lepend nepepbiBamu
OMOPOXHAWNTE MblNECOOPHYK.

= 3axumante obpabaTbiBaeMoe u3genue 3aXMMHbIM
ycTporcTBOM. He3saxaTtble o6pabaTeiBaeMble n3genus
MOTYT CTaTb NMPUYUHON TSXKENbIX TPABM Y NOBPEXAEHUN.
He pepxuTte wnudyemblin Matepman pyKkow.

= He paBuTe CrMLIKOM CUINbHO Ha U3genue.

36 | MepeBoa opurMHanbHLIX UHCTPYKLMIA

B pesynsrate WCNONb30BaHWS AaHHOMO  WU3AEnus
NOSIBMSIETCA 3HAYNTENIbHOE KONMMYECTBO MblNW U MENKNX
yacTuu. WMcnonbayiite ycTponcTBO cbopa Nbinn unm
noakIoyanTe nbiNeoTcoc Npu aKCnnyaTauum usnenus.
Hocute  pecnupatopbl, cogepxawime  uUAbLTPbI,
cooTBeTCTBylOWME obBpabaTbiBaeMblM  MaTepuanam.
O6ecneybTe Hagnexallyl BEHTUNAUMIO Ha pabodvem
MecTe. He elubTe, He neWite n He kypute B pabouyen
30He.

= TpaBMbl, Bbi3blBAEMbIE LLYMOM U BUGpaLmeit

Hocute cneumanbHble ycTpoWcTBa ANS 3aluThl a3
BO Bpems wnudoBaHua. He akcnnyatupynTte mnagenve
B TeYeHWe ANUTEeNbHOro mnepuoda BpemeHn Ges
nepepbiBa. CMm «CHwxeHne Prickay.
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CHWXEHWUE PUCKA

CoobLwanocs, YTo BUGpaLMs pyYHbIX ANIEKTPOMHCTPYMEHTOB
y OTAEenbHbIX NN MOXET crnocobCTBOBaTb COCTOSIHUMIO,
KOoTOopoe HasbiBaetTca cuHapoMm PenHo. K cumntomam
MOTryT OTHOCUTLCS NMOKasbiBaHWE, OHEMeHWE U nobeneHve
nanbueB (Kak npu nepeoxnaxgeHun). CuyuTaloT, YTO
HacneacTBEHHbIE (DaKTOPbl, OXNaAXAEHUE W BIaXHOCTb,
aveta, KypeHue W npakTU4eckuid OnbiT CrnocoGCTByOT
pasBUTMIO 3TUX CUMNTOMOB. Hwuxke npuBoOAsTCA MepbI,
KOTOpble MOXeT TMpUHSATb OnepaTop Ansl  CHVDKEHWS
BO3AENCTBUSI BUGpaLmu:

m  OpeBaiiTecb Tennee B xonogHyto norogy. Mpn pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yNTeCb nepyaTtkamu, YToObl
pykn u 3ansctba 6binum B Tenne. Cuutaetcs, 4yTO
XONoAHas norofa SBMSiETCH OCHOBHbIM  (haKTOpPOM,
CnocobCTBYIOWMM  BO3HUKHOBEHWIO GomnesHn PeliHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxzoro aTana paboTbl BbINOMHUTE YNPaXKHEHMUS
[nNsi yCUNEHWsi KpOBOODpaLLEeHNs.

= Yawe penainite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
OIUTENbHOCTb EXXeAHEBHOrO NpebbiBaHNs Ha OTKPLITOM
BO3yXe.

Mpu nosiBNeHWn kakux-nMGo W3 ykadaHHbIX CUMMTOMOB
cpa3y ke npekpatute paboTty n o6paTuTeECh NO UX NOBOAY
K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpomJomKUTENbHOE  UCMONb30BAHUE  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXET MNpuBECTM K Tpasmam. [lpu
MCMOb30BaHUN MHCTPYMEHTa B TEYEHWe ANUTENbHOTo
BPEMEHW fenanTe perynsipHble nepepbisbl.

WU3YYUTE U3OENIUE

Ctp 83.

Tymbrep BKIIOYEHVSI/BLIKITIOYEHNS

1/3 Mopgolusa nucta

KoHTenHep ans cbopa nbinm

3axum

LWnudnmctel Ha nunyyke

CraHpapTHas wnudosansHas bymara

Pyuka, nsonnposaHHas NoBepxHOCTb 3axBaTa

HAXOAYHAA BYMATA

Bbibop  HyxHOro pasmepa, 3epHUCTOCTM W  Tuna
wnudpoBansbHo Bymarn ABNsSeTcs HeobblMalHO BaXKHBIM
warom Ans obecnevyeHnsi BbICOKOKAYECTBEHHON OTAENKu
npu wnudoBaHun. Ons mawmHHOro wnudosBaHus 6onee
BCEro noaxoAsT OKWUCb anioMWHWSA, kapbua KpemHus u
cuHTeTUYeckne abpasmsbl. [pupoaHble abpasvBsbl, Takue,
Kak KpeMeHb W rpaHaTt, CRNLLKOM MSrki Af1si 93KOHOMUYHOIO
MCNonb30BaHWA NPY MALLMHHOM LUNMAOBaHUM.

NoorwN=

B uenom npu ucnonb3oBaHUM KpymHO3epHUCTOW Bymaru
yaanseTcs  MakcumaribHoe — KONMM4ecTBO — maTtepuana,
a npu Menkoi 3epHUCTOCTU AOCTUraeTcsl Haunydas
oTAenka B Niobbix onepaumsx wWnudoBaHns. 3epHUCTOCTb
ncnonb3yemonn Ans wnudoBaHua Gymaru onpepensietcs
coctosHuem  obpabaTtbiBaemon  noBepxHocTu.  Ecnm
noBepXHOCTb rpybast, HaYHUTe paboTy C KPYMHO3EPHUCTOWM
6ymaru n npoussoauTe LWNUGOBaHME OO Tex Mop, noka
MOBEPXHOCTb He CTaHeT ofdHOopoAHOW. [Ans yaaneHus

LiapanuH, OCTaBMeHHbIX KPYMHO3ePHUCTON LUNMGOBabHOM
6ymaroit, MOXHO wucnonb3oBaTb Oymary  cpenHen
3epHUCTOCTM, a 3aTeM ucronb3oBate 6Gymary Menkon
3EPHUCTOCTM ANl OKOHYaTErNbHON OTAENKU MOBEPXHOCTY.
Bcerpa npogonxante wnudosaHne abpasvneom
COOTBETCTBYIOLLE/ 3EPHUCTOCTH, MOKa MOBEPXHOCTb He
6yneT oAHOPOAHOMN.

A OCTOPOXHO

YT06bI He  moBpeAuTb pabouyto  komogky, HE
MOJIb3YUTECH wnudosanbHon malimHon 6e3 bymaru.

PekomeHayembie
wnudoBanbHbie NUCTbI/
Haknagku

80-3epHUCTOCTM LINNGOBANbHBIX
nUCToB

Ipy6uiii
LWNnoBarnbHbIN

Cser
LWnndoBanbHbIN

120-3epHUCTOCTM WNMOBanbHbIX
nmcToB

Caer
wnudoBasnbHbIN

150-3epHUCTOCTM LWNNOBanbHbIX
nMcToB

SKCIMIYATALIUA

A OCTOPOXHO

Mpun notepe anekTponuTaHns mnm Apyrom
CaMOMpPOU3BONbHbLIM BbIKITIOYEHNN MALLIWHBI HEMEANEHHO
nepeseauTe KNaBully BbIKNOYaTENs B MOMOXeHUe
«OTKJTKOYEHO» un oTtcoeguHuTe BUNKY OT PO3ETKW.
Ecnn npu noTepe HanpsxkeHus MalmMHa ocTanach
BKMIOYEHHOW TO MpU BO30GHOBMEHWWM MNUTAHWSI OHa
CaMornpousBosibHO 3apaboTaeT, YTO MOXEeT NpuUBecTU
K TerecHOMy MOBpEeXAEHUo n(unun) maTtepuanbHOMy
yuiep6y.

TEXHUWYECKOE OBCIY>XXWUBAHUE

A OCTOPOXHO

MpunBop HK B KOEM Criyyae He OOSKeH NOACOEANHATLCA

K WCTOYHWKY NUTaHWsi, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOSIHSETE  PErynvpoBKY,  OYUCTKY,
npoBoanTe TexHudeckoe obcnyxuBaHue, unu korga
npubop He wucnonb3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
NO3BONWT 3aLLUMTUTL UHCTPYMEHT OT CIy4alHOro 3anycka,
4YpeBaToro Cepbe3HbIMM (hU3NHECKUMIU TPaBMaMU.

m [lpyv  BbINOMHEHUM  TEXHUYECKOro  OBCMyXUBaHWUS
UCMONb3YITe TOMbKO OpWUrMHamnbHble 3anyactv ot
npovssoauTens. Mcnonb3oBaHwe Apyrvx 3anyacTten
MOXEeT MPEeACTaBnATb OMacHOCTb WM MOBpeauTb
nsgenus.

m  W3beraiite ncnonb3oBaHWsA pacTBOpuTeEnel BO BPeMs
YNCTKM MracTMaccoBbix YacTe. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO PasnnyHbiX ObITOBbLIX
pactBopuTeneil n B pesynbTaTe UX MCMOSb30BaHUs
MOryT paspylnTbCs. [ANA CHATWSA rps3un, Mbinv 1 np.
Nonb3yNTeChb YNCTON TPSANKOW.
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Hukorga He  pgonyckanWTe  KOHTakTa  TOPMO3HOM
XKNAOKOCTM, GEH3UHa, NPOAYKTOB Ha HedTsIHOW OCHOBE,
NnponuTOYHOro Macrna v T. 4. C MnacTMaccoBbIMU
yacTaAMu. OTH XMMKKaTbl coaepXKaT BeLlecTBa, KoTopble
MOTyYT UICMOPTUTb, OCNabUTb MW paspyLLUUTL NnacTMacy.

Bcerna HagesanTe npeaoxpaHuTenbHble mnm
3aLUMUTHBIE O4KM C BOKOBBLIMU 3aLLUTHBIMK SKpaHaMu Npu
paboTe ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM UNW CAYBaHWW MNbInn.
Ecnu Bo Bpems paboTbl 06pa3yeTcsi MHOTO Nbinu, Takke
HafeBaiiTe Nbine3allnTHYI0 Macky.

Ecnn kabenb nutaHua noBpexaeH, Bo u3bexaHve
OMacHoCTW ero  [JorkeH 3aMeHuTb nmbo cam
npovssoauTenb, NGO CneunanucT aBTOPU3OBaHHOIO
CEepBUCHOrO LeHTpa. CBsXWTECb C aBTOPWU3OBaHHbLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

[na 6Gonblieir 6e30MacHOCTM W HAAEXHOCTU Bce
pPEMOHTHble ~ paboTbl  AOMKHbI  BLIMOMHATLCA B
aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LeHTpe RYOBI.

A OCTOPOXHO

OnekTpuyeckne
ans  obpaboTku MaTepuanoB K3  CTEKNOBOMOKHA,

MHCTPYMEHTBI, 1cnosbayemble
[IPEBECHOBOMOKHUCTBIX MINT, NOBEPXHOCTEN, MOKPbLITHIX
LUNaTNEBKOMN WU LUTYKATYpKO, MOABEPXKEHbI Gonee
ObICTPOMY M3HOCY W MPEXAEBPEMEHHOMY BbIXOZdy W3
CTpOS, TaK Kak KpOLLIKa CTEKIOBOIOKHA U LNMdoBarnbHas
Mblflb  OKa3blBalOT CUMbHOE WCTUpaloLlee [eicTBue
Ha MOALWMMHWKA, LUETKW, KOmnektop v T.4. Mbl He
peKoMeHayeM AnUTENbHO 3KCMyaTupoBaTb U3genve ¢
3TUMW BUOAMW MaTepUanos.

A OCTOPOXHO

He nonb3yiTecb CkaTbiM BO34YXOM [AnNsi BblAoyBaHUs
nbinv 13 u3genus. OTa onacHo, Tak Kak B pesynsrarte
rpsidb U NMECOK MOTYT MonacTb B rfasa v NpUBecTu K nx
TpaBme.

CMA3KA

Bce nogwunHvkM B uM3genuuM cmasaHbl [OCTaTOYHbIM

KOnn4ecTesomMm

BbICOKOCOPTHOM CMa3Kkun ana

NPOAOIHKUTENBHON 3KCTNyaTauuy U3AEenus B HOpMarnbHbIX
paboumnx ycrnoBusix. MoaTtomy AononHUTeNbHasi cmaska He
TpebyeTcs.

OYUCTKA LWITNPOBAIJIbHbLIX NUCTOB

LnudosanbHble TNCThI,

npunarawowmecs K

LWNUPOBaNbHOMY UHCTPYMEHTY, MOXHO WCMOMb30BaTb
NOBTOPHO. MO3TOMYy BaXHO, YTOGbI OHW ObINM OYMLLEHbI
nepuoauyeck yaansTb  WnMcoBanbHOW  BbIMETOB U
3apy6exHbIx MaTepuanos, KOTopble MOryT HaKanMBaTbCs
C TEYEHNEM BPEMEHW.

Ona  ouncTkM WnndoBanbHbIX nKUCToB, Py6 nucTbl C
KECTKOTO Groka pe3uHbl. MOXHO Takke MCMonb30BaTh
YUCTYI0 OGYBHYIO MOAOLLBY.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

& BHumaHnne

Q¥ [MepeMeHHbI ToK
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O6opOoTOB MM BO3BPaTHO-NOCTYNATENbHbIX
[OBVDKEHWIA B MUHYTY

Knacc 3awwuthl I, oBoHas nsonauus

[Nnamvetpa op6uThI

BHumatensHo npo4YTUTE JaHHblEe MHCTPYKLUUK
nepen ncnonb3oBaHMeM NpoaykTa.

MpumeHsiiTe cpeacTea 3alynTbl OpraHoB
cnyxa

MpumeHsnTe cpeacTsa 3amTbl OpraHoB
3peHust

YTunusaumsi aneKTpuyeckoro 1 aNeKTPOHHOO
060pyaoBaHKsl B MECTE C HECOPTUPOBAHHBIMMU
ObITOBbIMW OTXOAAMUN HE JOMYCKaeTCs.

C60op 3MeKTpMYECKOro 1 ANeKTPOHHOTO
060pyaoBaHMs B LENsiX yTunmsauum

[OJDKEH OCYLLECTBNSATbCA oTAenbHo. Mepen
yTUnusauuei HeobxoanMo nsBnedb 13
060py0BaHNSA UCTOYHMKU CBETA. YTOUHUTE
NopsiAOK YTUNU3aLMM U MECTOHAXOXAEHNS
NyHKTa Npuema y MecTHbIX Bnactemn

Unu nocTasLyka. Putennepbl MoryT

ObITb 06513aHbI GecnnaTHO NPUHMMaTb
areKTpuYeckoe 1 arekTpoHHoe o6opyaoBaHue
Ha yTUNM3auuo B COOTBETCTBUM C MECTHBIMMU
pernameHTamu. Baw Bknag B NOBTOPHYO
nepepaboTKy 3MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO
060pyaoBaHKs NO3BONMUT COKPaTUTh
NoTpPeBHOCTb B Chbipbe. JNEeKTPUYECKoe U
3reKkTpoHHoe obopyaoBaHue COAEPXUT
LieHHble 1 noAnexalyne NoBTOPHOM
nepepaboTke MaTepuarnsl, KOTOpble B Cryyae
HeHaanexaluen yTunmsauum cnocoGHbI
BPEAMTb 3KOMOrMU 1 300POBbI0 NMtoaei. Mepen
yTUnusauuei yaanute ¢ o6opyaoBaHust Bce
nepcoHanbHble JaHHbIe.
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TpaHcnopTupoBka:

Kateropuyeckn He ponyckaeTcst nageHne u nobble
MexaHu4yeckue  BO3AEUCTBUS  Ha  YnakoBky  npu
TPaHCMoOpTUPOBKE.

Mpwn pasrpyske/norpyske He AOMYCKAETCs UCMOMb30BaHUE
NBOro BuAa TEXHUKM, paBoTatoLwen No NPUHUMUMY 3axKuma
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heo6xoaMmo xpaHuTb B CYXOM MecTe.

HeobxoaonmMo xpaHuTb BAAnNM OT UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHbBIX
TeMmnepaTtyp n BO3AENCTBUSI COSNTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue Ge3 ynakoBKku He [OMycKaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctasnset 5 neT.

He pekomeHayeTcs k akcnnyaTtauum no uctedeHun 5 net
XpaHeHWst ¢ AaTbl M3roToBneHus 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHuss (koA [AaTbl) OTWTAMNOBAH Ha
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHust

W17 — Heensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUSI MOXHO — COrflacHO
npvBeaeHHoOW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsue
pasnuuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsu | SuBaPb | ®EBPANL | MaPT | AnPEnb Man WioHb Wions | Asryct | CentssPb | OkTsisPb | HosisPb | [lEKABPB Fon

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49

02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
5 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 sots
2 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52

05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku szlifierki oscylacyjnej zwrécono szczegdlng

uwage

na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej

wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do szlifowania i wykanczania
metalu, drewna, tworzywa sztucznego lub podobnych
materiatdbw przy uzyciu dostarczonych tarczy $ciernych.
Jest ona przeznaczona do obstugi przez operatoréw,
ktérzy przeczytali podrecznik obstugi i rozumiejg powigzane

ryzyka

i zagrozenia. Produkt powinien by¢ uzywany

wytgcznie w dobrze wentylowanych miejscach. Produkt jest

p

rzeznaczony wytgcznie do szlifowania na sucho.

Produkt jest przeznaczony do zastosowan konsumenckich

powinien by¢ uzywany wytgcznie zgodnie z wyzej podang

instrukcja; produkt nie jest przeznaczony do Zzadnego
innego celu.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji
moze skutkowa¢ porazeniem elektrycznym, pozarem lub.

Z
n

achowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
ich odnies¢ w pézniejszym czasie.

SZLIFIERKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

40

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpylowa.

Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farba na bazie
ofowiu, czy niektére drewna i metale, powinniscie
zaktada¢ odpowiednia maske przeciwpytowa w
celu uniknigcia wdychania pytu czy toksycznych
oparéw. Kontakt lub wdychanie pytu pochodzacego z
tych materiatéw moze zagraza¢ zdrowiu operatora oraz
0s6b postronnych.

Nie wyrzucajcie pyldéw pochodzacych ze szlifowania
do wolnego ognia, gdyz materiaty w formie drobnych
czgsteczek mogg by¢ wybuchowe.

Produkt nie jest przeznaczony do szlifowania na
mokro.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odigczone od
zrédta zasilania.

Ostroznie: ryzyko pozaru! Unikaj przegrzewania
szlifowanego obiektu oraz szlifierki. Zawsze oprézniaj
pojemnik na pyt przed przerwa.

Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzyma¢ szlifowanego materiatu rekoma.

Nie dociska¢ zbyt mocno produktu.

Arkusz okladziny sciernej nie powinien by¢ za
duzy. Jezeli zostawicie oktadzine $cierng o wiekszym

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

wymiarze niz plyta szlifierska, narazacie sig na powazne
okaleczenie.

Worek na pyt powinien by¢ zainstalowany na
narzedziu i regularnie oprézniany. Jest ona czgsto
oprézniane. W celu zainstalowania worka na pyt, nalezy
umiesci¢ obejme worka na przytgczu do odciggu pytu
znajdujgcego sie z tylu szlifierki, obracajac w prawag
strone, az worek bedzie poprawnie zamocowany.

W  przypadku samoczynnego zatrzymania produkt
uruchomi sie  automatycznie. W  przypadku
samoczynnego zatrzymania natychmiast wylgczy¢
produkt. Bezposrednio po samoczynnym zatrzymaniu
nie wigcza¢ produktu ponownie, poniewaz moze to
spowodowac¢ nagte odbicie spowodowane wysokg sitg
reakcji. Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania
i usungc jg, zwracajac uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

Nie wyrzucajcie pytlow pochodzacych ze szlifowania
do wolnego ognia, gdyz materiaty w formie drobnych
czasteczek moga by¢ wybuchowe.

A OSTRZEZENIE

Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farbg na bazie
otowiu, czy niektére drewna i metale, powinniscie
zaktada¢ odpowiednig maske przeciwpytowg w celu
unikniecia wdychania pytu czy toksycznych opardéw.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okre$lonych farb, powlok oraz materiatéw moze
powodowac podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dab, brzoza, z piyt
MDF itp. jest rakotwdrczy. Materiat zawierajacy azbest
moze by¢ obstugiwany wylgcznie przez specjalnie
wykwalifikowanych operatoréw.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastgpujgce zagrozenia mogg wystgpi¢

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracac

szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

Urazy ciata spowodowane pytem

Podczas uzywania produktu wytwarzane sg duze ilosci
pylu i drobnych czastek. Podczas obstugi produktu
nalezy uzywac urzgdzenia odpylajgcego lub odkurzacza.
Nalezy nosi¢ maske ochronng z filtrem odpowiednim do
obrabianego materiatu. Nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje miejsca pracy. Nie jesé, nie pi¢ i nie pali¢ w
miejscu pracy.

Urazy spowodowane hatasem i wibracjami

Podczas szlifowania nalezy nosi¢ okulary ochronne.
Nie nalezy uzywa produktu przez diuzszy czas. Patrz
“Ograniczenie Ryzyka”.



OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie
palcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na
dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw i przyjete
zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych objawow. Istniejg
$rodki zaradcze, ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby
zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zakladajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawdw, nalezy niezwlocznie zaprzestac uzytkowania tego
urzgdzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 83.

Przetgcznik Wit-Wyt

1/3 Ptyta oktadziny

Pojemnik na pyt

Zacisk

Samoprzylepny papier $cierny
Standardowy papier $cierny

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

NooA~LON=

WYBOR OKLADZINY SZLIFIERSKIEJ

Wybér rozmiaru, typu oktadziny $ciernej i odpowiedniej
grubosci ziarna jest bardzo istotny dla uzyskania szlilfu
dobrej jakosci. Do zdzierania zalecamy Panstwu uzywanie
syntetycznych materiatéw $ciernych, jak tlenek glinowy czy
weglik krzemu. Naturalne materiaty $cierne, jak krzemien
czy granat sg zbyt migkkie by méc je stosowa¢ oszczednie
do szlifowania zgrubnego.

Ogolnie mowigc, okfadziny gruboziarniste pozwalajg
zeszlifowa¢ materiat zgrubsza a drobnoziarnistymi uzyskuje
sie szlifowanie wykanczajagce. W zaleznosci od stanu
powierzchni do szlifowania okreslamy wielko$¢ ziarna
oktadziny $ciernej, ktorej uzyjemy. Jezeli powierzchnia
jest chropowata, zacznijcie szlifowa¢ przy uzyciu oktadziny
gruboziarnistej az do uzyskania jednolitej powierzchni.
Pozniej mozecie uzyé papieru $rednioziarnistego w celu
zatarcia rys pozostawionych po okfadzinie gruboziarnistej,
nastgpnie papieru drobnoziarnistego do polerowania.
Szlifujcie kazdym rozmiarem ziarna az do uzyskania
jednolitej powierzchni.

A OSTRZEZENIE

NIE WOLNO uzywac¢ szlifierki bez oktadziny $ciernej, aby
nie uszkodzi¢ ptyty szlifierskiej.

Zalecane arkusze/poduszki
szlifierskie

Zgrubne

Papier $cierny ziarnistos¢ @ 80 ) ]
szlilfowanie

Papier $cierny ziarnistos¢ @ 120 Lekkie szlifowanie

Papier Scierny ziarnisto$¢ @ 150 Lekkie szlifowanie

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odigczenie
produktu zapobiegnie przypadkowemu uruchomieniu,
ktére mogtoby spowodowaé powazne obrazenia ciata.

= Do serwisowania nalezy stosowaé¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci mogtoby spowodowac¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszosé tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
te zawierajg produkty chemiczne, ktére moglyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

= Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowaé maske przeciwpytowa.

m Uszkodzony przewdd sieciowy powinien zostaé
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania. Nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

m Dla wiekszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny byé wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym RYOBI.

A OSTRZEZENIE

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki widkna szklanego,
ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych materiatéw
budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie i ryzyko
przedwczesnego uszkodzenia z powodu wiasciwosci
Sciernych pytu i opitkéw przedostajgcych sie do fozysk,
szczotek, komutatora itp. Nie zalecamy uzywania
produktu przed dtugi czas do obrébki materiatéw tego
typu.
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A OSTRZEZENIE

Nie uzywac sprezonego powietrza do usuwania pytu
z produktu. Takie dziatanie jest niebezpieczne i moze
powodowac¢ wydmuchanie pytu i zanieczyszczen oraz
uraz oczu.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caly okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

CZYSZCZENIE OKLADZIN SCIERNYCH

Arkusze papieru $ciernego dostarczane ze szlifierkg sg
przeznaczone do ponownego uzycia. Wazne jest ich
regularne czyszczenie w celu usuniecia pytu i czgsteczek,
ktére nagromadzity sie na powierzchni w trakcie réznych
czynnosci szlifowania.

Aby wyczyscié oktadziny szlifierskie, pocierajcie je
kawatkiem zbitego kauczuku. Mozna tez uzy¢ czystej
gumowej podeszwy buta.

Alarm bezpieczenstwa

Prad przemienny
llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Klasa Il, podwdjna izolacja

Mimos$rodowo$¢

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

A"
min-*
@ Stosowaé $rodki ochrony stuchu
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy wyrzucaé jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte zrédta
Swiatta muszg zosta¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawca detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki
odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego sprzegtu elektrycznego

i elektronicznego pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera nadajgce
sie do recyklingu i cenne materiaty i surowce,
ktére moga mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie, jesli
nie sg usuwane w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usunag¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n,

avrhu vasi vibraéni brusky.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt je uréen k brouseni a kone¢né upravé kovd,

d
b

feva, plastd nebo podobnych materidld pomoci dodanych
rusnych komponentd. Je uréeno pro pouZziti osobami,

které si precetli navod k obsluze a porozuméli rizikim a

n

ebezpeci. Produkt by mél byt pouzivan pouze v dobfe

vétranych prostorach. Tento vyrobek je uréen jen k brouseni
za sucha.

Produkt je uréen pro spotfebitelské vyuziti a mél by byt

p

ouzivan pouze, jak je popsano vySe a nikoli k zadnému

jinému ucelu.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynl
mize vést k elektrickému $oku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BRUSCE

Vzdy jako obsluha noste ochranu sluchu a
respirator.

Pfibrousenibarevs obsahem olova, pfiopracovavani
povrchu dieva a pfi leSténi kovu pouzivejte vhodny
protiprasny respirator, abyste nevdechovali prach
z odbrouseného materialu, ktery muze byt u
nékterych druhti dieva a kovu toxicky. Kontakt nebo
vdechovani prachu vyprodukovaného z téchto materiald
muizZe ohrozit zdravi obsluhy a pfitomnych osob.

Prach z odbrouSeného materidlu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot jemné ¢astice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

Vyrobek neni vhodny pro brouseni za mokra.

Odpojte vSechny nastroje od napajeni,
nepouzivate.

kdyz je

Pozor, nebezpe€i pozaru! Zabranujte prehrati
brousenych predmétld i brusky. Odsavac prachu vzdy
vyprazdnéte pred prestavkami.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku. Nedrzte materidl, ktery se brousi rukou.

Nevyvijejte nadmérny tlak na vyrobek.

Nikdy nepouzivejte pfrili$ velky brusny papir. Pokud
brusny papir pfesahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného urazu.

Sacek na prach je treba nasadit na naradi a
pravidelné ho vyprazdnovat. To se vyprazdni €asto.
Sacek na prach se pfipevni tak, Ze se uzavér sacku
nasadi na odsavaci hrdlo umisténé na zadni strané
brusky a oto¢i se doprava.

Bruska se pfi zastaveni v dlisledku pfetizeni automaticky
restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky v dusledku

pretiZzeni, okamzité ji vypnéte. Brusku znovu nezapinejte
dokud pretrvava pfi€ina pretizeni, jinak by mohlo dojit k
silnému zpétnému razu. Urcete pricinu zastaveni brusky
a odstrante tuto pficinu pfi dodrzovani bezpecnostnich
pokyn(.

A VAROVANI

Prach z odbrouseného materialu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot’ jemné ¢astice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

A VAROVANI

Pfi brouseni barev s obsahem olova, pfi opracovavani
povrchu dfeva a pfi leSténi kovu pouzivejte vhodny
protiprasny respirator, abyste nevdechovali prach z
odbrouseného materialu, ktery muze byt u nékterych
druht dfeva a kovu toxicky.

A VAROVANI

Prach z urcitych barev, lakl a materiald miaze zpusobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji.
Prach ze dfeva, jako je dub, buk, pfeklizka a jinych, je
karcinogenni. Material obsahujici azbest se nesmi nikdy
zpracovavat nebo pouze zpracovavat kvalifikovanym
specialistou.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Zranéni zplsobené prachem

Pouzivani produktu vede ke tvorbé znaéného mnozstvi
prachu a jemnych ¢&astic. Pfi provozovani produktu
pouzivejte zafizeni na zachyceni prachu nebo pfipojte
vysava¢. Noste masky obsahujici filtry vhodné pro
materidly, se kterymi pracujete. Zajistit dostatecné
vétrani pracovisté. V pracovni oblasti vyrobku nejist,
nepit, ani nekoufit.

zranéni zplsobena hlukem a vibracemi

Pfi brouSeni noste chrani¢ sluchu. Neprovozujte produkt
pfili§ dlouhou dobu. Viz "Snizovani Rizik".

Bylo zjisténo, Ze vibrace z nastroju mohou u nékterych osob

p

fispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a

z
d

béleni prstu, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
omnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji dédi¢né

faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni

n
p

@

avyky. UZivatel muze omezit pfipadné plsobeni vibraci
ouzitim vhodnych opatfeni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjiSténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).
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= Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zarazujte ¢asté pracovni prestavky. Omezte dobu prace
za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakd tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 83.

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

1/3 Brusna deska listu

Sbérna nadoba prachu

Svorka pro uchyceni brusného papiru
Samopfilnavy smirkovy papir

Standardni brusny papir

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem

VYBER BRUSNEHO PAPIRU

Spravny vybér velikosti, hrubosti a typu brusného papiru je
velmi dllezity pro kvalitni brusny vykon. Pro hrubé brouseni
se doporucéuje pouzit syntetické brusné pfipravky na bazi
kysliéniku hlinitého nebo karbidu kfemiku. Pfirodni brusné
latky jako silex nebo granat jsou pfilis mékké a jejich
pouzivani s bruskou neni ekonomické.

NooohwN=

U vS8ech brusnych praci plati, Ze hruby brusny papir se
pouziva k nejvétSimu ubéru materialu, jemny brusny papir
k jemnému dokon&ovacimu brouseni. Hrubost brusného
papiru je tfeba vybirat v zavislosti na stavu brousSené
plochy. Pokud je brouSena plocha nerovna, je tfeba
zacit brousit hrubym brusnym papirem a srovnat povrch
brousené plochy. Pak muzete pokracovat v praci se stfredné
hrubym brusnym papirem a zarovnat ryhy po hrubozrnném
brusném papiru. Dokon&ovaci brouseni a vylesténi plochy
provedte jemnozrnnym brusnym papirem. Postupné
vysttidejte brusné papiry s riznou hrubosti, aby byla plocha
rovnomeérné zbrousena.

A VAROVANI

NEPOUZIVEJTE brusku bez brusného papiru, abyste
neposkodili brusny talif.

Doporucené pouziti podlozky/
listu

Brusny papir s primérem zrna

@80 Hrubé brouseni

Brusny papir s primérem zrna
2120

Brusny papir s primérem zrna
@150

Jemné brouseni

Jemné brouseni
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A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu poranéni.

Pfi udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni dily
vyrobce. Pouziti jakychkoliv jinych dild mdze vytvofit
nebezpeci nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢€isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi $titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim strediskem
za UCelem odstranéni nebezpeci. Obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Pro vétsi bezpecnost a spolehlivost by veskeré
opravy mély byt provadény autorizovanym servisnim
stfediskem RYOBI.

A VAROVANI

Elektrické naradi pouzivané k opracovani materialu ze
sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych desek
se snadnéji opotfebovava a ma kratsi zivotnost, protoze
trisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovu odiraji
nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody, kartace,
spoustéce apod. U téchto typl material(i nedoporucujeme
vyrobek pouzivat dlouhou dobu.

A VAROVANI

K odstranéni prachu z produktu nepouzivejte nikdy
stlaceny vzduch. Tato ¢innost je nebezpecna a mize
zpuUsobit odhozeni necistot a $térku a nékomu poranit
zrak.

MAZANI

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozZstvim vysoce u¢inného maziva, které
staCi na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dal$i mazani naradineni
nutné.
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CISTENI BRUSNYCH PAPIRU

Brusné papiry dodavané s vasi bruskou lze opakované
pouzit. Je proto dllezité je pravidelné cistit a odstrariovat
prach a Castice, které se na brusném papiru usazuji pfi
brouseni.

K ¢isténi brusného papiru pouzijte napf. kus pryze. Muzete
pouzit €isté gumové podrazky u boty.

SYMBOLY
A Bezpecnostni vystraha
v

St¥idavy proud
min-'  Pocet otacek nebo pohybl (kmiti) za minutu

Trida II, dvojité izolovano
Pramér upinani

Pred pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Nelikvidujte elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovan oddélené. Odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika, jaké jsou pokyny

k recyklaci a kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat

k opétnému pouziti a recyklaci elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to snizit
potfebu surovin. Elektricky a elektronicky
odpad obsahuje cenné a recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad
na zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zplisobem.
Odstrarite z odpadu osobni Gdaje, pokud
néjaké obsahuje.

0@ @ T
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A rezgdcsiszolo tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és

a

megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék fém, fa, mlianyag és mas hasonlé anyagok
csiszolasara és fellletének megmunkalasara hasznalhaté

a
h
é

kockazatokkal.

h

mellékelt csiszoldeszkdzokkel. Csak olyan kezel6k

asznalhatjak, akik elolvastdk a hasznalati utasitast
s tisztaban vannak a kapcsolddd veszélyekkel és
A termék csak jol szell6z6 helyeken
asznalhaté. A termék csak szaraz csiszolasra valo.

A termék csak otthoni hasznalatra alkalmas, és csak a fent
meghatarozottak szerint hasznalhatd, és nem alkalmas
semmilyen mas célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az abrakat
is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 8sszes utasitast, az
aramutést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat

a

késobbi tajékozodasra is.

CSISZOLORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
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Mindig viseljen védészemiiveget és pormaszkot.

Hordjon a célnak megfelel6 (gaz)alarcot ha 6lmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol. Az anyagok
poraval valo érintkezés vagy annak belélegzése karos
lehet a kezel6 és a kozelben tartézkoddk egészségére.

Ne dobja nyilt tizbe a csiszolasbdl szarmazé port mert a
finom port képzd anyag robbanasveszélyes.

A termék nem hasznalhaté nedves csiszolasra.

Ha nem hasznaljak, a szerszamgépeket huzza ki a
halozatbol.

Vigyazat, tlizveszély! Kerilje a megmunkalt munkadarab
és a csiszold tulmelegitését. Ha sziinetet tart, elétte
mindig Uritse ki a porgyjtét.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

Ne fejtsen ki tulzott nyomast a termékre.

Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir mérete ne legyen
tul nagy. A tul nagy csiszolopapir balesetet okozhat.

Szerleje a helyére a porsakot és rendszeresen iiritse
ki. Ki kell riteni gyakran. lllessze a porzsakot a csiszold
hatsé részén talalhato porszivo fuvokara.

A termék automatikusan ujraindul, ha ledll. Leallas
esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja be
a terméket Ujra, amig ledllit allapotban van, mert az nagy
reaktiv erével hirtelen visszalokést valthat ki. Hatarozza
meg, miért allt le a termék, igazitsa ki, tekintettel a
biztonsagi utasitasokra.

Az eredeti utmutaté forditasa

A FIGYELEM

Ne dobja nyilt tlizbe a csiszolasbél szarmazé port
mert a finom port képz6 anyag robbanasveszélyes.

A FIGYELEM

Hordjon a célnak megfelelé (gaz)alarcot ha dlmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha bizonyos fa-
vagy fémterméket csiszol.

A FIGYELEM

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdl és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciét valthat ki a
légzérendszerben. A fabdl, pl. tolgy, blkk, MDF stb.
szarmazo por rakkeltd. Az azbesztet tartalmazé anyaggal
csak szakképzett kezel6k dolgozhatnak, illetve csak 6k
dolgozhatjak azt fel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdIni minden kockazati tényezét. A

g

ép haszndlata soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek

fel, és a kezel6nek kiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak

e

Ikerlilésére:

Por okozta sériilések

A termék hasznalata jelentés mennyiségi port és finom
szemcsét general. Hasznalja a porgy(ijté berendezést
vagy csatlakoztasson egy porszivd berendezést a
termék hasznalatakor. Viseljen pormaszkot, ami a
megmunkalandé anyagoknak megfelel6 szlir6ket
tartalmaz Biztositson megfeleld szell6ztetést. Ne egyen,
igyon vagy dohanyozzon a munkaterileten.

a zaj és vibracio sériléseket okozhat
Acsiszolasi miiveletek kdzben viseljen védészemiiveget.

Ne haszndlja hosszabb ideig a terméket. Lasd
“Kockéazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az

a
n

zsibbadasa,

h
a
é
h
h

gynevezett Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
evi allapot kialakulasahoz. A tlinetei lehetnek: az ujjak
elfehéredése, szurasok érzése, amelyek
idegnek kitéve gyakran felerésddnek. Az 6rokl6d6 tényezék,
hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas
s munka kdzben alkalmazott fogasok valészinlileg mind
ozzajarulhatnak ezen tiinetek megjelenéséhez. A vibracio
atésainak csokkentése érdekében a kezel6nek be kell

tartani az alabbi évintézkedéseket:

Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viselijen keszty(t a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos id&tartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.



®

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlinetekrol.

A gép hosszabb ideji folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd a 83. oldalon.

Be/ki kapcsold

1/3 talp

Porgy(ijté tartaly

Kapocs

Ontapadés csiszolépapir
Standard csiszolépapir
Kar, szigetelt fogofellilet

Noor®ON=

A CSISZOLOPAPIR MEGVALASZTASA

Ha j6 minéségi csiszolast szeretne elérni, rendkivdil fontos,
hogy a csiszolépapir méretét, tipusat és szemcseméretét jol
valassza meg. Durvabb, nagyold csiszolashoz szintetikus,
mint pl. aluminiumoxid- vagy sziliciumkarbid alapu
csiszolépapirt kell hasznalni. A természetes alapu papirok
- mint pl. a szilicium-dioxid- (flint) vagy granat (garnet)
alapuak - nagyon puhdk, igy nagyolé csiszolashoz valo
hasznalatuk nem gazdasagos.

Altalanosan megfogalmazva a nagyobb szemcsét az
anyag nagyjanak levalasztasahoz, mig a kisebbet a
finommegmunkalashoz (finiselés) hasznaljak. A csiszoland6
felllet anyaga és minésége szerint meg lehet valasztani
a hasznalt papir / lap szemcseméretét. Amennyiben a
felllet érdes, egyenetlen, akkor kezdje a csiszolast egy
nagy szemcsés papirral, amig egyenletes feliletet nem
kap. Ezutdan egy kozepes szemcseméretli papirt kell
hasznalni, mely a nagy szemcsék altal hagyott karcolasokat
(,arkokat”) tinteti el, a finom szemcseméretl papirral pedig
a végeén polirozhatja a fellletet. A csiszolast tehat a tébb
szemcsemérettel kell végezni, amig a felllet megfeleléképp
egyenletes nem lesz.

Ne haszndlja a csiszol6t csiszoldpapir nélkil. Ellenkezé
esetben megrongdlja a talpazatot.

Lemez/Parna javasolt
hasznalata

Csiszolépapir, szemcseméret Durva, nagyol6

80 csiszolas
Csiszolépapir, szemcseméret Kdzepes, finomabb
120 csiszolas
Csiszoldpapir, szemcseméret Kozepes, finomabb
150 csiszolas

KARBANTARTAS

beallitasok

Alkatrészek
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kival mindig hizza ki a gépet az elektromos halézatbol. A
termék halézatbdl torténé levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos sérllést okozhat.

szerelésekor, végzésekor,

Szervizeléskor csak eredeti, a gyartd altal biztositott
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
haszndlata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A kereskedelmi forgalomban
kaphaté oldészerek rongalé hatassal vannak a
mianyagbdl készllt elemek tobbségére. A por és egyéb
szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon egy tiszta
ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen kérilmények kézott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivédd olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegyiileteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a mianyagot.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifuvasakor mindig viseljen védészemiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

Ha a tapkabel sérult, azt a veszélyek elkerllése
érdekében csak a gyartdé vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos RYOBI szervizkézpontban kell
elvégeztetni.

A FIGYELEM

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket livegszalas
munkadarabokon, gipszkartonon lapokon ill.
burkolélapokon hasznalnak, jobban ki vannak téve a gyors
elhasznaldédasnak és az id6 elétti meghibasodasoknak,
mert az ilyen anyagokbol szarmazé forgacs és por
rendkivll surolé hatasi az elektromos szerszamok
alkatrészeire (fogaskerekek, szénkefék, kapcsoldk stb.).
Nem javasoljuk a termék ezen tipusu anyagokon val6
hosszabb ideji hasznalatat.

A FIGYELEM

Ne hasznaljon siritett levegét a pornak a termékrdl
valé eltavolitdésahoz. Ez a gyakorlat veszélyes, és
szennyezbédések és porszemcsék kifljasat, valamint a
szem sérllését okozhat.

KENES

A termékben 1év6 Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendé kenéanyaggal van feltdltve, normal
koérilmények kdzotti hasznalat esetén. Ebbél kifolyodlag nincs
sziikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.
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A CSISZOLOPAPIROK TISZTITASA

A csiszol6hoz mellékelt csiszolépapirok Ujrafelhasznalhatok.
Emiatt fontos az, hogy rendszeresen tisztitsa 6ket, azaz
hogy a kullénb6zd csiszolasi miveletek soran a felileten
Osszegyllt port és részecskéket eltavolitsa.

A csiszolépapirok tisztitasahoz dorzsdlie le Oket egy
kemény gumival. Ehhez a mivelethez egy cipd tiszta talpat
is hasznalhatja.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Valtéaram (AC)
Fordulatok ill. Ioketek szama percenként

1. osztaly, kettds szigetelés
Atméré (orbitalis)

Kérjik, olvassa at gondosan ezt az utmutatot
a termék beinditasa elétt.

Viseljen fllvédoét

Viseljen szemvédot

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ne artalmatlanitsa valogatatlan
telepuilési hulladékként. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait gyUijtse
elkuldnitve. A hulladékka valt fényforrasokat
vegye ki a berendezésbél. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkozé Utmutatasért
és a gyUjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok szerint
a kereskeddk kotelesek lehetnek ingyen
visszavenni az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. A hozzajarulasa
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni

a nyersanyagok iranti keresletet. Az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberi egészségre, ha nem kdrnyezetbarat
modon artalmatlanitjak ket. A hulladékka
valt berendezésbdl szilkség esetén tordlje a
személyes adatokat.

N O@demi-p
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitdtii in proiectarea masinii dvs. de
slefuit.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este proiectat pentru slefuirea si finisarea metalului,
lemnului, plasticului sau a materialelor similare folosind
tampoanele abrazive furnizate. Este destinatad a fi folosita
de catre operatori care au citit manualul de instructiuni si au
inteles riscurile si pericolele. Produsul trebuie folosit doar
in zone bine aerisite. Produsul este proiectat doar pentru
slefuire uscata.

a instala sacul de praf, cuplati inelul sacului la buza de
evacuare situata in spatele masinii rasucindu-l spre
dreapta pana ce sacul este fixat corect.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza.
In cazul blocarii, opriti imediat produsul. Nu reporniti
produsul atunci cand este blocat, deoarece riscati
producerea unui recul puternic. ldentificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand instructiunile de
siguranta.

A\ AVERTISMENT

Nu aruncati praful ce provine de la glefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile pot
fi explozive.

A AVERTISMENT

Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata cand
slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza de plumb
si de asemenea pentru anumite tipuri de lemn sau de
metal pentru a evita sa inhalati praf sau vapori toxici.

A AVERTISMENT

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si altele
sunt cancerigene. Materialul contindnd azbest trebuie
sa fie prelucrat sau procesat doar ce catre operatori

Produsul este destinat pentru uz comercial si trebuie folosit
doar asa cum este descris mai sus si pentru niciun alt scop.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave.

Péastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE MASINII DE
SLEFUIT.

specialisti calificati.

= Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o masca
impotriva prafului.
] T[ebuie sé_ _folosigi o0 masca _de respirat adecvatezl RISCURI REZIDUALE
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de  Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
lemn sau de metal pentru a evita sa inhalati praf sau  totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
vapori toxici. Contactul cu sau inhalarea de praf produs ~ reziduali. Urméatoarele pericole ar putea aparea in timpul
de la aceste materiale poate pune in pericol sénatatea  folosirii iar operatorul trebuie s& acorde o atentie speciala
operatorului sau a persoanelor prezente. pentru a evita urmatoarele:
= Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc = Vatamare cauzata de praf.
deoarece particulele fine de materiale inflamabile pot fi Folosind produsul se va produce o cantitate considerabild
explozive. de praf si particule fine. Folositi dispozitivul de colectare
= Produsul nu este destinat pentru slefuire umeda. al prafului sau conectali aspiratorul de extragere al
o N i . prafului atunci cand operati produsul. Purtati masca
m Atunci cand nu sunt in functll_]ne, toate uneltele trebuie de praf continand filtre potrivite pentru materialele la
deconectate de la sursa de alimentare. care se va lucra. Asigurati aerisire adecvaté la locul de
= Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea muncé. Nu mancati, beti sau fumati in zona de lucru.
obigc_:tylui ce vine slefuit precum si aﬂmqsinii de §I§fuit. = vatamare cauzata de zgomot si vibratii.
Goliti intotdeauna colectorul de praf inainatea ludrii de . . S .
pauze. Purtati protectie pentru ochi in timpul operatiei de
selfuire. Nu operati produsul pentru perioade lungi de
m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. timp. Vezi ,Reducerea Riscului”
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
rava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il
et et REDUCEREA RISCULUI
= Nu aplicati o presiune excesiva asupra produsului. S-a retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
. o . L la starea numitd Sindromul lui Raynaud, la anumite
[] Foal_a c!e hgmAe gbrazwa' nu trebme_sa fie preamare.  persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va  albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
expuneti riscului de raniri grave. frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
= Sacul de praf trebuie si fie instalat pe aparat si golit fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea

frecvent. Acesta trebuie golite in mod frecvent. Pentru

a

cestor simptome. Exista masurator care pot fi efectuate de

catre operator pentru a reduce efectele de vibratjilor:
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m Pastrati-va temperatura corporala ridicatd pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

= Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 83.

Tntrerupator pornire/oprire

1/3 Talpa de foaie

Cutie de colectare a prafului
Clema de fixare

Hartie abraziva adeziva

Hartie abraziva standard

Maner, suprafata de contact izolata

NooAwN=

ALEGEREA HARTIEI ABRAZIVE

Alegerea dimensiunii, granulatiei si a tipului de hartie
abraziva este foarte importantd daca doriti sa obtineti o
slefuire de calitate. Pentru slefuirea bruta, va recomandam
sa utilizati abrazivi sintetici cum ar fi alumina sau carbura de
siliciu. Abrazivii naturali, cum ar fi silexul sau granatul, sunt
prea moi pentru a putea fi folositj eficient la slefuirea bruta.

in general, o granulatie mare v& permite sa indepartati o
cantitate mare de material, in timp ce o granulatie fina va
permite sa obtineti o slefuire de finisare. Starea suprafetei
de slefuit permite determinarea marimii granulatiei care se
va utiliza. Daca suprafata este rugoasa, incepeti slefuirea
cu o hartie cu granulatie mare pana cand suprafata este
uniforma. Apoi puteti folosi o hartie cu granulatie medie
pentru a elimina zgarieturile lasate de hartia cu granulatie
mare, si in final o hartie cu granulatie find pentru a slefui
suprafata. Slefuiti cu fiecare marime a granulatiei pana cand
suprafata este uniforma.

A AVERTISMENT

Nu utilizati masind fara hartie abrazivd pentru a nu
deteriora talpa.

Utilizare recomandata pentru foaie/aripioara
Hartie abraziva cu granulatie @ 80 Slefuire bruta
Hartie abraziva cu granulatie @ 120  Slefuire usoara

Hartie abraziva cu granulatie @ 150  Slefuire usoara
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la prizad atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului va preveni pornirea accidentala
ce poate cauza vatamare grava.

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati centrul service autorizat.

m  Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service RYOBI
autorizat.

A AVERTISMENT

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibrd, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse uzurii
accelerate si riscului de deteriorare prematura, deoarece
aschiile si resturile provenind din prelucarea fibrei de sticla
sunt foarte abrazive pentru rulmenti, bucse, comutatoare
etc. Nu recomandam folosirea produsului pentru lucrari
prelungite pe aceste tipuri de materiale.

A\ AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a indeparta praful de
pe produs. Aceasta practica este periculoasa si poate
cauza mizeria si pilitura sa fie aruncata si sa vatameze
ochii cuiva.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiafi cu o
cantitate suficientd de lubrifiant de calitate naltd pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. In
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.
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CURATAREA HARTIILOR ABRAZIVE

Hartiile abrazive furnizate cu masina de slefuit sunt
reutilizabile. Este important deci sa le curatati regulat pentru
a indeparta praful si particulele care se acumuleaza pe
suprafata in timpul diferitelor operatiuni de slefuire.

Pentru a curata hartile abrazive, frecati-le cu un bloc
compact de cauciuc. Puteti folosi, de exemplu, talpa curata
a unui pantof.

SIMBOLURI.

Avertizare de siguranta

Curent alternativ
Numar de rotatii sau de miscari pe minut

Clasa I, dublu izolat

Diametrul orbital

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente electrice
si electronice trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala sau de la comerciantul
de unde ati achizitionat aspiratorul, in

privinta punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta deseurile
de echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
echipamentelor electrice si electronice

ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate ntr-o
maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.

N O@demi-p
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Izstradajot o slipmasinu, Tpasa uzmaniba veltita drosibai,
veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETA LIETOSANA

Preci paredzéts izmantot slipéSanai un metala, koka,

p
p

lastmasas vai lidzigu materialu apstradei, izmantojot
ievienotos abrazivos Iidzek|us. To drikst lietot operatori,

kas ir izlasTjusi rokasgramatu un izprot riskus un draudus.
Preci jaizmanto tikai labi ventilétas vietas. Prece ir paredzéta

ti

kai sausai slipé$anai.

Prece paredzéta klientu lieto§anai un to drikst izmantot tikai
ka aprakstits iepriek$ un ne citiem mérkiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
81 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitito norazu neievéro$ana var izraisit elektroSoku,
aizdeg$anos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam

n

akotné.

SLIPMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Vienmeér valkajiet aizsargbrilles un puteklu masku.

Lai izvairitos no kaitigu/toksisku puteklu vai gaisa
ieelposanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slhipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elposSanas respirators. Saskare ar putekliem, kas
radusies no Siem materidliem, vai to ieelpoSana var
apdraudét operatora un apkartgjo cilvéku veselibu.

Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var bat
spradzienbistams.

lerice nav piemérota mitrai slipésanai.

Visiem instrumentiem jabat atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

Uzmanibu, aizdeg$anas risks!Uzmanieties no
slipéjama objekta un slipmasinas parslodzes. Pirms
partraukumiem vienmer iztukSojiet putek|u savacéju.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespllétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéjamo materialu ar
roku.

Neizmantojiet parmérigu spiedienu uz ierici.
Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka

nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipéSanas
uzliktni, tas var izraisTt nopietnus plisumus.

Instruments ir jaapriko ar puteklu tvertni. Ta ir biezi
jaiztukSo. Lai pievienotu putek|u tvertni, putek|u tvertnes
adapteri ievietojiet puteklu savakSanas atveré, kas
atrodas slipmasinas aizmuguréja gala.

Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties.
Ja produkts apstajas, nekavéjoties to izslédziet.
Neieslédziet produktu, kamér tas ir noblokgjies, jo
$§ada veida var izraistt pekSnu augsta reaktiva spéka
atbrivoSanos. Nosakiet, kdpéc produkts ir apstajies, un
noveérsiet traucéjumus, pievérSot uzmanibu drosibas
instrukcijam.
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A BRIDINAJUMS

Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var but
spradzienbistams.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no kaitigu/toksisku puteklu vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un metala
slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots elpoSanas
respirators.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraisit kairinajumu vai alergijas reakcijas elpo$anas
sistémai. Putekli no tadiem kokiem, ka ozols,
diZzskabardis, Skiedrkartons un citiem ir kancerogéni.
Ar azbestu saturoSu materidlu badtu jastrada tikai
kvalificétiem specialistiem.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties S§adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievers Sim:

m Puteklu izraisitas traumas

Preces izmantoSana radis ievérojamu daudzumu
puteklu un siku dalipu. Darbinot preci, izmantojiet
puteklu savaksanas ierices vai savienojiet ar ripniecisko
puteklu savacéju. Neésajiet puteklu aizsargmaskas,
kuram ir materidliem, ar kuriem stradasiet atbilstosi filtri.
Darba vieta nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju. Darba
vieta neédiet, nedzeriet un nesmékgjiet.

trok$na un vibracijas raditi savainojumi

SlipéSanas laika nésajiet ausu aizsargus. Nedarbiniet
preci ilgstos$i. Skatit “Risku Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink§kéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iesp&jami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.
m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet

iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kddu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.



A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 83. Ipp.

leslégSanas/izslégSanas slédzis

1/3 Loksnes uzliktnis

Putek|u savakSanas tvertne

Papira skava

Paslipo§s smilSpapirs

Neliposais smilSpapirs

Rokturis, izoléta satver$anas virsma

NoohwN=

SLIPPAPIRA IZVELE

Lai noslipéta apdare batu |oti kvalitativa, Tpasi svarigi ir
izvéléties pareiza lieluma un veida smilSpapiru ar pareiza
raupjuma smiltim. Spécigai slipéSanai vispiemérotakais
ir aluminija oksids, silikona karbids un citas sintétiskas
abrazivas vielas. Dabiski abrazivi materiali, pieméram,
krams un granats, ir parak miksti, lai tos ekonomiski
izmantotu spécigai slipésanai.

Parasti ar rupju smilSpapiru tiks nonemta lielaka dala
materiala, bet ar smalkaku - izveidota vislabaka apdare
visu slipéSanas darbibu laika. Izmantojamo smilSpapiru
nosaka slipéjamas virsmas stavoklis. Ja virsma ir raupja,
saciet ar raupju smilSpapiru un slipgjiet, Ildz virsma ir
lidzena. Péc tam, lai likvidétu rupjaka smilSpapira atstatas
skrambas, var izmantot vidéji rupju, bet virsmas apdarei -
smalkaku smil$papiru. Vienmér turpiniet slipéSanu ar katru
smilSpapiru, I1dz virsma ir ldzena.

A BRIDINAJUMS

NE lietojiet shipmadinu bez slippapira. Tas bojas
slipéSanas pamatni.

Loksnes/paliktna ieteicama

izmantoSana
80-grants smiltim lapa Rupjiem smiltim
120-grants smiltim lapa Gaismas smiltim

150-grants smiltim lapa Gaismas smiltim

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot daJu montazu, reguléSanu, tirisanu vai apkopi, ka
arT laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem $kidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglek|a putek|us utt.

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrindSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu pGsanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai dro$ibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet arT puteklu masku.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska,
to drikst nomaintt tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Lielakai droSibai un uzticamibai, visus remontdarbus
javeic RYOBI pilnvarotam servisa centram.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras
materiala, gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekSlaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekl|i |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam un
komutatoriem. Més neiesakam izmantot preci ilgstoSos
laika periodos ar $§ada veida materialiem.

A BRIDINAJUMS

Putek|u tTriSanai no preces neizmantojiet saspiestu gaisu.
Tas ir bistami, jo gruzus un skaidas var ieplst kadam
ac’s.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpo$anas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu elloSana nav nepiecieSama.

TIRISANA SLIPESANAS LOKSNES

Slipmasinas komplekta ieklautds slipéSanas loksnes ir
paredzétas vairakkartéjai izmantoSanai. Tadé] ir svarigi, lai
tie bdtu jatira regulari, lai novérstu smiltnicas atlikumu un
arzemju materialus, kas var uzkraties laika.

Lai notiritu slipéSanas loksnes, noberziet tas ar cietu
gumijas kluciti. Varat izmantot arf tiru kurpes gumijas zoli.

APZIMEJUMI

¥ Mainstrava

Dro8ibas bridinajums

min-’

o]

Apgriezieni minaté

Il klase, dubulta izolacija
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Orbitala Diametrs

Pirms iedarbinat izstradajumu, lGdzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Neizmetiet elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei un
savak3anas punktus. Saskana ar vietgjiem
noteikumiem mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jsu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz€ja izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas var nelabveéligi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida. |zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam personigos
datus, ja tadi tur ir.
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Projektuojant lakstinj Slifuoklj, didZiausias prioritetas ir pasalinkite jg, nepamirskite laikytis saugos taisykliy.

suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.
A ISPEJIMAS
NAUDOJIMO PASKIRTIS Nemeskite nuo Slifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,

Gaminys skirtas metalo, medienos, plastiko ar panasiy kadangi smulkintose dalelése esancios medZiagos
medziagy Slifavimui ir apdailinimui gaminio komplekte gali sprogti.

pridétais abrazyviniais Svitrinio popieriaus lapeliais. Jj gali
naudoti asmenys, perskaitg instrukcijy vadova ir suvokiantys "

rizikos bei pavojy veiksnius. Gaminj galima naudoti tik gerai
védinamose vietose. Gaminys skirtas $lifavimui sausuoju Slifuodami 3vino daZus, tam tikras medienos rgis
budu. ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte

-
m
-
C
=
(7]
X
2

Gaminys — plataus vartojimo ir turi bt naudojamas tik pagal nuodingy / zalingy dulkiy arba oro.
nurodytg paskirtj.

A |SPEJIMAS

A |SPEJIMAS Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus, AZuolo, berzo, medienos plausy plok$éiy ir kitos dulkés
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite kancerogeninés. Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto,
visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros smagio, gali pjauti ar apdirbti tik kvalifikuoti specialistai.

gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali SALUTINIS PAVOJUS
prireikti ateityje.
Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

SLIFUOKLIO SAUGOS ISPEJIMAI visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bikite

o o . L K budrds atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
= Bdtina dévéti apsauginius akinius ir dulkiy kauke. naudojimo gelezté kurj laikg i§lieka jkaitusi.

= Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos risis
ir metalg déveékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / zalingy dulkiy arba oro. Patekus Siy
medziagy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus
darbuotojo ar paSaliniy asmeny sveikatai.

m  Dulkiy sukeliama zala
Naudojant gaminj susidaro dideli kiekiai dulkiy bei
smulkiyjy daleliy. Apdorojant medziagas Siuo gaminiu
reikia naudoti dulkiy surinktuvg arba dulkiy siurblj.
Badtina déveéti dulkiy apsaugines kaukes su specialiais

= Nemeskite nuo $lifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj, filtrais, skirtais apsaugoti nuo apdorojamy medziagy.
kadangi smulkintose dalelése esancios medziagos gali Darbo vieta turi bati tinkamai védinama. Darbo vietoje
sprogti. negalima valgyti, gerti ar rakyti.

triukSmo ir vibracijos sukeliami suzeidimai
Slifuojant batina déveti akiy apsauga. Gaminio negalima
naudoti ilgai. Zr. “Rizikos Veiksniy Mazinimas*.

= Gaminio negalima naudoti Slifavimui Slapiuoju badu.

= Kai jrankiai nenaudojami, juos visus batina atjungti nuo
maitinimo $altinio.

m Atsargiai: gaisro pavojus! Atsargiai neperkaitinkite
Slifuojamo ruosinio bei S$lifuoklio. PrieS darydami N L . . . B
pertrauka visada i§tustinkite dulkiy surinktuva. PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos

kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo

= Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai  yystymasi. Sios ligos pozymiai yra pirsty dilg&iojimas,

gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta,  nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiskiantis nuo $alcio.

prie kurios yra tvirtinami. Slifucjamos medzZiagos  $je simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant

negalima laikyti ranka. nuo $aldio ir drégmés, del mitybos, rikymo ir darbo

= Gaminio negalima pernelyg spausti. praktilfgs: (_)pere_z}orius ga_lli_ imtis Siy priemoniy, kurios gali
sumazinti vibracijos poveiki:

= Nenaudokite didesnio Svitrinio popieriaus nei reikia. i . R . » L
1§ &lifavimo pado iSsikises popierius gali smarkiai ™ Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu

draskyti pavirsiy. mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
= Dulkiy surinkimo talpa reikia pritvirtinti prie jrankio. labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

Jj reikia daznai iStustinti. Norédami pritvirtinti dulkiy

surinkimo talpa, jstatykite dulkiy talpos adapterj j ® PO darbo kiek\'/ienq kartg pasportuokite, kad pagerety

Slifuoklio uZpakalinéje dalyje esancig dulkiy surinkimo kraujo apytaka;

anga. m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
m Jrankiui uZstrigus, i§ naujo jis pasileidzia automatiskai. laikotarpj per diena.

Jei jranki uzstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. Kol jrankis  jej jums pasireiskia kokie nors $ios biklés simptomai,
uzstriges nebandykite jo jjungti — atatrankos didele  nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.
jéga pavojus. ISsiaiSkinkite jrankio uzstrigimo priezastj

Originaliy instrukcijy vertimas | 55



A ISPEJIMAS

ligai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Zidréti 83 psl.

Jljungimo / i§jungimo mygtukas
1/3 Popieriaus padas

Dulkiy surinktuvas

Popieriaus spaustuvas

Lipnus $vitrinis popierius
Nelipnus Svitrinis popierius
Rankena, izoliuotu pavirSiumi

NoohwN=

SVITRINIO POPIERIAUS PASIRINKIMAS

Siekiant pasiekti auks$tos kokybés Slifavimo rezultaty,
labai svarbu pasirinkti teisingo rupumo, dydzio ir tipo
Slifavimo popieriy. Elektriniam S$lifavimui labiausiai tinka
aliuminio oksido, silikono karbido ir kitos sintetinés §lifavimo
medziagos. Natdralios $lifavimo medziagos, pvz. tithagas ar
granatas, yra per minksti, kad bty ekonomiskai naudojami
$lifuojant elektriniu badu.

Apskritai, Siurk$tus rupumas pasalina didzigjg medziagos
dalj, o smulkus rupumas visose Slifavimo operacijose
suteikia geriausiy rezultaty. Pagal Slifuojamo pavirSiaus
blkle galima nustatyti, koks rupumas labiausiai tinka. Jei
pavirSius yra grublétas, pradékite nuo Siurk$taus rupumo
ir Slifuokite tol, kol pavirSius taps lygus. Tada naudokite
vidutinj rupuma, kad paSalintuméte jbrézimus, kuriuos
palieka SiurkStesnis rupumas, o smulkesnis rupumas
naudojamas pavirSiy apdailai. Visada naudokite kiekvieno
rupumo §lifavimo bada tol, kol pavir$ius taps lygus.

A ISPEJIMAS

NENAUDOKITE S$lifuotuvo be $vitrinio popieriaus. Tai
sugadins padékla.

Laksto / padelio
rekomenduojamas naudojimas
Siurksgiavilniy

80-smélio barstymo lapas smélio barstymo

120-smélio barstymo lapas Sviesos &lifavimas

150-smélio barstymo lapas Sviesos &lifavimas

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus perforatoriy,
jis nepasileis atsitiktinai: atsitiktinai pasileides, $is jrankis
gali sunkiai suzaloti.
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Atliekant techninés priezidros darbus, galima naudoti tik
gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai puciamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti tik
gamintojas arba jgaliota techninés priezidros jmoné, kad
bity iSvengta pavojaus. Kreipkités | jgaliotajj techninio
aptarnavimo centra.

Siekiant uztikrinti didesnj saugumg ir patikmumg, visus
taisymo darbus turi atlikti jgaliotas ,RYOBI* techninio
aptarnavimo centras.

A ISPEJIMAS

Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirk$¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t.

Nepatartina gaminiu per ilgai pjauti Siy tipy medziagy.

A ISPEJIMAS

Dulkiy nuo gaminio negalima $alinti suspaustu oru.
Darbas pavojingas ir neSvarumai bei nuopjovos gali bati
iSpastos ir suzeisti akis.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo sglygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

VALYMO SLIFAVIMO LAKSTY

Kartu su $lifuotuvu esantis $vitrinis popierius pagamintas
taip, kad jj baty galima naudoti pakartotinai. Todél svarbu,
kad jie bati periodiskai valoma pasalinti Slifavimo atliekos ir
uzsienio medziaga, kuri gali kaupiasi laikui bégant.

Norédami nuvalyti Slifavimo lapai, patrinti lapus su kietos
gumos blokas. Valymui taip pat galite naudoti Svary guminj
bato pada.

ZENKLAI
& Pranesimas apie sauguma



min-’

Kintamoji srové
Apsukos ar judéjimas per minute

Il klasé, dviguba izoliacija

Orbitinis skersmuo

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisg, praSome
atidziai perskaityti Sias instrukcijas.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Nemeskite elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis. Elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Sviesos
Saltiniy atliekas i$ jrangos privaloma
pasalinti. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng

irenginj, kreipkités j vietos valdzios jstaigg ar
pardavéjg. Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal elektros ir elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami prie pakartotinio elektros
ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti Zaliavy poreikj.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. IStrinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

Originaliy instrukcijy vertimas
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Taldlihvmasina konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See seade on ette ndhtud metallide, puidu, plastide ja
nendega sarnaste materjalide lihvimiseks ja viimistlemiseks
komplektis olevate abrasiivpatjade abil. Seda seadet
tohivad kasutada vaid téiskasvanud, kes on ohutusjuhised
1abi lugenud ja riskidest ning ohtudest aru saanud. Seadet
tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas. Seade on
ette néhtud vaid kuivlihvimiseks.

tagasipdrge. Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus
ja korvaldage selle pdhjus, sealjuures pidage kinni
ohutusjuhistest.

A HOIATUS

I"\rge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed véivad plahvatada.

A HOIATUS

Kandke nouetekohast respiraatorit kui lihvite tina
sisaldavaid varve, kdva puitu voi metalle, et ohtlikku/
murgist tolmu véi 6hku mitte sisse hingata.

A HOIATUS

Ménede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid vdivad
pdhjustada hingamisteede  arritust voéi  allergilisi

Seade on ette nahtud erakasutajale ja seda tuleb kasutada
vaid eespool kirjeldatud otstarveteks ning seda ei tohi
kasutada mingiks muuks otstarbeks.

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud

ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud juhiste
mittejargimine voib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju ja/
vOi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks

a

lles.

LIHVMASINA OHUTUSJUHISED

Kandke alati turvaprille ja tolmumaski.

Kandke noéuetekohast respiraatorit kui lihvite
tina sisaldavaid varve, kova puitu voi metalle, et
ohtlikku/miirgist tolmu voi 6hku mitte sisse hingata.
Nendest materjalidest tekkiva tolmuga kokkupuutumine
voi selle sissehingamine véib kahjustada kasutaja ja
korvalseisjate tervist.

Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu peenosakesed
voivad plahvatada.

Seade ei ole ette nahtud marglihvimiseks.

Kui seade ei ole kasutusel, Uhendage see toiteallikalt
lahti.

Ettevaatust, tuleoht! Valtige lihvitava pinna ja lihvmasina
llekuumenemist. Enne  t66vaheajale = minekut
tihjendage tolmukoguja.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik v&ib
pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.
Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

Arge rakendage seadmele liigset réhku.

Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast Gleulatuv lihvpaberi osa vdib
pdhjustada kehavigastusi.

Tootamine ilma nduetekohaselt paigaldatud
tolmukarbita ei ole lubatud. Seda tuleb regulaarselt
tihjendada. Tolmukarbi Uhendamiseks pange
tolmukarbi Ghendusmuhv lihvmasina tagaosal asuvale
tolmukogumisotsakule.

Kui toode kiilub kinni, taaskéivitub see automaatselt.
Kui toode kiilub kinni, lilitage see otsekohe valja. Arge
lulitage toodet sisse, kui see on kinni kiilunud, vastasel
korral voib tekkida ootamatu tugeva reaktsioonijduga
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reaktsioone. Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja mdnede
muude materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti
sisaldavaid materjale tohivad Idigata vastava valjadppega
erioperaatorid.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada kdiki jaakriskide mdjureid. Té6tamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

p

6orama erilist tdhelepanu.

Tolmust péhjustatud kehavigastus

Seadme kasutamisel tekib markimisvaarsel maaral
tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme kasutamise
ajal tolmu kogumisseadet voi Uhendage sellele
tolmuimeja. Kandke hingamismaski, milles on filter
vastavalt to6deldavatele materjalidele. Tagage té6kohal
nduetekohane ventilatsioon. Arge tédkohal sdédge, jooge
ega suitsetage.

murast ja vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

Lihvimise ajal kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Arge
kasutage seadet pikka aega. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,

e
a

ntorpecimiento y decoloracién de los dedos, generalmente
parentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende

simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,

d

ieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid t66votteid.

Vibratsiooni m&ju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi

a

Kui

p

bindusid.
Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et

hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma ilmaga.

Parast kiilmas to6tamist tehke harjutusi, et verevarustust
kiirendada.

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake téoperioodi
pikkust.

ilmnevad haigustunnused,
60rduge arsti poole.

lIbpetage kohe 66 ja



A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada
kehavigastusi voi vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 83.
1. ,Sisse/valja™luliti

2. 1/3 Lihvpaberi alusplaat
3. Tolmukogumiskarp

4. Paberiklemm
5
6
7

. Takjakinnitusega lihvpaber
Mittekleepuv lihvpaber
Isoleeritud haardepinnaga kaepide

LIHVPABERI VALIMINE

Lihvpaberi tera 6ige suuruse ja tlubi valimine on armiselt
tahtis, et saavutada lihvitud pinna korge kvaliteet.
Masinlihvimisel on kdige parem kasutada sunteetilisi
abrasiive, mis on alumiiniumoksiidi, ranikarbiidi voi teiste
materjalide pohised. Looduslikud abrasiivid, naiteks rani voi
mineraalid, on efektiivseks masinlihvimiseks liiga pehmed.

Tavaliselt eemaldab jamedateraline lihvpaber rohkem
materjali ja peeneteraline lihvpaber loob parema
viimistluspinna k&ikides lihvimisoperatsioonides. Té6tamisel
maarab tera suuruse ara lihvitava pinna seisund. Kui pind
on jamedakoeline, siis alustage lihvimist jamedateralise
lihvpaberiga ja lihvige seni, kui pind on sile. Keskmise tera
suurusega lihvpaberit voib kasutada nende kriimustuste
mahalihvimiseks, mis on jaanud jamelihvimisest ning
peenema teraga lihvpaberit v&ib kasutada pindade
I16ppviimistluseks. Kasutage jarjest vaiksemat terasuurust
kuni pind on Uhtlaselt sile.

A HOIATUS

ARGE PUUDKE kasutada lihvmasinat ilma lihvpaberita.
Sellisel juhul saab taldmiku padi vigastada.

Lihvpaberi/taldmiku

kasutussoovitused
80 liivapaberiga lihvimine lehel Jame lihvimine
120 liivapaberiga lihvimine lehel Light lihvimine

150 liivapaberiga lihvimine lehel

HOOLDUS

Light lihvimine

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate v&i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivorgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis véib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.

Too6tamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski  vdi kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta asendada
tootja voi klienditeenindaja poolt, et ohtusid valtida.
Po6rduge volitatud hoolduskeskuse poole.

K&ik remonttodd tuleb lasta teha RYOBI volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t6ovdime.

A HOIATUS

Elektritooriistade  kasutamisel  klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu voi kipsi lihvimiseks voib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Nimetatud tilpi materjalide pikaajaline
todtlemine selle seadmega pole soovitatav.

A HOIATUS

Arge kasutage téériistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. Selline kasutusviis on ohtlik ja vdib p&hjustada
mustuse ja abrasiivikibemete valjapuhumist ja tekitada
kellelegi silmakahjustusi.

MAARIMINE

Koik selle todriista laagrid on tehases taidetud piisava hulga
kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes nende
toovoime kogu kasutusea jooksul. Seetéttu ei ole taiendav
maarimine vajalik.

PUHASTUS LIHVIMINE LEHED

Lihvmasina komplektis olevad lihvpaberi lehed on
korduvkasutatavad. Seetdttu on oluline, et need tuleb
puhastada korrapéraselt, et kdrvaldada lihvimine jaakide
ja valisriikide materjalidele, mis vdivad aja jooksul
akumuleerub.

Et puhas lihvimine lehed, hddruda lehed kdévakummist
blokeerida. Selleks vdite kasutada ka puhast taldmiku
kummi.

Ohutusalane teave

Q¥ Vahelduvvool
P&orete voi 166kide arv minutis

Klass Il, topeltisolatsiooniga
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Orbital Labimdat

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Arge kérvaldage elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid

sortimata olmejaatmetena. Elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi. Jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiitja poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib jaemudjatel olla
kohustus elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta. Teie panus
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab vahendada toorainete ndudlust.
Elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja ringlussevdetavaid
materjale, mis vdivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest isikuandmed.

Originaaljuhendi tolge
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U razvoju ove vibracijske brusilice dati su maksimalni

p

rioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za brusenje i finiSiranje metala,

d
al
el

rveta, plsatike ili slicnih materijala koristenjem isporucenih
brazivnih jastucica. Namijenjena za koriStenje samo
d strane operatera koji su progitali upute za koristenje i

razumiju opasnosti. Proizvod treba koristiti samo u dobro
ventiliranim podruc¢jima. Proizvod je namijenjen samo za

S

uho brusenje.

Proizvod je namijenjen za koriStenje i treba se koristiti samo
kao $to je gore opisano i nije namijenjeno za bilo koju drugu
svrhu.

A UPOZORENJE

Pazljivo proéitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U
slu¢aju nepostivanja uputa u priruéniku moze do¢i do
elektriénog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
BRUSILICU

Uvijek nosite zastitne naocale i masku za zastitu od
prasine.

Mora se nositi prikladan respirator za disanje tijekom
brusenja boje, nekih drva i metala kako bi se izbjeglo
udisanje Stetne/otrovne prasine ili zraka. Kontakt s ili
udisanje prasine proizvedene od ovih materijala moze
dovesti u pitanje zdravlja operatera i promatraca.

Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih Eestica mogu biti eksplozivni.

Uredaj nije prikladan za mokro brusenje.

Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

Oprez, opasnost od poZzara! Izbjegnite pregrijavanje
predmeta kojeg brusite kao i brusilice. Prije uzimanja
stanke uvijek ispraznite sakuplja¢ za prasinu.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod.

Nemojte koristiti ve¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Kutija za prasinu treba biti u opremi s alatom.
Treba ga cesto prazniti. Za priklju¢ivanje kutije za
prasinu, umetnite adapter kutije za prasinu na otvor za
prikupljanje prasine na straznjem kraju brusilice.

U slu€aju zastoja u radu proizvod ée se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljucite. Nemojte ponovno ukljucivati proizvod dok
je proizvod u zastoju, posto tako mozete uzrokovati

naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa snaznom
reaktivnom silom. Odredite za$to dolazi do zastoja
u radu proizvoda i ispravite to, obracaju¢i paznju na
sigurnosne upite.

A UPOZORENJE

Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih €estica mogu biti eksplozivni.

A UPOZORENJE

Mora se nositi prikladan respirator za disanje tijekom
brusenja boje, nekih drva i metala kako bi se izbjeglo
udisanje Stetne/otrovne prasine ili zraka.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Prasina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrzi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani stru¢njaci.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

[¢]

pasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

i izbjegao sljedece:
Ozljede uzrokovane prasinom
Koristenje proizvoda proizvodi znacajnu koli€¢inu prasine
i finih Cestica. Koritite proizvod za prikupljanje prasine ili
spojite usisavac za izvlacenje prasine kad proizvod radi.
Nosite respiratorne maske koje sadrze odgovarajuce
filtere za materijale s kojima se radi. Osigurajte
odgovarajuc¢u ventilaciju radnog mjesta. Nemojte jesti,
piti ili pusiti u radom podrugcju.
povrede uzrokovane bukom i vibracijom
Nosite zastitu za sluh tijekom bruSenja. Nemojte raditi
s proizvodom dulje vremensko razdoblje. Pogledajte
~Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.

Simptomi

p
n

mogu ukljugivati trnce, ukoCenost i bjelinu
rstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju hladnoc¢i. Smatra se da
asljedne osobine, izlaganje hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje
radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma. Postoje

mjere koje operator mozZe poduzeti kako bi smanjio moguce

u

Cinke vibracije:
Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’'s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste povecali
cirkulaciju krvi.
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m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu. ODRZAVANJE

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koritenje i obratite se svome lijeéniku vezano uz A UPOZORENJE

ove simptome. Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,

A UPOZORENJE |zvod|}e _odrza_vanje ili _kaﬂa se vprqzvod ne _konsltl.

Iskap&anje proizvoda sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje

Ozliede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite

bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate . L L .
m  Prilikom servisiranje, koristite samo originalne

povremene stanke. ) - - N iy .
zamjenske dijelove od proizvodaéa. KoriStenje nekih

drugih dijelova moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

m  Prilikom ¢is¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
Pogledajte stranicu 83. koristiti kemijska sredstva. Vegéina plastika je podlozna
1. Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF) razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
2. 1/3 Brusna ploca lista Giscenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
3. Kutija za prikupljanje prasine Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
4. Kvadica upotrebljavajte Cistu krpu.
5. Samoljepl]n{l brusn.| papir = Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
6. Jednostavni brusni papir tekuéinom za koénice, benzinom, proizvodima na bazi
7. Drska, izolirana povrsina za hvatanje petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti, oslabiti ili
ODABIR BRUSNOG PAPIRA unidtiti plastiku,
Odabir toéne velicine, gradacije i vrste brusnog papira vrlo - ik tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
Je vazan korak_u__ d(.’St'Z‘?nJu. .V'SOKO. kval!teltnog _brysen9g ispuhivanja praSine nosite zastitne naocale i zastitne
zavrsgtk_a. Alum|Q|Js_k| oksid, _S|I|k9nsk| karbid _|vdrug| smfehc_kl naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i
abrazwm mat.e.ruall su l:lajb0|JI za .elektrlcno brusenje: masku za zastitu od praine.
Prirodni abrazivi, kao $to je kremen ili granit su premekani
za ekonomicno koristenje s elektricnom brusilicom. = Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti
- L . o " samo proizvodac ili ovalSteni servisni centar kako bi se
OP.C‘?.”"“ grul:_>_a gradac_ua ce UK.IOF".“ vecinu materijala, izbjegla opasnost. Obratite se ovlaStenom servisnom
a finija gradacija ¢e proizvesti najbolju zavr§nu obradu u centru
svim radovima bru$enja. Stanje povrsine koja ¢e se brusiti ’
odreduje s kojom gradacijom ¢e se raditi. Ako je povr§ina = Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba

gruba, zapo€nite s grubom gradacijom i brusite dok povrsina izvoditi ovlasteni RYOBI servisni centar.

ne bude jednaka. Potom se moze koristiti srednja gradacija

za uklanjanje preostalih ogrebotina od grube gradacije,

a fina gradacija za finiSiranje povrsine. Uvijek nastavite
brusenje s istom gradacijom sve dok povr§ina na postane
jednaka.

Elektricni alati koristeni na stakloplastici, zidnim plo¢ama,
pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su ubrzanom
troSenju i moguéem prijevremenom kvaru jer iverje i

A UPOZORENJE strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za leZajeve,
NE rabite brusilicu bez brusnog papira kako ne biste Cetkice, sklopke itd. Ne preporuCujemo koristenje
odtetili brusnu plogu. proizvoda za dulje vremensko razdoblje na ovim vrstama

materijala.

Preporuceno koristenje lista/

jastugica A UPOZORENJE

Zrnati brusni papir @ 80 Grubo brugenje Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasSine
. . . L iz proizvoda. Ove Cestice su opasne i mogu uzrokovati
Zrnati brusni papir @ 120 Lagano brusenje prijavétinu i biti odbadene te ozlijediti nedije o&i.
Zrnati brusni papir @ 150 Lagano bruSenje
PODMAZIVANJE

Svi leZajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.
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CISCENJE BRUSNIH PAPIRA

Brusni listovi koji su isporuc¢eni s vaSom brusilicom izradeni
su za viSekratno koriStenje. Stoga, vrlo je vazno da
povremeno bude ocis¢en kako bi se uklonili ostaci i strani
materijal koji se nakupi tijekom vremena.

Za ciS¢enje brusnog lista, iSCetkajte listove s tvrdim
gumenim blokom. Takoder mozete koristiti Cisti gumeni don
od cipele.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Izmjeni¢na struja
Broj okreta ili pokreta u minuti

Klasa I, dvostruka izolacija

Promijer putanje

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani komunalni
otpad. Otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema mora se prikupljati odvojeno. Otpadni
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaiji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme. Va$ doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema sadrzi vrijedne materijale
i one koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekolo$ki sukladan
s okoliSem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

N O@Qemi-p
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
traénega brusilnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen peskanju in kon¢nemu obdelovanju
kovine, lesa, plastike ali podobnih materialov s pomocjo

p
u

riloZzenih abrazivnih blazinic. Brusilnik lahko uporabljajo
pravljavci, ki so prebrali navodila za uporabo in razumejo

tveganja ter nevarnosti. Izdelek smete uporabljati le v dobro

p
p

rezraCenih prostorih. lzdelek je namenjen samo za suho
eskanje.

Izdelek je namenjen za potro$niSko uporabo in se sme

u
n

porabljati le tako, kot je opisano zgoraj in ne v druge
amene.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Neupos$tevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PESKALNIK

Vedno nosite zasc¢itna o€ala in zas¢itno masko.

Med brusenjem svinéene barve, nekaterih vrst
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se
izognete vdihavanju Skodljivega/strupenega prahu
ali zraka. Stik s prahom ali vdihavanje praha, ki nastane
pri peskanju teh materialov, lahko ogrozi zdravje
upravljavca in drugih navzocih oseb.

Ne mecdite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so lahko
materiali v prahu eksplozivni.

Izdelek ni primeren za mokro brusenje.

Ko orodij ne uporabljate,
elektricnega napajanja.

jih morate odklopiti z

Previdno — nevarnost pozaral |zogibajte se pregrevanju
tako predmeta, ki ga brusite, kot brusilnika. Pred premori
vedno izpraznite zbiralnik za prah.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite
z roko.

Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo.

Ne uporabljajte vecjega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

Na orodju mora biti nameséena posoda za prah.
Pogosto izpraznite. Za priklop posode za prah vstavite
njen adapter v odprtino za zbiranje prahu na zadnjem
delu brusilnika.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce
izdelek zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal,
ga ne vklopite znova, ker lahko s tem sproZite nenaden
sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za zastoj
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izdelka in ga odpravite, pri ¢emer upostevajte varnostna
navodila.

A OPOZORILO

Ne medéite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so
lahko materiali v prahu eksplozivni.

A OPOZORILO

Med bru$enjem svinéene barve, nekaterih vrst lesa in
kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se izognete
vdihavanju Skodljivega/strupenega prahu ali zraka.

A OPOZORILO

Prah z dolo¢enih delov, premazi in materiali lahko
povzrotijo draZzenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-plos¢e ali drugi, je
karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje
ali procesira zgolj usposobljen specialisti¢en upravljavec.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se

u

lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Poskodbe zaradi prahu

Pri uporabi izdelka nastane precejSnja koli¢ina prahu
in finih delcev. Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik
prahu ali prikljuite sesalnik za prah. Nosite zas€itne
maske s primernimi filtri za obdelovane materiale
Zagotovite primerno prezraevanje prostora. V
delovnem obmocju je prepovedano jesti, piti in kaditi.

poskodbe zaradi hrupa in vibracij

Med peskanjem nosite zas€ito za sluh. lzdelka ne
uporabljajte predolgo. Glejte »ZmanjSevanje Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so ze, da lahko vibracije ro¢nih orodij pri nekaterih

posameznikih  pripomorejo  k

razvoju Raynaudovega

sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli

p

rsti, kar je obic¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena

mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,

d

ieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje uéinkov vibracij lahko

u

pravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsnekoli simptome tak$nega stanja, takoj

p

renehajte z uporabo naprave in se posvetujte z zdravnikom.



A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poSkodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 83.

Stikalo za vklop/izklop
1/3 Podloga pole

Posoda za zbiranje prahu
Sponka za papir
Samolepilni smirkov papir
Nelepljiv brusni papir
Ro¢aj, izolirano drzalo

NoohwN=

IZBIRA BRUSNEGA PAPIRJA

Izbira pravilne velikosti, granulacije in vrste brusilnega
papirja je izredno pomemben korak za doseganje
visokokakovostne kon¢ne obdelave. Za strojno brusenje so
najboljSi aluminijev oksid, silicijev karbid in druga sinteti¢na
brusila. Naravna brusila, kot sta npr. kremen in granat, so
premehka za ekonomi¢no rabo pri strojnem brusenju.

Na splosno je pri bruSenju tako, da boste z bolj grobo
granulacijo odstranili ve€ino materiala, z bolj fino granulacijo
pa dosegli najboljSo konéno obdelavo. Stanje povrSine
brusenja dolo¢a, kak$na granulacija je potrebna za dobro
opravljeno delo. Ce je povrsina zelo hrapava, zaénite z
bolj grobo granulacijo in brusite, dokler ni povr§ina enotna.
Srednjo granulacijo lahko uporabite za odstranitev prask,
ki ste jih naredili z grobo granulacijo, fino granulacijo pa
nato uporabite za konéno obdelavo podlage. Nadaljujte z
brusenjem z vsemi granulacijami, dokler ni povrsina enotna.

A OPOZORILO

NE uporabljajte brusilke brez brusnega papirja. V
nasprotnem primeru se bo poskodovala blazinica.

Priporoc¢ena uporaba lista/

blazinice
80-drvina brusneho listu Hrubé brasenie
120-drvina brasneho listu Lahké pieskovanie

150-drvina brudsneho listu Lahké pieskovanie

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzro¢il hude
poskodbe.

m Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i $§kodo na izdelku.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vetina
vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zascitna ocala s stranskimi $citniki, ko
uporabljate elektriéna orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zascitno masko proti
prahu.

Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zaradi
izogibanja  tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblaséeni servis. Kontaktirajte pooblas€eni servisni
center.

Za vecjo varnost in zanesljivost mora vsa popravila
izvesti pooblasceni servisni center RYOBI.

A OPOZORILO

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih viaknih,
zidnih ali mavénih plo$¢ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih vlaken lahko odrgnejo lezaje,
Scetke, komutatorje itd. Odsvetujemo uporabo izdelka za
dolgotrajno delo pri tovrstnih materialih.

A OPOZORILO

1z izdelka prahu ne spihujte s stisnjenim zrakom. Tak§no
ravnanje je nevarno in lahko povzro¢i dvig umazanije ter
peska in posledi¢no poskoduje o€i.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

CISCENJE BRUSILNEGA PAPIRJA

Brusilni papirji, ki ste jih dobili skupaj z brusilnikom, so
primerni za ponovno uporabo. Preto je dodlezité, aby
mali byt Cistené pravidelne odstranovat zvysky piesku a
zahrani¢nych materialov, ktoré mézu ¢asom kumulovat.

Za cCisCenje brusilnega papirja uporabljajte klado iz trde
gume. Lahko uporabite tudi €ist gumijasti podplat na cevlju.

SIMBOLI

V) Izmenicéni tok

Varnostni alarm

min-?

o]

Vrtljajev ali nihajev na minuto

Razred Il, dvojno izolirano
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Orbitalnej Priemer

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Nosite zas¢ito za uSesa

Nosite zascito za oci

Odpadne elektricne in elektronske opreme
ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati loéeno. Odpadne
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Glede recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadno elektriéno in elektronsko opremo
morda brezpla¢no prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in recikliranju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanij$ati zahteve po surovinah. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da

se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tejto listovej brasky najvy$Sou prioritou
bezpecénost, vykon a spolahlivost.

mohla pésobit' nahla velka sila v opaénom smere. Zistite,
preco sa vyrobok zastavil, odstrante pricinu zastavenia
a dodrziavajte pritom bezpecnostné pokyny.

GCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny na brusenie a leStenie kovu, drevu,
plastu alebo podobnych materidlov pomocou pribalenych

Praha, ki nastane pri brusenju, ne mecite v odprti ogenj,
ker so drobni delci materiala lahko eksplozivni.

brasnych podloziek. Je uréend na pouzitie obsluhujucimi

osobami, ktoré si precitali navod na pouzitie a porozumeli
vetkym rizikam a ohrozeniam. Tento produkt moZno A VAROVANIE

pouzivat' len v dobre vetranych priestoroch. Tento produkt
je ureny len na suché brusenie.

Tento produkt je uréeny na pouzitie spotrebitelom, musi sa

Pri bruseni olovenych farieb, dreva a kovov treba nosit
plynovi masku aby ste predosli zdychaniu Skodlivych/
jedovatych latok zo vzduchu.

pouzivat len podla vy$sie uvedeného popisu a nie je uréeny

na ziadny iny ucel.
viny A VAROVANIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
$pecifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok Uraz elektrickym pradom, vznik poziaru alebo

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov moéze
sposobit podrazdenie alebo alergické reakcie dychaciemu
systému. Prach z dreva, napriklad, dubu, buku MDF a
inych, je karcinogénny. S materidlom obsahujicim azbest
mozu manipulovat alebo ho spracovavat len kvalifikovani
obsluhujuci — Specialisti.

vazne poranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podia predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

NARAZOVY SKRUTKOVAC — BEZPECNOSTNE vznikaji nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba musi
VYSTRAHY venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

m Vzdy pouzivajte ochranné okuliare sluchu a = Zranenie spdsobené prachom

v buducnosti.

protiprachovi masku.

m Pri braseni olovenych farieb, dreva a kovov treba
nosit' plynovi masku aby ste predosli zdychaniu
Skodlivych/jedovatych latok zo vzduchu. Kontakt
alebo vdychnutie prachu vytvoreného =z tychto
materidlov méze sposobit ohrozenie zdravia operatora
a okolostojacich oséb.

m Praha, ki nastane pri bruSenju, ne mecite v odprti ogenj,
ker so drobni delci materiala lahko eksplozivni.

= Tento nastroj nie je vhodny na mokré lestenie.

= Nepouzivané naradie treba odpojit z elektrickej siete.

Pri pouzivani produktu vznikd zna¢né mnozstvo
prachovych a jemnych Ciasto€iek. Pri praci s produktom
pouzivajte zariadenie na zber prachu alebo vysavaé
na odsavanie prachu. Pouzivajte protiprachové masky
obsahujuce filtre vhodné pre obrabané materialy
Zabezpecéte primerané vetranie pracoviska. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite.

poranenie spésobené hlukom a vibraciami
Pri operacii brusenia pouzivajte ochranu sluchu.

Nepouzivajte produkt prili§ dlhé ¢asové obdobia. Pozrite
Gast ,Znizovanie Rizika“.

m  Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Nedovolte, aby doslo k OBMEDZENIE RIZIKA

prehriatiu briseného objektu ¢i brasky. Predtym, ako si
date prestavku, vzdy vyprazdnite zbera¢ prachu.

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
Neupnuté obrobky méZu spésobit zdvazné poranenie a  blednutie prstov, zvyCajne zjavné po vystaveniu zime.
Skody. Nedrzte brdseny material rukou. Je zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju:

u Na nastroj nevyvijajte priliny pritlak.

dedi¢né faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajéenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat’

= Ne uporabljajte vecjega brusnega papirja, kot je obsluhujica osoba na mozné znizZenie G¢inkov vibracii:

potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzro¢i resne poskodbe.

= Orodje mora biti opremljeno z lovilcem prahu.
Pogosto ga morate izprazniti. Za prikljucitev lovilca
prahu vstavite adapter lovilca v odprtino za zbiranje
prahu na zadnji strani brusilke.

=V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri

praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavhym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému bolo
studené pocasie.

m  Po kazdom ur¢itom €asovom Useku prevadzky cvicte,
= Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak aby ste zlepsili krvny obeh.
doide k zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite. m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte

Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoze by na vypina¢

@

pocet vystaveni za deri.
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Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spodsobit alebo
zhor$it poranenia. Pri pouZivani nastroja prilis dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 83.

Hlavny spina¢

1/3 Listova podlozka

Kazeta na zber prachu

Upinac papiera

Prilnavy brasny papier
Neadhezivny brasny papier

Rucka, izolovany povrch na drzanie

NoohA~wN=

VYBER BRUSNEHO PAPIERA

Izbira pravilne velikosti, granulacije in vrste brusnega papirja
je iziemno pomemben korak do kakovostnega brusenja.
Za strojno brusenje so najprimernejSi materiali aluminijev
oksid, silicijev karbid in drugi sinteti¢ni abrazivi. Naravna
abrazijska sredstva kot sta kremen in granat, so premehka
za ekonomic¢no strojno brusenje.

V sploSnem bo pri vsakem bruSenju grob brusni papir
odstranil veliko materiala, finej§i pa dal fino bruseno
povrsino. Stanje povrsine, ki jo morate obrusiti, bo dolo¢alo
izbiro najprimernej$e granulacije papirja. Ce je povrsina
neravna, zacnite z grobim papirjem in brusite, dokler se
povrSina ne izravna. Potem s papirjem srednje granulacije
odstranite raze, ki jih je na povrsini pustil grobi brusni papir.
BruSenje s papirjem dolo€ene granulacije nadaljujte, dokler
ni vsa povrsina enakomerno gladka.

A VAROVANIE

NEPOUZIVAJTE brasku bez brisneho papiera. Inak
poskodite podusku.

Odporucané pouzitie listov/
podloziek

80-brusni papir Grobo brusenje
120-brusni papir Fino bruSenje

150-brusni papir Fino brusenje

((]5]¥4:7.

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy, Cistite
alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenim produktu zabranite nahodnému spusteniu,
ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov mézZe predstavovat riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mo6zu
poskodit, oslabit’ ¢i znicit plast.

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chrani¢mi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Ak dbjde k poSkodeniu napajacieho kabla, aby nedoslo k
ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca alebo autorizované
servisné stredisko. Obratte sa na autorizované servisné
centrum.

Pre vy3Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykondavat v autorizovanom servisnom centre
RYOBI.

A VAROVANIE

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so sklenymi
vlaknami, sadrokartonovymi a obkladovymi doskami,
maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat a prednostne
sa poskodit. Prach z tychto materidlov pdsobi na Casti
naradia ako su ozubené kolesa, uhliky,vypinace, velmi
abrazivne. Neodpori¢ame pozivanie tohto produktu na
dihsiu pracu na tychto typoch materialov.

A VAROVANIE

Na odstranovanie prachu z produktu nepouzivajte
stlateny vzduch. Tento zvyk je nebezpecny a modze
sposobit odfuknutie hliny a Strku poranit niekomu zrak.

MAZANIE

VSetky loziska v produkte suU namazané dostatoCnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri  beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

CISCENJE BRUSNIH PAPIRJEV

Brusne listy, ktoré sa dodavaju s bruskou, su uréené na
opakované pouzivanie. Zato je pomembno, da jih ob&asno
ocistite tako, da odstranite vse ostanke brusenja in vkljucke,
ki so se nabrali na papirju.

Papirje odistite tako, da jih otrete z blokom iz trde gume.
Mézete pouzit aj Cisti gumenu podosvu topanky.

SYMBOLY
/!\ Vystrazna znacka
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min-’

N 00QeE

Striedavy prud
Pocet otacok za minutu

Trieda Il, dvojita izolacia

Orbitalni premer

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Odpadové elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia
sa musia zbierat separovane. Odpadové
svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat'.
Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové elektrické

a elektronické zariadenia obsahuju cenné

a recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat’
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spbsobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.
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BesonacHocTTa, NpoM3BOAUTENHOCTTA U HaAeXAHOCTTa ca = He usnonssante LIKypKa, no-ronama oT

acnekTuTe, Ha KOWUTO € OTAENEH Hal-ronsam npuopuTeT nNpu
NPOEKTUPAHETO Ha BallaTa NUCTOoBa LWnandMaLlmnHa.

Heo6xoaumoTo. Llkypka, KOATO M3nM3a U3BbH
LWMOBBYHATA NOATIOXKKA, MOXE Aa MPUHMHUA CEPUO3HN
paskbCBaHuS.

NMPEOHA3HAYEHUE = WUHcTpyMeHTHT TpsAGBa Aa 6bAe oGopyaBaH ¢ KyTus

INuctoBata wnandmawmHa 1/3 e npegHasHadeHa 3a 3a cwbupane Ha npax. Ts Tpabsa Aa ce 3npassa

wnudosaHe U popaboTBaHe Ha MaTepuanu oT meTan PEAOBHO. 363 Aa CBbPXETE kyTuaTta 3a cbbupake Ha
5 ’ npax, BkapanTe agantepa 1 B oTBopa 3a cbbupaHe Ha

ObpBO, nfactMaca wnu nopobHW, kato ce u3nonasat NPaX Ha 33HATA CTPAHa Ha WNalidMALIMHATA.

abpa3nBHM  MOAMOKKM UM nnUCTU.  TpoayKTbT €

npeaHa3HayeH Aa ce M3nonsea OT Bb3pacTHU onepaTtopu, = [IpoAykTbT LWe ce pecTapTvpa aBTOMAaTUYHO, akKo

KOUTO Ca npoyenin PbKOBOACTBOTO C  WHCTPYKLUMW U
pasbupat puckoBeTe U onacHoctute. MpoaykTbT TpsioBa
fa ce u3rnonasa camo Ha [obpe BeHTUNMpaHM MecTa.
MpoayKTBT € NPOeKTUpaH camo 3a CyXo LUnndgoBaHe.

MpoaykTbT € npefgHasHayeH camo 3a noTpebuTencka
ynoTpe6a.

He wu3nonseaiite npogykta MO Ha4YvMHW, PasfuUyHu OT

6nokupa. MW3sknioyete npogykta HesabaBHO, ako
6nokupa. He BknouBaiTe npoaykta OTHOBO, [JOKaTo
e 6rnokvpan, TbW kaTo ToBa MOXe Aa npeau3Buka
BHE3aneH oTkaT C ronsiMa peakTveHa cuna. Onpegenete
3alLlo NpoAyKTLT € Brnokupan u oTcTpaHeTe NpuynHaTa
3a TOBa, kato ce cbobpasnTe C WHCTpyKuuWTe 3a
6e3onacHocT.

nocodeHuTe. A NPEOYNPEXOEHVE

A NPEOYNPEXAEHUE

I'IpoqueTe BCUYKU NpegynpexageHua sa Ge3onacHocT

He unaxebpnsanTte wnandnpax B OTKPUT OrbH, Tbi KaTo
Matepuanute BbB (puHUTE 4YacTuum moraT da 6vaar
B3PMBOOMACHM.

WHCTPYKLUMN, unrcTpayuu n cneuudmxauuu,

npeAocTaBeHN C TO3W eNeKTPUYECKU WMHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKM WHCTPYKLMUM, MOCOYEHM MO- A NPEOYNPEXAEHUE

[orny, MoXe a AoBede A0 TOKOB yaap, noxap w/unm
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

CbxpaHsiBalTe BCUYKU NpeaynpexaeHUs U UHCTPYKLUU

TpsibBa ga HocuTe MOAXOASL, pecnupatop, AoKaTto
wnmdgosate OfioBHU GOW, HAKOM BUAOBE AbpBECUHA U
mertarn, 3a aa u3berHeTe BAWLWBaHE HA BPEOEH/OTPOBEH
npax unv Bb3gyx.

3a 6baeLm cnpaBku.

A MPEOYNPEXAEHUE
NPEAYNPEXAEHUSA 3A BE30MNACHOCT MPU
PABOTA C LUNTAUGMALLMHATA

= BuHarnHocete npegnasHnovYnnaunnpoTuBonpaxoBa
Macka.

m TpsAbBa pga ce HocM noAXo4slW, AuXaTereH
pecnupaTtop, Aokato ce wnudoBa onoBHa 6os,

MpaxbT OT onpeaeneHn 6ou, MOKPUTUS M Martepuani
MOXe [a NPUYMHU OpasHeHe WU anepruyHu peakuuu.
MpaxbT OT AbpBecuHa, Hanp. Ab6, 6yk, MDF u gp.,
e kaHueporeHe. Martepuanu, cbabpxawm asbecr,
TpsibBa Aa ce o6paboTBaT camo OT KBanuuumpaHu,
crneumnanuapaHu onepaTopu.

HAKOU BuAoBe ABLPBO U MeTan, 3a ga ce n3berHe

BAVULWBAHETO HAa BPEAEH/TOKCMYEH Npax U Bb3ayX.
KOHTaKTLT C MMM BAMLWIBAHETO Ha Npaxa, Bb3HMKHAnM HEMPEOBWOEHN PUCKOBE.

npu paboTta c Teau marepuanu, Moxe Aa 3actpaliar
3[paBeTo Ha onepartopa 1 xopaTa Habu3o.

[opwu koraTo NPoAyKTLT Ce U3NoNn3Ba no npegHasHaveHne,
€ HEeBb3MOXHO HanbfHO Aa Ce OorpaHuyn BIUAHMETO Ha

= He uaxsbpnsnTe wnaidnpax B OTKPUT OFbH, Thil KATO  OMpefeneHn puckoBu aktopn. MoraT ga Bb3HUKHAT
maTepuannTe BbB (PUHWTE YacTuuy MoraT ga 6baaT  CNedHUTEe OnacHOCTM W onepaTopbT Tpsabea Aa o6bpHe
B3pPUBOOMNACHMW. ocobeHo BHUMaHUe, 3a Aa rm usberHe:

= [MpoayKTbT He e noaxoAsiy 3a MOKPO WnudoBaHe. = HapaHsiBaHusi, npu4nHeHu ot npax

= KoraTo He ce M3nonasat, BCUYKU MHCTPYMEHTU TpsioBa
[a 6bAaT USKITIOYEHO OT eNeKTPO3axpaHBaHETO.

m BHumanue, onacHoct oT noxap! Wsbsareaiite
nperpsiBaHe Ha obekTa, KOWTO wwnudoBaTe, KaKkTo
M Ha wnandmawunHata. BuHarm  um3npassavite
npaxoynoBuUTensi, NPeAn Aa crpeTe 3a NounBka.

= 3akpenete paboTHMA p[eTann Cc YCTPOMCTBO 3a
3axBawaHe. He3akpeneHn o6paboTBaHu pertannu
Morat a NpPUYUHST CEePUO3HO HapaHsiBaHe Unu LeTu.

He ppbxTe matepuana, konto wnudosare, € pbka. n

= He npunarainte npekoMepeH HaTUCK KbM U3LENUeTO.
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— MWsnonsBaHeTo Ha npoaykta Lie npousBexaa
3HAYUTESTHO KOMUYECTBO Mpax W (PUHM YacTUum.
M3non3Bante ycTpoMCTBOTO 3a CbbupaHe Ha
npax Wnu CBbpXeTe CMyKaTellHO YCTPOWCTBO 3a
M3BNMYaHe Ha mpax, koraTo paboTute ¢ npoaykTa.
HoceTe mackn npoTvB npax ¢ punTtpu, NOAXOAALLM
3a maTepuanuTe, Bbpxy kouto pabotute. Ocurypete
noaxoasilla BeHTUNauMs Ha paboTHOTO MSCTO.
He ynoTtpebsBaite xpaHu, HanUTKU WU UMrapu B
30HaTa Ha paboTa.

HapaHsiBaHus, NpUYnHEHM OT LWym 1 BUGpauum

— Hocete aHTUOHM NO BpemMe Ha onepauunTe
no wnudosaHe. He pabotete ¢ npopykta 3a
NPOABbIMKUTENHU Nepuvoanm oT  Bpeme. Buxte
,HamanaBaHe Ha onacHocTTa".
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HAMANABAHE HA PUCKA

WM3BecTHO e, ye BUGpauuUTe, NPOU3BENKAAHU OT PbYHM
MHCTPYMEHTU MOXe [a MPeau3BuUKaT Yy HAKOW WHAMBMOMW
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHApom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnToMuTe MOXe fa BKMOYBAT U3TpbMBaHe,
cxBalwaHe u usbregHsiBaHe Ha MNpPbLCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abenssBat npu uanaraHe Ha cTya. Cmsita ce, ve
HacreacTBeHUTe hakTopw, M3naraHeTo Ha cTyd W Bnara,
OMeTUTE, MyLIEHETO U HAKOU PaboTHU HaBULW AONPUHACST
3a pas3BuTMETO Ha Te3n cumnTomu. MoraT fga ce B3emat
HAKOM MepkW, KOWTO MmoraT fa ce mnpeanpuemat oT
onepartopa, 3a 4a ce HamansaT edyekTuTe oT BUBpaumnTe:

m [ogabpxanTe TenmecHata Temnepatypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Aa noaabpxaTe pbleTe U KUTKUTe
cu Tonnu. Cropen w3credBaHus rMaBHUAT akTop,
[onpuHacsLy, 3a passutneto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAeHOoTO BpeMe.

m [lpaBeTe  ynpaxHeHus 3a  aKTMBM3UpaHe  Ha
KpbBOOGpPALLEHNETO crief BCekn paboTeH LuKbII.

m PedoBHO u3nu3ante B MOYMBKA.
nanaraHeTo Ha BMGpaLmu Ha aeH.

OrpaHuyeTte

Mpwu nosiBa Ha HSKOW OT cUMNTOMKTE Ha ToBa 3abornsiBaHe,
He3abaBHO MpekpaTeTe yrnoTpebaTa Ha MHCTpyMeHTa 1
noceteTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHVE

MpoObMKUTENHOTO ~ U3MNOM3BaHe Ha  WHCTPYMeHTa
MOXe [a [oBeAe [0 HapaHsBaHWs UMK BrioLlaBaHe.
Mpy n3nonseaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOLBIDKUTENHU
nepvoay oT BpeMe NpaBeTe YECTH MOYUBKU.

OMO3HAUTE BA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 83.

1. MpeskniouBaten ON/OFF (BKITKOYBAHE /
MN3KIOYBAHE)

1/3 nognoxka nuct

KyTus 3a cbbupaHe Ha npax

Ckoba 3a LuKypkaTa

AnXxesvBHa LLKypKa

Hesanenealua Lkypka

PbkoxBsarka, U3onmpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

U3B0P HA LLKYPKA

M3bupaHeTo Ha npaBunHUA pasmep, rpuUT M Buaa Ha
LUKypKaTa e U3KMIoYMTESTHO BaXHa CTbMKa KbM NOCTUraHeTo
Ha BWCOKOKAYECTBEHO u3rmaxgaHe npu  wWnudgosaHe.
ANMyMUHMEBMST OKCUA, CUINMUMEBUST kapbua w  agpyru
CUHTETWYHU abpasvBy ca Haii-gobpu 3a enekTpuyecko
wnudgosaHe. EcTecTBeHuTe abpas3uBu, kaTo KpeMbK M
rpaHaTt, ca npekaneHo Meku 3a MKOHOMUYHa ynoTpeba npu
ernekTpuyecko wnudosaHe.

Noohr~®ON

Kato usno rpybaTta wkypka Lie npemMaxHe noBeyeto
maTepuarn, a no-uHara e ocurypm no-gobpo usrnaxaaHe
Ha BCMYKM orepauun Mo wrmdgosaHe. CbCTOSHNETO Ha
NOBBbPXHOCTTA, KOSATO Le Gbae WndoBaHa, e onpeaen

rputa, noaxodsu, 3a uenta. AKO NOBBPXHOCTTa e rpyba,
3anoyHeTe ¢ rpy6 rput v wnudosanTe, OOKATO CTaHe
paBHomepHa. Criep ToBa MOXe Aia ce U3Non3Ba CpefeH rput
3a NnpeMaxBaHe Ha APackoTWHMW, OCTaBeHMW OT rpybus, a no-
@VH rpuT ce M3non3ea 3a M3rnaxaaHe Ha NOBBbPXHOCTTA.
He cnupariTte pa wnudoBaTe C €4uH U Cbly rpUT, JOKATO
NOBBPXHOCTTA He CTaHe paBHOMEpHa.

A NPEOQYNPEXOEHUE

He wn3nonseaiite npogykta 6e3 LiKypka; B NPOTMBEH
cny4yain Lie noBpeanuTe ocHoBaTa.

MpenopbuntenHa ynotpeba

Ha nucTa/nognoxkara
LnucosbueH nuct ¢ rput 80 Ipy6o wnudosaHe
LLinncposbueH nuct ¢ rput 120 Jleko wnudosaHe

LinncposbYeH nuct ¢ rput 150

NOAAPBXKA

Ileko wnudosaHe

A NPEQYNPEXAEHWE

npO,quT'bT He TDHGBa HUKOra [na ce BKw4vBa B

3axpaHBaHe, koraTo crnobsisate 4acTu, npasuTe
HaCTPOWKKM, MOYKCTBATE, W3BbPLUBATE MOAAPLXKKA WK
KoraTo He ro u3nosnassate. V3knouBaHeTo Ha npodykTa ot
3axpaHBaHeTO e NpefoTBpaTh CryyYanHo ctapTupaHe,
KOeTo 61 MOrJI0 Aa NPUYUHY CEPUO3HU HapaHABaHWS.

m [Ipy pemMOHT n3nonaeanTe camo UOAEHTUYHWU PEe3epBHU
Yactn Ha RYOBI. N3non3eaHeTo Ha Apyrn 4acTun Moxe
[la BU NOCTaBW B ONAcHOCT Unu Ja noBpeaun NpoaykTa.

m  W3barsante wu3non3saHeTo Ha pasTBOpUTENV nNpu
MoOYNCTBAHETO Ha nnactmacoBuTe uvacTu. [loBeyeTo
nnactMacu  ca  YyBCTBUTENHUM  KbM  pasnunyHu
BMOOBE Pa3TBOPUTENM U MOXe Aa ce NOBpeasT npu
13Mnon3BaHeTo Ha Takva. Manonseante meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsABaHUS, BbIMEepoaeH npax u
ap.

= B HuKakbB cnyyan He nossonssaviTe nnactmacosute
YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHU TEYHOCTH,
HedpTeHN nNpPoOAYKTW, MPOHMKBALM Macna u T.H. Te
CbAbpXaT XWMWYECKM BellecTBa, KOMTO MoraT pAa
noBpeanT, oTcnabsaT unu paspyluaT nnacrmacara.

= BwuHary HoceTe npegnasHa macka WnM ouuna CbC
CTpaHUYHW ekpaHu, korato GopaBuTe C MexaHu3npaHu
WHCTPYMEHTW unu nsgyxeate npax. Ako npu pabortata
ce oTAens npax, U3non3ssaiTe u Macka 3a npefnassaHe
OT Hero.

= AKO 3axpaHBaluMaT kaben e noBpeaeH, Tol TpsiGea
[a ce CMEHW OT MPOW3BOAWUTENS UMK OT OTOpU3MpaH
cepeu3, 3a ga ce usberHat puckose. CBbpkETE Ce C
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBbP.

= 3a no-ronsima 6e30nacHOCT M HaAeXAHOCT BCUYKU
peMoHTU TpsbBa Oa ce W3BbpLIBAT OT OTOPU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI.
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A NPEOYMPEXOEHVE

EnekTpnyeckn WHCTPYMEHTU, KOUTO ce u3nonssaT
BbpXy MaTepuanu OT UOPOCTBKNO, TUMNCKapPTOH,
LUNaKNOBBYHN CbEANHEHNS UM Ma3usika ca NoAnoXeHN
Ha yCKOpeHO M3HOCBaHe u moraT ga 6baaTt nospeaeHu
npexaeBpeMeHHo, Tbil KaTo NyKHaTuHUTE n pbboBeTe Ha
UBpoCTHLKNOTO ca cUNHO abpasvBHU 3a narepu, YeTku,
Konektopu u ap. He npenopbuBame W3Non3BaHeTo
Ha mpoAykTa 3a mpoAbrkuTernHa pabota BbpXy Teau
BMAOBE MaTepuanu.

A NPEQYNPEXOEHUE

He nanonseainte KOMMpecupaH Bb3yX 3a U3fyxsaHe Ha
npax ot npoaykTa. Tasn npakTuka e onacHa n mMoxe aa
aoBefe 00 U3oyxBaHe Ha npax uin necCcbymMHKN B o4UTe
Ha HAKoro, FIpI/IHI/IHFIBaﬁKI/I HapaHsABaHuA.

CMA3BAHE

Bcuuky narepy B TO3u NPOAYKT 3@ CMa3aHu ¢ JOCTaTbYyHO
KONMYeCTBO BMCOKOKA4YECTBEHO Macro, koeTo Tpsbsa aa
CTUrHe 3a Lienusi eKCnnoaTaLMoHeH XMBOT Ha HCTPYMeHTa
npu HopmarHu paboTHu ycrousi. 3aToBa He € HeobxoaMMo
[OMbBIHUTENHO CMa3BaHe.

NMOYUCTBAHE HA WWITIM®OBBYHUTE NIUCTOBE
LUnndoBbYHUTE nKUCTOBE, NpedocTaBeHW C MNPOAYKTa,
ca npegHa3Ha4YeHW 3a MHorokpaTtHa ynotpeba. 3atoBa e
Ba)XHO Aa v MoyucTBaTe NepuoauyHo, 3a Aa OTCTpaHuTe
ocTaTbUMTe OT WMAMOBAHETO U YyxauTe MaTtepuanu,
KOUTO MoraT fa ce cbbepat ¢ BpeMeTo.

3a ga nounctute WnUOBBLYHUTE NINCTOBE, M N3TbPKanTe C
TBbpAa ryma. MoxeTe Aa n3nonssare CbLLUO U YACTa FyMeHa
nogMeTka Ha obyBka.

MBONn

A MpepynpexaeHre 0THOCHO Ge3onacHoCcTTa

2% [MpomeHnuB Tok

O60pOTI/I Unn Bb3BPATHO-NMOCTbNATENHN
OBWXEHUA B MUHYTa

Op6uTaneH guameTbp

MHcTpymeHT oT knac |l, ABonHa nsonaums

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE,
npeau aa craptupare NpoayKTa.

@ HoceTe aHTndoHM

HoceTe 3alumMTHN cpeacTaa 3a o4n
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He nsxsbpnsiite oTnagbumTe ot
eneKkTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
KaTo HecopTUpaHu GUTOBK OTNaAbLM.
OTnagbumMTe OT eNeKTPUYECKU U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupaTt oTaenHo.
OTnagbumMTe OT CBETIIMHHU U3TOYHULUM TpsiGBa
na 6baaT npemaxHaTtu ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETW OTHOCHO PELMKIMPaHETO U MyHKTa 3a
cbbrpaHe ce 06bpHETE KbM BalLUTE MECTHU
BNacTy UNu TbProBCKW NPeACTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHUTe pasnopeabu TbpropuuTe
Ha opebHO MoXe Aa 6baaT 3aabimKEHN

[a npvemar oTnagbLy OT eneKkTpUYecko u
eneKTPoHHO obopyaBaHe. BawmsT npuHoc

3a noBTOpHaTa yrnoTpeba v peuvknupaHeTo
Ha OTNaAbLy OT eNeKTPUYECKO M eNEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha cypoBuHU. OTnagbuuTe OT
eneKkTPUYEcKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
CbAbpXaT LeHHW, noaxoaalm 3a
peuuknupaHe maTepuanu, KoMTo Moxe Aa
MMat HeGnaronpuaTHO Bb3AENCTBUE BbPXY
okorHarta cpefa 1 YOBeLLUKOTO 3[paBe, ako
He 6baaT U3XBLPIIEHMN MO EKONOTMYEH HAUMH.
AKO Ha 0TnaabYHOTO 06opyABaHe UMa NUYHU
[aHHW, N3TpuiATe ru.
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B auzaviHi  nnockownicpyBanbHOi  MawuHKM - BUWMA  m  TexHika 6e3neku npu po6oTi 3i wnidyBanbHoOK

npioputeT HaaaHwi 6e3newi, NPOAYKTUBHOCTI i HAAIAHOCTI.

MpopykT npusHayeHwin ans wnicdyBaHHs Ta 06pobneHHs
MeTany, AepeBa, nnactuka, abo nopiGHux Matepianis,
BMKOPUCTOBYIOUMM HapaHi abpasumBHi  Hacagkn. BoHa
npu3HadeHa [nsi  BUKOPUCTaHHA  onepaTopamu, — siki
npoynTanu iHCTpyKuUito i 3po3yminu puamkn i Hebesmneku.
MpopykT MoBWMHEH OyTW BUKOPUCTaHUI TinNbkn B A06Ope
NPOBITPIOBaAHMX  NPUMILLEHHAX. [poayKT  npusHaveHuin
TiNbKN ANs CyXoro wnicpyBaHHS.

MalUMHKOK  |HCTpYMEHT Mae 6iTm  ocHaleHuin
nnnos6ipHukoM. Moro Tpeba perynsipHo CriopoXHIOBaTH.
Ons nig’eaHaHHs nunosbipHuWka BCTaBTe nepexiaHuk
nuno3bipHuka B OTBip Ans 36opy nwuny Ha 3adHin
CTOPOHI WnidyBanbHOT MaLLNHKK.

MpucTpii aBTOMaTUYHO Mnepe3anyckaeTbCsi, SIKLWO BiH
rnyxHe. HeramHo BWMKHITb NPUCTPIN, AKLIO AKLIO BiH
3arnyx. He BMukanTe NpuUCTpii, SKWO BiH 3arnyx,ue
MOXe CMPUYMHUTK PanToBY Bigdady Tpurepa 3 BUCOKOIO
WBUAKICTIO. BUsHauTe YoMy NpucTpiit 3arnyx Ta ycyHbTe
i, 3BepTaroum ocobnmBy yBary Ha iHCTPYKLiT 3 Ge3neku.

MpoaykT npusHayeHwit anst no6GyTOBOro BUKOPUCTAHHS i A NONEPEMXEHHS

NOBVHEH BUKOPUCTOBYBATMUCS TiNlbKW SIK ONMUCAHO BULLE, | HE
ONs1 AKMXOCb IHLUMX Linen.

A NONEPEMXEHHS

He knpaiite wnicdpyBansHU Nun y BigKpUTUIA BOTOHb,
Tak AK MaTepianu y chopMi ApiGHMX YaCTUHOK MOXYTb
6yTn BUGYXOHe6e3neyHnmu.

imoorpaut 1 eneungiaui. wo nocrasamoreon s | T Y
inocTpauii i cneuudikauii, wo nocraBnslTLCA 3 A NONEPEXEHHA

eneKTpoiHCTPyMeHTOM. HepoTpumaHHA  HaBeaeHux
HDKYe BKa3iBOK MOXe MpuM3BEeCTM [0 YpaXeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, noxexi Ta / abo ceprnosHux
TpaBM.

MpyaaTHuin auxanbHUN pecnipaTop NOBWHEH oasraTucs
nig 4ac wnidyBaHHa cBUHUEBOI hapbu, aOesKol
[epeBuHN i meTany, Wo6 YHUKHYTU BAWXaHHS LLKIANMBOro
/ TOKCMYHOro Nuny abo NoBiTps.

36epexiTb BCi IHCTPYKUii i BKa3iBkM Ana mManbyTHLOro A NOMNEPEMKEHHS
BUKOPUCTaHHS.

3ATUCKAM MNANEPY

= 3aBXAu HagsAravWTe 3axXUCHi OKynApwM i pecnipaTtop.

n MMpupatHun puxanbHUM  pecnipatop MNOBUHEH
opaAraTucs nip vac wnicgyBaHHA cBUHLUEBOI hap6u,
[eAKoi AepeBUHMU i MeTany, Wo6 YHUKHYTU BAWXaHHSA

Mun Big neBHUXx capb, NOKPUTTIB Ta MaTepianis Moxe
BUKIMKATW noAdpasHeHHs abo anepriyHi peakuii. Mun
BiA AepeB, Takux Sk Ay6, 6yk, MOP Ta iHWKUX nodibHMX
maTepianis mMoxe O6yTu kaHueporeHHuM. Martepianu,
wo MictaTb as3becT noBuHHI GyTW onpaupoBaHi abo
0o6pobnaTucs Tinbku KBanidikoBaHMMKU onepaTopamMu-
haxiBusgmm.

wkignuBoro / TOKcu4HOoro nuny a6o nos.iTps.
KoHTakT 3 nunom abo BouxaHHs nuny, BUpOGneHoro 3

unx maTepianis Moxe noctasuTi nig 3arposy 3a0pos’s VNGV (e)=1 R el 4/

HaBitb konu NPOAYKT BUKOPUCTOBYETLCA HAK HanucaHo,

oneparopa i Nepexoxumx.

m He kvpaiTe wnidyBanbHUiA Nun y BiOKPUTUIA BOTOHb,
Tak Ak maTepianu y ¢opMi ApibHMX YaCTUHOK MOXYTb
6yTn BUOYxoHeGE3NEeYHNMMU.

3anvaeTbC  HEMOXIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3anULLKOBI YMHHUKM pu3KKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxyTb
BVHUKHYTW | onepaTop MOBWHEH 3BEPHYTM 0cobnuBy yBary,

= MpomykT He npu3HaueHnit AN Mokporo  LWOG YHUKHYTM HAcTynHoro:

wnicdyBaHHA.

= SKWO He BUKOPUCTOBYIOTLCS, BCi iIHCTPYMEHTU MOBUHHI
6yTK BiaKntoYeHi Big Axkepena XVBMNEeHHS.

= YBara, Hebe3neka noxexi! YHukanTe neperpiBy o6’ekra,
Lo WnidoytoTbCA, @ TAKoX LWNiddyBanbHOro iIHCTPYMEHTY.
Mepw Hix pobuTM nepepBy, 3aBXAM OYUCTITb
nuno36ipHuK.

= 3aTUCHITb 3aroToBKy 3a [0MOMOrol 3aTUCKHOFO
npUcTporo. HesaTUCHeHI 3aroToBKM MOXYTb NPUBECTU
[0 Cepro3HUX TpaBM i MOWKOAKeHb. He Tpumarite
maTepiarn, SKui Bu LUNidyBeETE BPYYHY.

= He npuknapavite HagnUWKOBOro TUCKY Ha NPOAYKT.

m He BUKOPUCTOBYWTE wnicdyBanbHUi nanip
GinblKiA, HX NOTPiIGHO. 3aiBuil Nanep, BUXOAUTL 3a
paMku LunidpyBanbHOro AUCKY TakoX MOXe BUKIMKaTU
Cepro3Hi pBaHi paHu.

u  TpaBmu, BUKIUKAHI NANOM.

BukopuctaHHa npuctpoto Gyae BMpoGNATU  3HAYHY
KiNbKiCTb nuny i ApiGHWMX YacTuHOK. BukopucToByinTe
npuctpin ~ ana  36opy nuny abo  MigknoumiTh
NUNoBMAANSAIYNIA BakyyMHUIA npunag npu poboti 3
npoaykTom. HociTe pecnipatopy, WO MIiCTATb GinsTpy,
BigNoBigHi Ao 0bpobnsemux matepianis. 3abesnedte
[OCTaTHIO BEHTUNSALiI0 Ha poboyomy Mmicui. He ixTe, He
NUITTE | He NaniTe B pOGOYil 30Hi.

MOLLKOPKEHHS!, BUKMWKaHi LLymMoM i BibpaLlieto
KopucTyintecsa 3acobamm 3axvcTy cnyxy nig vac onepadii
wnicpyBaHHsA. He BUKOPWCTOBYIMTE NPOAYKT MPOTSAIOM

TpuBanoro nepiogy u4acy. [usitbca SHVKEHHA
PU3NKY.
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SHWXEHHA PU3SUKY

Mosigomnanocs, wo Bi6pauii Bif pyYyHUX IHCTPYMEHTIB Y
neBHMX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SIKUA Ha3WBAETbCS
cuHgpomMoMm  PeitHo.  CuMMNTOMM  MOXYTb  BKMo4aTtut
MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHS | 36NiAHEHHs NanbLiB, sIK NpaBuo,
oyeBuaHi npu Bnnuei xonogy. CnagkoBi dakTopu, BB
xonopy i BOrkocTi, AieTa, KypiHHS i poboya npakTuka, BCi Ui
UYWMHHWKM POBNATL CBI BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.
Lli 3axoon MoXyTb OyTW nNpuiiHATI onepaTopom, Lwo6
MOXIIMBO 3MEHLUUTK BNIUB Bibpadlii:

= TpumaiTe Tino B Tenmni B xonogHy norogy . [pu
ekcnnyatauii npunagy, oasrate pykaBuukM, W06
TpUMaTK pyku i 3an’scts y Tenni. MNoeigomnsnocs, wo
XONoAHa Noroga € OCHOBHWUM YWHHUKOM, LIO Chpusie
cuHApomy PeriHo.

m [icns koxHoro nepiogy po6oTu, 3AiicHIONTE Bnpasu
ONs NiABULLEHHSA KPOBOOBIry.

m  Pobitb yacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTb 0OMEXEHHS
KifIbKOCTi BNSMBY Ha AeHb.

Akwo BM BigyyBaeTe GyAb-siki 3 CUMNTOMIB LIbOTO CTaHy,
HeraviHO MPUNVHITb BUKOPUCTaHHSA i 3BEPHITbCA A0 nikaps
3 UMK cuMnNToMamu.

A MONEPEMKEHHS

TpuBane BUKOPWUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe BUKNUKaTU
abo nocunuTty TpaBmu. Mpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
NpoTSIroM TpMBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi nepepsu.

3HAWTE CBIV NPOAOYKT.

Cmop 83.

Mepemukay yBiMKH. / BAMKH.

1/3-npsAMoOKyTHa npoknagka

MunosbipHuk

3aTtuckay nanepy

HaxpayHuii nanip 3 aare3avBHOK CTOPOHO
Henunkuin Haxxgayruin nanip

Pyuka, izonboBaHa NoBepXHSA ANS YTPUMaHHS

BUBIP HAXXOAYHOIO MANEPY

BuGip npaBunbHOrO po3Mipy, 3epHWCTOCTi Ta  Tuny
HaXKOa4yHOro nanepy € Hawbinbll BaXKMMBUM KPOKOM Anst
[OCArHEHHS1 BUCOKOI SIKOCTI BigwnicdhoBaHoi nosepxHi. Ons
MeXaHI4YHOro WnichyBaHHA Halkpalle niaxoasTs abpasvsu
Ha OCHOBI OKCWAYy amnioMiHito, kapbidy KpemHito abo iHLi
CUHTeTUYHI abpasueu. MNpupoaHi abpasmem, Taki SK KpeMiHb
Ta rpaHart € Ayxxe MKMW AN EKOHOMIYHOrO BUKOPUCTaHHS
npy MexaHi4HOMY LLNidPyBaHHi.

NoooA~wN=

3aranom, KpyrnHe 3epHO BuAansie OCHOBHWI MmaTtepian, a
6inbl ApibHe 3epHo 3abesnevye Havikpally obpobky npwu
6yab-sikomy LwnidpyBaHHi. Bubip 3epHucTocTi ans po6otu
3anexuTb Bifg MOBEpPxHi, sKy Tpeba wnidyBaTn. AKWO
nosepxHs He o6pobneHa, MOYHITb 3 KPYMHOro 3epHa i
wnicpyiTe, AOKM NOBEpXHs He Gyae opHopigHoto. [MoTim
MOXHa 3acTocyBaTu cepefHe 3epHo, LWo6 Buaanuth
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noapsnVHW, 3anuiieHi Ginblw KpynHUM 3epHoM, a BinbLu
OpiGHe 3epHO MOXHa 3acTocyBaTW Ans YUCTOBOI 06pPOBKM
noBepxHi. 3aBXAu NPOAOBXYNTE LUNiPYyBAHHA KOXHUM
3epHOM, AOKM NoBepXxHS He Byae oaHOPIAHOI.

A NONEPEMXEHHS

He BukopucToByWTe wWnipyBanbHy MalwmHKy 6e3
HaXxga4yHoro nanepy; Taka Aisi NOLKOANTb MOAYLUKY.

PekomeHOoBaHe BUKOPUCTAHHSA
nucTa/npoknagku

Ipy6e

Haxpgaynuin nuct 3epHucTocTi 80 .
A P winidyBaHHs

KiHueBe

HaxpayHuii nucT 3epHuctocTi 120 )
KA P winidyBaHHsA

KiHuese
wnidyBaHHA

OBCNYroBYBAHHA

HaxpgayuHuin nuct 3epHucTocTi 150

A NONEPEMXEHHS

MpoaykT He noBUHEH OyTW NIOKMYEHW OO Oxepena

XWBNEHHS, KoM BUW 36upaeTe [feTani, perynioete,
yucTuTe, NPOBOAMTE TEXHIYHE 0BCnyroByBaHHsA abo konm
NPOAYKT He BMKOPUCTOBYETLCA. BigknioueHHs npoaykty
[IONOMOXe YHWKHYTV BUMAAKOBOrO 3amnycky, SKUM Moxe
NPW3BECTN A0 CEPIIO3HUX TPaBM.

= [lpu o6cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYITE TiMbKW OpUriHanbHi
3anacHi  YacTMHM BUpOOHWKa. BukopucTaHHs  Byab-
AKX HWKWX JeTaner Moxe CTBOpUTM Hebeaneky abo
CMPUYVHUTY NOLLKOPKEHHS NPOAYKTY.

= He BUKOPUCTOBYNTE  PO3YMHHUKM AN OYULLEHHS
nnactmMacoBux Aetanen. binbLicTb nnactmac Bpa3nuea
[0 PI3HMX BMAIB KOMEPLINHMX PO3YMHHWKIB | MOXe OyTn
NOLLKOZpKeHa X BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiite umcTi
raHJipku Anst BuaaneHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

m Hikonm He posBonsiitTe ranbMiBHIN piavHi, GeH3uHy,
npoaykTaMm Ha OCHOBi HadpTuW, i NPOHMKa4YMM Macnam
BCTYNaTW B KOHTaKT 3 NMacTUKOBUMM AeTansamu. Bonu
MICTATb  XiMiYHI  PEYOBMHMW, $IKi MOXYTb 3aLLUKOAUTH,
nocnabuty abo 3HULLWTY NNacTuK.

= 3aBxav HagsaraniTe 3axuUCHi OKynsipu abo 3axMCHi OKynspu
3 BiYHMMY LUMTKaMK Mg, Yac poboT enekTpoiHCTpyMeHTa
abo npu 3gyBaHHi nuny. Akwo po6oTa NWMbHA, TakoX
HOCITb 3aX1CHY Macky.

m  SKLWO LHYP XMBMNEHHS NOLLUKOMKEHWI, BiH NOBUHEH ByTN
3amiHeHui Tinbkn BUPOBHMKOM abo B aBTOPU30BAHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTU pU3nKy. 3B'sXKiTbCS 3
aBTOPM3OBAHMM CEPBICHUM LIEHTPOM.

m [ns 6inbwoi 6e3neku i HapiMHOCTI, BCi PEMOHTHI
po60TN NOBMHHI BUKOHYBaTUCSA ynoBHoBaxeHNM RYOBI
CEPBICHNM LEHTPOM.



A MONEPEMKEHHS

EnekTpuyHi IHCTpYMEHTH, BVKOPWCTOBYBaHiI Ha
CTEKINOBOMOKOHHOMY  Martepiani, CTiIHHWX MaHensx,
MacTvkax abo wTykaTypui nignsraioTe MPUCKOPEHOMY
3Hocy i MoxnuBa ix nepegyacHa BigmoBa, 60
CKIMOBOMOKHSIHA  CTpyXka i wwnipyBaHHA € Jyxe
abpasvBHUM ANA MIALWWMIHKKIB, LWITOK, KOMYTaTopiB i
T.0. M1 He pekoMeHOYEMO BUKOPWUCTOBYBATWU MPOAYKT
npoTAroM TpMBAnoro nepiogy Yacy Ans umMx Tumis
marepianis.

A NOMNEPEMXEHHS

He BuKOpUCTOBYINTE CTUCHEHE MOBITPA ANS BUAANEHHS
nuny 3 npoaykTy. Ll npaktuka HebesneuHa i moxe
npu3BecTW [0 noTpannsaHHa 6pyay i nicky, wo 6yTtn
3[yBAETLCS, | NOTPANUTUNATA Y YMICb OYi.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHukn B npoayKTi 3MaLLeHi 4OCTaTHLOK KinbKICTHO
BMCOKOSIKICHOTO Mactuna [Ans BCbOro TepMiHy cnyx6u
nNpoaykTy Mpy HOpMarnbHUX yMoOBax ekcnnyarauii. Takum
Y/MHOM, 4OAaTKOBE 3MaLLEHHS He NOTPiGHO.

YULEHHA HAXOAYHUX NUCTIB

HaxpayHi nuctu, siki noctavarTbes 3 BUPOGOM MOXYTb
BUKOPUCTOBYBaTUCh MOBTOPHO. OTxe, BaXIMBO
iX nepioguyHO  YMCTWUTW, WO6 BMAANUTM  3anULIKK
LWnidyBaHHA Ta CTOPOHHI MaTepianu, ki MOXyTb 3 Yacom
HaKoMu4yBaTUCh.

Ons YWleHHs HaxZdayHuWxX nuCTiB NOTpiTh X TBEpAoH
ryMOBOIO KONOAKO. TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATU YUCTY
rymOoBY NiJoOLLBY B3yTTS.

CMBOINUN
A MonepemxeHHs1 6eaneku

AV 3MiHHUIA CTPYM

O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNAMbHI Pyxu y
XBUTIMHY

IHcTpy™meHT Il knacy, noagiviHa idonsuis

Op6iTanbHuit giametp

Byab nacka, yBaxkHo npounTaiTe iHCTPYKLIito
nepep 3anyckom npoaykTy.

Hocitb 3axuct cnyxy

Hocitb 3axuct gnsa ouen

He Buknpaiite ctape enekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHE YCTaTKyBaHHSA Pa3oM i3
HecopToBaHuM nobyToBum cMiTTAM. CTape
eneKTpUYHe Ta eNnekTPOHHe yCTaTKyBaHHS
36MpaeTbCA oOkpeMo. 3 ycTaTKyBaHHS
HeobXxiAHO 3HATK cTapi xepena ceiTna.

3a iHdopmalulieto ctocoBHO yTunizadii abo
MicLb 360py 3BepTanTecs 40 MicLeBoi Bnaau
abo gunepa. MicueBe 3aKOHO4ABCTBO MOXe
3060B'A3yBaTN NpoAaBLiB 6€3KOLLITOBHO
npuinMaTi ctape enekTpuyHe i enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHs. Balu BHecok Ao cnpasu
NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS Ta nepepobkn
CTaporo enekTPUYHOro Ta enekTPOHHOro
yCTaTKyBaHHS 3MeHLLYe NoTpeby y CYPOBUHI.
Y cTapomy eneKkTpu4YHOMY Ta enekTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MICTATbCS LiHHI, npuaaTtHi Ansa
NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS MaTepianu, i Ko
yTunisauisi Takoro yctaTtkyBaHHs MPOBOAUTLCS
y HEeeKonoriYHui cnocib, Le HeraTBHO
BNIMBAE Ha HABKOJMLLHE cepeaoBuLLEe Ta
nioacbke 300poB'A. Buganite nepcoHanbHi
AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, ke nepeaacTbcs Ha
nepepooky.
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Impara makineniz tasarlanirken temel oncelik guvenlik,

performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin, zimpara pedi kullanarak metal, ahsap, plastik ya
da benzeri materyalleri zimparalamak ve cilalamak igin
tasarlanmistir. Talimat kilavuzunu okumus ve riskleri ve
tehlikeleri anlamis operatorler tarafindan kullaniimasi

a

maglanmistir. Uriin sadece iyi havalandiriimis alanlarda

kullanilmalidir.  Uriin  sadece kuru zimparalama igin
tasarlanmistir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin tasarlanmistir, yukarida

a

nlatildigr gibi kullaniimali ve baska higbir amag igin

kullaniimamalidir.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve 6zellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagdida siralanan bitin talimatlara uymamak elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlann daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

ZIMPARA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Her zaman giivenlik gozliikleri ve bir toz maskesi
takin.

Toz ve zehirli buharlar solumayi onlemek igin
kursun bazlh boya kaph yiizeyler veya bazi ahsap
ve metal yiizeyleri zimparaladiginizda uygun toz
onleyici bir maske takiniz. Bu materyallerden cikan
tozla temas edilmesi veya solunmasi operatériin veya
Uguinci kisilerin saghgini tehlikeye atabilir.

Zimparadan kaynaklanan tozlari agik atese atmayiniz
cunki ince zerre seklindeki malzemeler yanici olabilir.

Uriin, yag zimpara igin uygun degildir.

Kullaniimadi§i  zamanlarda tum aletler elektrik
kaynagindan ayrilmalidir.

Dikkat, yangin tehlikesi! Kumlanan nesnenin ve ayni
sekilde kumlayicinin asiri 1sinmasina engel olun. Ara
vermeden 6nce toz toplayiclyl daima bosaltin.

Is pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

Uriine asin kuvvet uygulamayin.

Zimpara kagidi ¢ok biiyiik olmamalidir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilagabilirsiniz.

Toz torbasi alet lizerinde yer almaldir ve diizenli
olarak bosaltiimalidir. Sik sik bosaltiimali olacaktir. Toz
torbasini yerlestirmek igin, torbanin dogru sekilde tespit
edilene kadar torba halkasini zimparanin arkasinda yer
alan tahliye agzini saga dogru ceviriniz.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden ¢alisir. Stop
ettiginde, Uriinu derhal kapatin. Stop etmekte olan Grlini
yeniden calistirmayin, bdylesi bir davranis ¢ok gugli
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bir geri tepmeye yol agabilir. Guvenlik talimatlarini g6z
onunden uzaklastirmadan, Urinin neden stop ettigini
belirleyin.

A UYARI

Zimparadan kaynaklanan tozlan agik atese atmayiniz
clinkii ince zerre seklindeki malzemeler yanici olabilir.

A UYARI

Toz ve zehirli buharlar solumayi 6nlemek igin kursun bazli
boya kapli yuzeyler veya bazi ahsap ve metal ylzeyleri
zimparaladiginizda uygun toz énleyici bir maske takiniz.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger
agdaglar gibi ahsaptan kaynaklanan toz kanserojendir.
Asbest igeren materyal vyalnizca nitelikli uzman
operatorler tarafindan islenmeli ve Uzerinde galisma
yapilmahdir.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik risk
faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi miimkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir ve
operator bunlardan kaginmak icin 6zellikle dikkat etmelidir:

m  Toz kaynakli yaralanmalar

Uriin kullamimi biylik élgiide toz ve ince pargacik
meydana getirecektir. Uriinii isletime alirken toz
toplama makinesi kullanin ya da toz vakumu baglayin.
Uzerinde caligilan materyale uygun filtreler igeren
toz maskeleri takin. Calisma yerinin uygun sekilde
havalandirildigindan emin olun. Galisma alani iginde bir
sey yemeyin, icmeyin veya sigara icmeyin.

Titresim ve sesten meydana gelen yaralanma

Zimparalama yaparken koruyucu gézliik kullanin. Uriin
uzun sure kullanmayin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir durumu
etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik ve
parmaklarin sararmasi gibi genelde soguga maruz kaldiktan
sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler,
soguga ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve calisma
pratikleri de bu semptomlarin olusmasina neden olabilecek
etkenler olarak kabul edilmektedir. Operatér titresim
etkilerini azaltabilecek énlemler alabilir:

m Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistinrken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

Her operasyon sirecinden sonra kan dolasimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

Sik sik ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

@
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Bu rahatsizligin semptomlarindan herhangi birini gériirseniz,
aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora gérinin.

A UYARI

Bir aletin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu koétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
duizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 83’ya bakin.

Agma/kapama anahtari

1/3 kagit paten

Toz toplama kutusu

Pense

Yapigkan zimpara kagidi

Diiz zimpara kagidi

Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi

ZIMPARA KAGIDININ SEGIMI

Iyi kalitede bir zimparalama elde etmek igin, parlatici kagidin
tanecik ve tip segimi son derece énemlidir. Kabasini alma
icin, aliminyum oksit yada silisyum karbir gibi sentetik bir
parlatici kagit segmenizi tavsiye ediyoruz. Cakmaktasi yada
grena gibi dogal paralticilar, kabasini alma zimparasi igin
ekonomik sekilde kullanim igin cok yumusaktirlar.

NooohwN=

Genel anlamda, biyik tanecik, malzemenin buyik
kismini alir, buna karsin ince tanecik son bir zimparalama
yapmaya yarar. Zimparalama yapilacak ylzeyin durumu,
kullanilacak tanecik iriligini belilemeye yardimci olur.
Sayet ylizey putlrli ise, yuzeyin dizgliin hale gelmesi
icin zimparalamaya 6nce iri tanecikli zimpara kagidi ile
baslayiniz. Ardindan, iri tanecikli kagittan kalan cizikleri
ortadan kaldirmak igin orta irilikte tanecikli zimpara kagidi
kullanabilirsiniz, ve son olarak, ylzeyi cilalamak igin ince
tanecikli kagit kullniniz. Ylzey dizgiin olana dek her boy
tanecikli kagit ile zimparalayiniz.

A UYARI

Patene zarar vermemek igin zimpara aletini zimpara
kagidi olmadan KULLANMAYINIZ.

Onerilen tabaka/ped kullanimi
Zimpara kagidi tane @ 80 Kabaca parlatma
Zimpara kagidi tane @ 120 Hafif parlatma

Zimpara kagidi tane @ 150

Hafif parlatma

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya Urin kullaniimadigi zaman Grdnu asla glig
kaynagina baglamayin. Uriiniin baglantisinin kesilmesi
ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara calismayi
onleyecektir.

Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin  ¢ogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
i¢in temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urinlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal urunler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Elektrikli aletlerle galisma veya toz Ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozliikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir. Yetkili servis merkezini arayin.

Daha ylksek guvenlik ve guvenilirlik i¢in tim onarim
calismalari yetkili bir RYOBI servis merkezi tarafindan
yapilmahdir.

A UYARI

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizl
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢linkii cam
elyafli malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
firgalar, komutator gibi pargalar Uzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Uriiniin bu tip materyaller iizerinde
uzun sireli galismalar igin kullaniimasini 6nermiyoruz.

A UYARI

Uriindeki tozu temizlemek igin sikistirlmis hava
kullanmayin. Bu uygulama tehlikelidir, kirin ve taneciklerin
filamasina ve gozlerinizin yaralanmasina neden olabilir.

YAGLAMA

Uriindeki tiim yataklar normal ¢aligma kosullarinda Griiniin
hizmet dmri boyunca yeterli miktarda yuksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

PARLATICI KAGITLARIN TEMIiZLENMESI

Zimpara aletiniz ile verilen zimpara kagitlar tekrar tekrar
kullanilabilirdir. Dolayisi ile, degisik zimparalama islemleri
sirasinda ylzeylerinde kalan tozu ve zerrecikleri almak igin
diizenli olarak temizlemek énemlidir.

Cilalama kagitlarini temizlemek icin, kauguk bir blok
ile slrtintz. Ayrica temiz bir ayakkabi tabani da
kullanabilirsiniz.

SEMBOLLER
Y

min-*

Guvenlik Uyarisi

Alternatif akim
Saniyede devir veya hareket sayis
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Sinif Il, ¢ift yalitimh

Yoringe ¢api

Uriinii galistirmadan énce, liitfen asagidaki
talimatlar dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu goézlik kullanin

Atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik 11k
kaynaklari ekipmandan gikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan geri donusiim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
duzenlemelere gore perakendecilerin atik
elektrikli ve elektronik ekipmani tcretsiz olarak
geri alma yUkimluligi olabilir. Atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri dénusiimine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde gevre ve
insan sagligini olumsuz yénde etkileyebilecek
degerli, geri donUsturulebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

78 | Orijinal talimatlar



®

210V OXedIAOPS Tou AglavTrpa eAAOPGTWY 0ag éxel 00Bei  m O odkog CUAAOYNAG OKOVNG TTPETTEl VU TOTTOBETNOEI
HEYIOTN TTPOTEPAISOTNTA GTNV ACPAAEIQ, TNV ATTOS00N Kal TRV EMAVW OTO epyaAEio Kal va adeiddeTal TOKTIKA. Oa
aglotmioTia. TIPETTEI VO EKKEVWIVOVTAI GUXVOTEPQ. [Mla va TOTTOBETAOETE

TO 0GKO OUAAOYAG OKOVNG, €I0AYETE TO OOKTUAIO TOU
adkou OTo OTOUIO EKKEVWONG TTOU BPIOKETal OTO TTioW
e AL b HEPOG TOU TPIREIOU GTPEPOVTAG TOV TTPOG Ta DEGIG PEXPI
To Tpoidv diatiBeTal yia Agiavon kal @ivipiopa HeETEAAOU, va oTEPEWBEI CWOTA 0 OAKOG.
€UMou, TTAOOTIKOU A TTapOpoIwy UAIKWV, HPE XPAon Twv

m
>
>
XL
=
=
>

ASIQVTIKGY  €MBepdTwy  TTou  Trapéyovial. Mpémel va m  To Trpoidv Ba kdvel autéuaTn eTTavekKivnon dv SIAKOTTE]

" X . . : . n Asimoupyia Tou. ATTEVEPYOTTOINOTE QUECWS TO TTPOIGV
XPNopoTolEiTal amd xeipioTég oy £xouv diaBdoel To €dv BiakoTTei N Aeiroupyia Tou. Mnv evepyoTTOINOETE Kal
svxelpiéulo XPAANG Kal KATAVOOUV TOUG GXETIKOUS KIVBUVOUC,. TIAAI TO TTPOIOV €vwy N AsIToupyia Tou BPIioKETAl OKOMN
To Trpoidv Trpémel va x_pnclporrom’ml HOVO O€ XWPOUG e oe dlakoTrr, d16TI autd Ba PTTopoUce va TTUPOBOTACE!
KU')\O' e¢aepiopo. To TTPOoidV eival oxXedIaoUEVO PHOVO yia Enpn gagviki av‘deoucn WE UWNAR SOvayn aviidpaonc.
Aeiavon. Mpoodiopiote TNV aitia  dIOKOTIAG  AeIToupyiag  Tou
To mpoidév diatiBeTal yia KATAVOAWTIKA XPron Kal TTPETTEI TIPOIGVTOG Kal BI0pBWAOTE TNV, TTPOCEXOVTAG TNV THPNoN
va xpnoldotrolgital uévo olp@wva Pe TNV TTapatavw TWV 0dNYIWV aC0PAAEIAG.

TTEPIYPAPH| KAl YIO Kavévav GAAO OKOTTO.

A NPOEIAOMOIHZH

A NMPOEIAOMOIHEH Mnv TTETATE TIG TIPOEPXOHEVES ATTO TN Agiavon OKOVEG
O€ AVOIKTH QWTIA 316TI TA UTTO HOPPI AETITWV HOpPiwV
UAIKG pTTOpPEi Va Eival EKPNKTIKA.

AloBAaoTe TPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg Kal TPOdIaypaPEG TrOU TTAPEXOVTAl HE
To gpyaAgio kal avoTpESTE OTIG €1KOVEG. Tuyov

matcpomingia. mupa 1 kot oopase rpaupancvs, | T N R
nAekTpoTTAnSia, TTupkKayId A Kai copapd TPauUATIoNS. A NPOEIAONOIHZH

Mpémel va @opdTte KATAAANAN pdoka KaTd TNG OKOVNG
&Tav AEIaiVeTE ETTIPAVEIEG KOAUPUEVEG PE XPWHA PE BAon
TO HOAUBDBO KaBwWG kal opiopéva EUAA Kal HETAAAO WOTE
Va PNV eIOTTVEETE TOGIKEG OKOVEG I aépIa.

MPOEIAOTMOIHZEIZ AZOAAEIAZ MHXANHMATOZ _
AEIANZHZ A NPOEIAOMOIHZH

. . . . . H okdévn amé opiopéva xpwuaTa, ETTIXPIOHATA Kal UAIKG

] ¢op’u'r£ TGVTa TPOOTATEUTIKG YUoAid Kkai pdoka UTTOPEi va TTPOKaAETE! epeBITO 1) AAAEPYIKEG QVTIBPATEIG

Kara Tng oKovng. OTO avatveuoTiké oloTtnua. H okévn amé guAo, 6TTwg

n Mpémel va @opdre KATAAANANR pdoka Katd Tng n 6pug, ofid, MDF kai GAAa gival kapkivoyovog. YAIKG

OKOVNG OTaV AEIQIVETE ETMIPAVEIEG KOAUMUEVEG HE TIOU TTEPIEXOUV  apiavio  TIPETTEl  va  uTToBAAAovTal

Xpwpa pe Bdon 1o HOAUBSO KABWG Kal opIoHEVA oe emegepyaoia pOvo ammd  eCeIDIKEUPEVO  EUTTEIPO
UAa Kal pETAAAO WOTE VO PNV EICTIVEETE TOSIKEG TTPOCWTTIKG.

okoOveg | agpla. H emagn pe r) n €l0TTvor) okévng TTou

TTapdayeTal atd Ta UAIKA, YTTopei va Béoel ag Kivduvo Tnv

UYEIQ TOU XEIPIOTA KOl TWV TTOPIOTAPEVWV.
AANOI KINAYNOI

m  Mnv TTETATE TIG TTPOEPXOMEVEG ATTO TN Agiavon OKOVEG OE
QVOIKTA GWTIA BI6TI T UTTO HOPPHA AETITWV Jopiwv UAIKG  AKOMN Kol 6Tav TO  TIPOIGV  XPNOIHOTIOIETal  CUHQWVA
JTTOpET va gival EKPNKTIKA. e TIG odnyieg, Oev eival duvat n omOAUTN OTTOAEIPr

OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy Kivouvou. Kartd tn xprion

yTTOopEi va TTpokUyouv ol ak6AouBol Kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG

m  Otav dev XpnoigotrololvTal, OAd Ta epyaleia Tpémer va  TIPETTEN va Bidel IBIaiTEPN TIPOTOXT| TIPOG ATTOPUYN TWY EGAG:
arroouveéovTal até To pelja.

DUAGETE QUTEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl 0dnyieg yia va
HTTOPEOCETE VO aVATPESETE MEAAOVTIKG.

m  To mpoidv dev gival KatdAAnAo yia uypo Tpiyipo.

u  TpaupaTIoPOG TTOU TIPOKOAEITal aTTO T OKAOVN

m [lpoooxn, kivduvog TIupkayidg!  Atoplyete  Tnv H xprion Tou 1TpoiévTog TTPOKAAET ONUAVTIKEG TTOOOTNTEG
UTTEPBEPPAVAT TOU AVTIKEIYEVOU TTOU TPIRETAI KABWG Kal oKOVNG Kal PIKPWY Cwpamdiwy. XpnoiyotroinoTte n
Tou AciavTrpa. ASEIGCETE TTAVTA TOV GUAAEKTN TTPIOVISIWV OUOKEUR] OUANOYAG OKOVNG i OuvdéoTe pia avTAia
TpIV KAveTe SidAeIupa. amooTIAoNG OKOVNG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIdV.

= AYKIOTPWOTE TO TENAXIO HE MO OUCKEUR PopdrTe €I8IKEG HAOKEG pE PIATPpa KATAAANAQ yia Tat UAIKG
ouyKpaTnong. EAcUBepa Tepdyia £pYOOiag UTTOPOUV aTa oTroia epyadeoTe. BeBaiwbeite 6T uTTdp)El ETTAPKAG
va TIPOKAAESOUV GOBAPS TPAUUATIONS Kal gnpiég. Mnv €§agPIOOG TOU XWPOU epyaciag. Mnv Tpuwre, TriveTe
KPATATE PE TO XEPI TO UNIKG TTOU AEIOiVETE. Karrvidete oTov XWpo epyaciag.

Tpaupatiopoi egaitiag BopURou Kal KpadaoPwWv

PopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTIWV  KATd  TIG  EPYAOiEg
Agiavong. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa HEYGAQ
XPovika diactApata. BA. “Meiwon Kivduvou”.

m  Mnv aokeite uTrEPPBOAIKN| TTIECN OTO TTPOIOV.

u  To @UAAO YUOAOXOPTOU BEV TIPETTEI VA TTEPICOEUEL.
Av a@roeTe TO YUOAOXAPTO va TTEPITOEUEI ATTO TO TTEAUQ,
€KTiBeOTE O€ Kivduvo goBapol TpauuaTiopou.

MeTd@paon Twv TpwWTOTUTTWY 0dnyikv | 79
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MEIQZH KINAYNOY

‘Exel ava@epBei OTI oI KPAdAOHOi TWV  XEIPOKIVNTWV
epyaAeiwv ptropei va oupBaAAel o€ pia TAONON yvwoT wg
>0vdpopo Raynaud oe opiopéva aGropa. Ta GUPTITWHATA
meplAapBdavouv kKvnopd, PoUBIaoPa Kal AEUKOTNTA TWV
SakTUAWY, TTOU gp@avifovtal ouvABwg PETG Tnv €kBeon
oe kpuo. KAnpovopikoi Trapdyovreg, ékBeon o€ kpUo Kal
uypaaia, KATVIOPa Kal TTPOKTIKEG £pyaciag Bewpeital OTI
oupBdaAAouv oTnv ekdAAWON TwV CUPTITWHATWY. MTTOpPOUV
va An@Bouv pétpa atd To XEIPIOTA yia TNV mOavA Peiwon
TWV ETTIOPACEWY KPABAOHWV:

m  AlaTnpEiTe TO WP 0ag (eaTd GTAV O KaIPAG €ival Yuxpog.
Popdrte yavTia KOTA TOV XEIPIOPO TOU PNXAVAPGTOG, yia
va dlaTnpeite {e0Td Ta X€PIa Kal Toug KapTroug gag. O
WUXPOG Kalpdg gival KUPIOG TTApAyovTag TTou CUMBAAAEI
oTnv ekdnAwaon Tou ouvdpodpou Raynaud.

m  MeTd amd kdBe Tepiodo Asitoupyiag, KAVETE QOKAOEIG
yla va augaveTe TNV KUKAogopia aipaTog.

m  Kdvere TakTIKG  SloAgippoTa Katd TNV
MepiopiCeTe To aUvVoAo €kBeang avd nuépa.

epyaoia.

Av TTOPOUCIACETE OTTOIOBATIOTE CUPTITWHO QUTAG TNG
TEONoNG, dIaKOWTE aUECWS TN XPHAON KAl CUUBOUAEUTEITE
TOV YIOTPG 0OG YIa TO CUPTITWHATA.

A NPOEIAOMOIHEH

Ymdapxel  kivduvog  TpOkAnong 1 emdeivwang
TPAUPATIOPOU, OTTO TNV TTAPATETAPEVN XPron £pyalgiou.
‘OT1av XpnoIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO YIa PEYAAEG TTEPIOSOUG,
KAVETE TOKTIKA dlaAeippara.

FNQPIZTE TO NPOION ZA%

BAéme oehida 83.

AiokdTITNG evepyoTToinong/amevepyotroinong (on/off)
1/3 MéAua @UANoU

Kouti ouA\oyng TTpiovIditv

NAaBida

AUTOKOAANTO YUOAOXOPTO

ZTAVTap YUOAOXOPTO

Aan, yovwpévn emi@aveia Aapng

EMIAOIH TOY N'YAAOXAPTOY

H emAoyry Tou peyéBoug, Tou KOKKOU Kai Tou TUTTOU
YyuaAOxapTou eival €§aIPETIKA onuavTikg av Bé\oupe va
TeTUXOUME TTOIOTIKA  Agiavon. Ta  apxIkh KoTepyaoia,
0ag ouvioTOUPE T XPAON CUVOETIKWYV AEIQVTIKWY OTTWG
n ahoupiva 1 1o KapRidio TrupiTiou. MpdyuaTi, Ta QUOIK&
AelavTiK@ OTTwG O TTUPITOAIBOG A n ypavdrn eivalr TTOAU
HoAakd yia va XpnolpotroinBolv OIKOVOMIKG Yia TPiyIUo
TTpoAgiavong.

NooohwN =

Katd yevikd kavova, o XOvipOg KOKKOG XPnoIUeUEl OTO
CexOVOPIOUA EVW O AETITOG OOG ETITPETTEI VO TTETUXETE
pia Asiavon @ivipiopatog. H katdoTtaon Tng Tpog Aciavon
£TM@aveiag Ba kabopioel To péyeBOG TOU KOKKOU TTOU TTPETTEI
va xpnoidotroinBei. e TpaxIiéG ETTIPAVEIEG, OPXIOTE TO
TPIWIMO PE XOVTPO KOKKO PEXPI VO TTETUXETE IO OPOIOHOP®N

80 | Metdgpaon TwWV TPWTOTUTIWY OBNYIWV

em@daveia. MTTOPEITE £TTEITA VO XPNOIUOTIOINOETE YUOAOXAPTO
HETPIOU KOKKOU YIO VO EEAAEIYETE TIG XOPAYUOATIEG TTOU GPNOE
0 XOVTPOG KOKKOG Kal TEAOG yUaAdXapTo AETITOU KOKKOU IO
TNV Agiavon Tng em@Aavelag. TpiwTe Ye KEOe péyeBog KOKKOU
HEXPI N ETTIQAVEI VA YIVEI OPOIOPOP®PN.

A NPOEIAOMOIHEH

MHN xpnaipoTtrolgite T TPIBEIO XWPIG YUAAGKXOPTO YIa va
uN XoAdoeTE TO TIEAPA.

MpoTteivopevn xprion @UAAwv /
EMIBEPATWV

TuahoxapTo kékkog & 80 TpayU Tpiwiyo
EAagppU Tpiyiyo

EAagpU Tpiyiyo

ZYNTHPHZH

luahéxapTo kékkog & 120
luahéxapto Kékkog & 150

A NPOEIAOMOIHEH

To Tpoidv dev TIPETTEl TIOTE va OUVOEETAlI O€ TTOPOXA
10¥U0G OTaV CUVOPHOAOYEiTE EEapTApATA, OTaV BiEgAyeTe
pubpioelg, kaBapiopd, auviipnon r éTav 1o TPoIdV O¢
xpnoipotroigital. Mia atmoguvdeon Tou TpoidvTog Ba
euTrodioel TUXaia ekkivnon, n otoia Ba PTTopoUcE va
TIpoKaAéoel coBapd TpaupaTiopd.

m XTI epyaoieg O£PPIG XPNOIPOTIOIEITE POVO QUBEVTIKA
avTaAAOKTIKG TOU KATAOKEUQOTH. H xprion otToloudiTroTe
GAAoU avTaAAOKTIKOU PTTOPET VO TTapousIdoel Kivouvo 1
va TTPOKAAETEl {NUIG OTO EPYAAEiO 0OG.

m  ATo@UyeTe TN XpPrion OIGAUTWY KaTd TOoVv KaBapiopod
TAQOTIKWY  €§apTnudTtwy. Ta TTEPIOoOTEPA TTAACTIKA
pTTOPOUV va uTToaToUV {nuId aTré TN XPHRon OPIoHEVWY
SIaAUTWY TTOU BIaTiBevTal OTO EUTTOPIO. XPNOIPOTIOINCTE
éva kaBapd Travaki yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

m & KOPia TTEPITITWON PNV ETITPETIETE T UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, mpoidvta pe Baon 1o TETPEAQIO, EAaia TTOU
O1EI0000UV KATT. va £pXOvVTal O€ €TTAQA HPE TTAACTIKA
TUAMaTA. Ta TTPOIGVTA QUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTiEg
TTOU PTTOPOUV Va TTPOgEVTOUV (NUId, va PEIWOOUV A va
KOTOOTPEWOUV TO TTAQCTIKG.

m Qopdre TAVTO  TTPOCTATEUTIKA YuaAid 1 yuahid
aoc@aAeiog pe TTAdIVEG 0OTTIOEG KATG TOV  XEIPIOPO
HNXavokivnTwy epyaAgiwv i o€ epyacieg pe okévn. Av n
epyaaia TTPoKaAei okdvn, opdaTe Kal EI0IKA HATKA.

= Av 10 KOAWdIO TTapoxng peluaTog @Bapei, TTPETTEl
va avTikataotafei pévo amd Tov TTOPACKEUAOTH 1
€EOUCI000TNUEVO KEVTPO TEPRIG yIa ATTOQUYT| KIVOUVWV.
ETTikoivwvAoTe e To £ouaiodoTnuévo KEVTPO GEPRIG.

m o peyoAOTEPN ao@dAeia kal  aglomoTia, OAeg ol
ETTIOKEVEG TTPETTEI VO ekTEAOUVTaI OTTO €€0UTIODOTNHEVO
kévtpo oépPig Tng RYOBI.



A NPOEIAOMOIHZH

Ta nAekTpIKE €pyaAgia TTOU  XPNOIMOTIOIOUVTAl  OF
€COTTAIOJOUG aTTd QAIUTTEPYKAOG, OF YUWOOoQVideg, O€
TTavo emévduong 1 o€ yuwo, £Xouv TNV Tdon va @BeipovTal
YPNYOPOTEPA Kal va TTapouciadouv Trpdwpes BAGBEG,
€TTEION TA PIVIOPOTA KAl TO TIPIOVIDI TTOU TTPOEPXOVTAl OTTO
Ta UAIKG auTd gival TToAU AelavTikd yia édpava, BoUupToEg,
OIOKOTITEG KATT. AEV TTPOTEIVOUE TN XPrON TOU TTPOIOGVTOG
yla TraparteTapévn gpyacia o€ autoUg TOuG TUTTOUG
UAIKWV.

A NPOEIAOMNOIHEH

Mnv XPNOILOTIOIEITE TTETTIECUEVO QP VIO TNV QQAipETN
oKOVNG aTrd TO TTPOIGV. AUTH N TTPAKTIKN €ival £TTIKivOuvn
Kal pTTopei va TTpokaAéoel TNV eKTivagn okovng Kal
UTTOAEIMUGTWY PE TTOaVS TPAUPATIONS TWV POTIWV.

AINANZH

OAa Ta €dpava oTO TIPOIGV €xouv AITTavOeEi pe €TTOPKA
ToadTnTa  AITTavTIKoU  uwnAAg TToIdTNTag yia OAn TN
S1dpKeIa (WG TOU TTPOIGVTOG, UTTO PUCIOAOYIKEG GUVORKES
AeiToupyiag.  Zuvemtwg,Oe  XpeldleTal  Kapia  ETTITTAEOV
Aitravon.

KAOGAPIZMA TQN N'YAAOXAPTQN

Ta yualdxapTta TToU TrapéxovTtal PE To TpiBeio oag eival
eTmavaypnoigotroinaipa.  Eival  ouvemwg  onuavtiké  va
TO KOBOPICETE TAKTIKA WOTE VA APAIPEITE TN OKOVN Kal TO
owyartidia TTou cuocowpelovTal GTNV EMQAVEIQ KATE TN
SIApKeEIa TwV dIGPOPWY EPYACIWV Agiavong.

lMNa va kaBopioete Ta yuoAOxXopTa, TPIWTE Ta ME €va
oupTrayég PTTAOK aTrd Kaoutoouk. Mrropeite emiong va
XPNOIPOTTOINCETE pia KaBapn AaaTixévia GOAA TTATTOUTGI0U.

2YMBOAA

MpoeidoTroinon ac@aAeiag

EvaAhaoopev pedpa
ApIBUG OTPWV A KIVACEWY ava AeTTT

Kartnyopia Il, dImTAf pévwon

Tpoxiakr SIGUETPOG

¥
min-*
@ MapakaAoUpe dIaBACTE TTPOCEKTIKA TIG

odnyieg TIPIV XPNOIPOTIOICETE TO TTPOIGV.

DopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILOV

@ PopdTe TIPOCTATEUTIKG HATIWV

O nAekTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG
Oev TTPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI OTA
adiaXwpPIoTa ATTOPPIMPATA TNG KOIVOTNTOG.

O nAekTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG
TTPOG aTTOPPIYN Ba TTPETTEI VO CUAAEYOVTQI
XwploTd. O1 TTNYEG @WTOG TTPOG aTTOPPIYn Ba
TIPETTEl VO agaipouvTal aTTd ToV £E0TTAIONO.
ETIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA 0ag apxn

1 TOV TTPOUNBEUTA 0OG YIa GUMBOUAEG
avakUKAwonNg Kal onueio cuAAoyng.
ZUP@WVa PE Toug TOTTIKOUG KavovIgpoUug, Ol
TIPOPNBOEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TapaAapBdvouv Ta amréBANTa NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU XWpPIG XPEwan.
H oupBoAn oag aTtnv emmavaypnaoipoTroinon
KaI TNV avakUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU £OTTAICUOU TTPOG ATTOPPIYN
BonBd& oTn peiwon TNG ZATNONG TTPWTWY UAWV.
O daxpnoTog NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€EOTTAIONOG TTEPIEXEI TTOAUTIMA OVOKUKAWOIUO
UAIK&, Ta oTroia uTTopei va BAGyouv T6c0 To
ePIBAAAOV, 600 Kal TNV avOpWTTIVN UyEia,
€dv Oev aTTOPPITITOVTAI ME TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TrEPIBAAAOV. AlaypayTe TUXOV TTIPOCWTTIKG
dedopéva atrd Tov COTTAIoNO.
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English

Product specifications

1/3 Sheet sander

Model
Voltage

Power
Orbital minute

Orbital diameter
Pad size
1/3 Sheet pad

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2003

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil

1/3 Ponceuse
vibrante de feuille

Modele
Tension
Puissance

Vitesse du
mouvement orbital

Diametre orbital

Dimensions du
patin

Patin 1/3 de feuille

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2003

Valeurs du

son mesuré
déterminées selon
EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondérée A

Incertitude K

Niveau de
puissance sonore
pondérée A

Incertitude K
Portez une

protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
a été déterminée
selon EN62841:

Valeur d'émission
de vibrations

Incertitude K

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Schwingschleifer

Modell
Spannung

Leistung

Schwingzahl

Schwingkreisdurchmesser
MaRe der Schleifplatte
Schleifplatte

Gewicht
Gemaf EPTA-Verfahren
01/2003

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

®

spafol
i del

Italiano

producto
1/3 Lijadora de hoja

Modelo
Tension
Potencia

Velocidad del
movimiento orbital

Diametro orbital
Dimensiones del patin

1/3 Patin de hoja

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del
sonido en funcion de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracion total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN62841:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

prodotto

1/3 Levigatrice a fogli

Modello
Voltaggio
Alimentazione

Velocita del movimento
orbitale

Diametro orbitale

Dimensioni del pattino

1/3 Pattino di foglio

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlan

Productspecificaties

1/3 Bladschuurmachine

Model
Spanning

Aan/Uit

Baanbewegingsnelheid

Diameter cirkelbeweging

Afmetingen van de
schuurvoet

1/3 vel schuurvoet

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2003

Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K
A-gewogen geluidsniveau
Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.
De totale trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN62841:
Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Portugués
Especificagdes do
produto

1/3 Lixadora de
folha

Modelo
Voltagem

Poténcia

Velocidade
do movimento
excéntrico

Diametro orbital

Dimensdes da placa

1/3 Placa
rectangular

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada
A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (soma
do vector triax) sdo
determinados em
conformidade com a
EN62841:

Valor de emiss&o de
vibragoes

Incerteza K




Dansk

Produktspecifikationer

1/3 Rystepudser
Model
Speending
Effekt

Banevandringens
hastighed

Kredsbanediameter
Bundpladens mal
1/3 Bundplade til ark
Veegt

| henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Malte lydveerdier bestemt
iht. EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau
Usikkerhed K

Baer harevaern.

Totale vibrationsvaerdier
(triax vector sum) afgeres
ifolge EN62841:

Vibrationsemissionsveerdi

Usikkerhed K

Svenska
Produktspecifikationer
1/3 Multislip
Modell
Spanning
Strém

Banrorelsens hastighet

Bandiameter
Slipdynans matt

1/3 Slipdyna ark

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:
A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K

A-végd ljudeffektsniva
Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvérdet
(treaxelvektorsumma)

ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Osékerhet K

omi

Tuotteen tekniset tiedot

1/3 Tasohiomakone

®

orsk

Produktspesifikasjoner

1/3 Plansliper

Malli Modell
Jannite Spenning
Teho Effekt
e Sirklingbevegelsens
Pyorintanopeus .
hastighet
Radan Oi
Hiontatason mitat Sélens mal
1/3 Tasohlontalulstln 1/3 Sale ark
arkki
Paino Vekt
EPTA-menetelman I'henhold til EPTA-
01/2003 mukaan prosedyre 01/2003

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso
Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Tarindarvo

Epatarkkuus K

Malte lydverdier

bestemt int. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er

fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Pycckun

XapaKkTepucTukm
nanenus
1/3 JNeHTOuHBIN

LwnudoBanbHblit
CTaHOK

Mogenb
Hanpsikenve

MolyHocTs:
YacTora o6opoTos

[vameTpa op6uThI
Paamepb! NoaoLwBbI

1/3 Mopowsa nucta

Bec

CootsetcTayeT
Tpe6oBaHusim EPTA-
Procedure 01/2003

M3amepeHHbie
3Ha4YeHWs NnapameTpos
3ByKa onpe/ieneHsl B
cootsetcTBin ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BelLeHHOroO
3BYKOBOIO AaBneHuns

Pasbpoc K
YpoBeHb

A-B3BeLLEHHO
3BYKOBOIN MOLLIHOCTY

Pa3abpoc K

Wcnonbayiite
HayLWHwku!

CyMMapHOe 3HajeHne
BUGpaLum (BeKTopHas
Cymma o Tpem
KoopauHaTam)
onpefeneHo B
COOTBETCTBIM CO
ctaHpapTom EN62841:

BHaveHue Bubpaumm

Pa3abpoc K

Polski

Parametry techniczne

1/3 Szlifierka
oscylacyjna arkusza

Model
Napiecie
Moc

Predkos$¢ ruchu
mimosrodowego

Mimosrodowos¢

Wymiary plyty
szlifierskiej

1/3 Plyta oktadziny

Masa
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchul!

Warto$ci

sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
norma EN62841:

Poziom drgan

Niepewno$¢ pomiaru K

RSS200

220 - 240V
50/60Hz

200W

12000 min~*

93 x 185 mm

1,5kg

L,,=79,0 dB(A)
3dB
L, = 87,0 dB(A)

3dB

a, =57 m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

1/3 Bruska ohybem
brusného papiru

Model

Elektrické napéti

Vykon

Pocet brusnych kmit(

Prdmér upinani

Rozméry brusné
desky

1/3 Brusna deska listu

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Uroven emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

1/3 ives csiszologép
Tipus

Fesziiltség
Teljesitmény

Uresjarati fordulatszam
(rezgé mozgas)

Atmérd (orbitalis)
Atalp méretei

1/3 talp

Suly
A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.
Vibracio teljes értékei
(héromtengely(i
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatérozva:

Vibracio-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

1/3 Masina de slefuit
tabla

Model

Tensiune

Alimentare

Viteza de miscare
orbitald

Diametrul orbital

Dimensiunile talpii

1/3 Talpa de foaie

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vectoriala a trei directii)
au fost determinate
conform EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

1/3 Loksnu slipmasina

Modelis

Spriegums

Strava

Orbitas lielums

Orbitala Diametrs

Pamatnes izmérs

1/3 Loksnes uzliktnis

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

|zméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena [Tmenis

Kladas vértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Kladas vartiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstoSi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Kladas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

1/3 Lakstinis
$lifuotuvas

Modelis

tampa

Galia

Orbitiné minuté

Orbitinis skersmuo

Pado dydis

1/3 Popieriaus padas

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

Asvertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verté

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

1/3 Leht lihvmasin

Mudeli téhis

Pinge

Véimsus

Orbitaal-pd6rlemiskiirus

Orbital Labima6t

Lihvimistaldmiku
modtmed

1/3 Lihvpaberi alusplaat

Kaal
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Méétevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud heliréhu tase

Mé&oteméaramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Mé&otemaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 méaaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
véaartus

Mé&dteméaramatus K

Specifikacije
proizvoda

1/3 Oscilatorna
brusilica

Model

Napon

Napajanje

Orbitalna minuta

Promijer putanje

Dimenzije brusne
ploce

1/3 Brusna ploca lista

Tezina
Prema EPTA-
postupku 01/2003

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu
s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K




Slovens¢ina

Specifikacije izdelka

1/3 Tragni brusilnik
Model

Napetost
Napajanje

Krozna minuta
Orbitalnej Priemer

Velikost podloge

1/3 Podloga pole

Teza
Skladno s postopkom
EPTA 01/2003

|zmerjene zvocne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvo&ne moCi

Nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska vsota
treh smeri) dolo¢ena v
skladu z EN62841:

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K

Slovi

Specifikacie produktu

1/3 Bruska na listy
Model

Napatie
Napajanie

KroZna minuta

Orbitalni premer

Maximalna velkot
podlozky

1/3 Listova podlozka

Hmotnost
Podla EPTA-Procedure
01/2003

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K

PouZzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (sthrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma EN62841:

Vrednost emisij vibracij

Odchylka K

ina Bvnrap

TexHuyecku
XapaKTepuCTUKM

1/3 nuctosa
wnaidmalmnHa

Mogen
Hanpexenne

MowyHocT

OpBuTanHu BmKeHns
B MUHYTa

Opb6utaneH AnameTsp

LLUnpuHa Ha
noanoxkara

1/3 noanoxka nuct

Terno
(cnopen npouepypata
Ha EPTA 01/2003)

Wamepenute
CTOWHOCTY Ha 3BYKa
ca onp B

®

YKpaiHCbK
MOBa

TexHiuHi
XapaKTepuCTUKM
npoaAykty

1/3 WnicbyBanbHui
Bepcrar

Mopgenb

Hanpyra

MoTyXHicTb

ObepTn

Op6itanbHuin giameTp
Poamip npoknaakn

1/3-npsimokyTHa
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to
the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service
station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short
description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'slande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option gilltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei® von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum tber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siche www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esté disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar
de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation
van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld
van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

N

w

IS

o

[

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instruges ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns conteldos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descri¢do da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaeengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

.| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forldangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid koépdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till flid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhorande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

.| vissa Iander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en
RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall
sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av
felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lénder,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan

garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalbissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdmé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka léhetetdén séhkopostitse, ja alkuperéinen
ostopéivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tykalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Ven3j ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjspt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.
Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
— ethvert ikke-CE-produkt
— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stevpose, stovutslippsrer, filtpakninger,
stotnekkelpinner og fjeer, osv.
noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.
. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.
Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWitHbIi nepuoa AN nokynatens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatbl
nokynki usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUIHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCMNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNpOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHMe B NPOMECCUOHAMNBHbIX N
KOMMEPYECKNX LensiX.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fenuii NUHenkun
2neKkTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha cainTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Neproaa YETKO ykasaHo B MarasinHax v / Unu Ha ynakoseke / i
COMIEPXNTCH B COMYTCTBYIOWEN WMHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIM UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHerd C AaTbl MOKynku. KOHedHbI nonb3oBatent MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTn B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CNIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIMKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHNaH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBKUna 1 YCroBus.
MoaTteepXaeHne perucTpaum, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OpUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[nata nokynku, GyayT CyXnTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTs MOKpLIBAET B TEYEHMe rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bee edekTs
KayecTBa WM maTepuana Wslenusi Ha aaTy Mokynku. FapaHTusi orpaHudeHa
PEMOHTOM W / UNN 3aMEHOI W He BKMKYaeT HuKakue fpyrve obsisaTenscrea,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkamm.
[apaHTUs CTaHOBUTCA HEENCTBUTENBHOM, €CNK M3AENUe MCMOoNb3oBanocs
HE N0 Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens unu GbiNo HeNpaBsUIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosWas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPeXAEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)XMBAHUS UNN HEOCTATOYHOTO YXO/Aa 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILUINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbe WAEHTU(NKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

yAaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBa Monb3oBaTenst

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnaHuedn
Techtronic Industries.

— nioBble M3nenns, NOAKNIOYEHHbIE K HENPaBUbHOMY MCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

Nio6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUIHUMM BO3AENCTBUSMM (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaapsl) Uiu MOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM
— ECTECTBEHHBIIl N3HOC 3anacHbiX AeTane
— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa
UCMONb30BaHME  HEeYTBEPKAEHHbIX — aKCeCCyapoB M HEOPUrUHasNbHbIX
3anacHblx fetanen
— aKceccyapbl 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABISEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM
np1oGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyio
Gymary, nessus 1 GokoBble HanpaenskoLine

— KOMMOHEHTBI (AieTanu M aKceccyapel), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOTO OBCHYKUBAHMS, YroMbHbIE WETKM, MOALMIHUKA, NaTPOHI,
nepexodHukv SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNAPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNNGOBASHBIE MOAOLLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKK Ans
OTBOAA MbINY, BOMMOUHBIE WANGI, WTHIPY U MPYKUHbBI YAGPHBIX KIKOYEN 1 Ap.

. B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaBnsioT usgenus B
cepBUCHble opraHusauun RYOBI. Tpu oTnpaBke w3genus B CepBUCHbIA
ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo 1 He copepxatb
HIKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GEH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHMEM HENCNIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOANTCS B paMmkax HacToslel rapaHTum GecnnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio 1 He HAaYMHAET HOBbIA rapaHTWITHBIA Nepuoa.
3aMeHeHHbIe 16Tann U UHCTPYMEHTI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBUTENb [OMKEH OMNadMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKM.
BaliM 3aKOHHble MpaBa, BO3HUKLIME MPU MOKYMKE WHCTPyMEHTa, OCTaloTcst
HEeU3MEHHbIMU

. Hactosiwan rapantna peiicteutensHa B  EBponeiickom Coo6uiecTse,
Weeiuapun, Wcnavauw, Hopsernu, JuxteHwrteiHe, Typuun, Poccun un
BenukoGputaHuu. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpalyanteck K CBOEMY
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTh, MPUMEHSIOTCS N YCroBUs
Kakux-nnubo Apyrux rapaHTuii.
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YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3Aen1em oBpalLaiTeCh B OAMH U3 PErMOHArbHBIX
aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuitHbIii HOMep 1 TUN U3AENus, ykasaHHble Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewngtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,
— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowaé i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

3 1a w ramach r j gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przed'uzenlu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czeséci lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zptsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zplUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych prisluenstvi nebo dilt

prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a Cepele, postranni vodici listy
— komponenty (dily a prisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému opotfebovani,
véetn& mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartaca, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam
prodejce vyrobku této znagky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI
je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,
opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zaCatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolegenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Uzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.

N

w

IS

o

o

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povérena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszt6i és
magéancélli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozoétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazoé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziltségul, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszdmmal adott vagy kiilén megvéasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerlilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja si pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurérii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odata cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o
scurtéd descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
Vva rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Tntrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzZiméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&jo$aja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadi$anai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,

papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas

plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadidanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klGst par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

$i garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvegija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekléjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankena, neSiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI prieZidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui, reikia saugiai jj
supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista ilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. M&nedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitja enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Véaljavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral poérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanije i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,

ugliicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za

SDS busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plo€u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

Kijug, zatici i opruge, itd.

. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nade vlasniStvo. U nekim drZavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podruéja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vaSim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni priklju¢ki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vrec¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuéa itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtendtajnu, Turéiji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladéene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gcely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registratnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia ete dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spédsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému néaradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajtiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachéadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIUEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofykTa. Taau AaTa TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa uiu Apyro
[0Ka3aTesncTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CregoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3non3asaHe OT NPOECHOHANNCTI UMM C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKABaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TU4aAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WuMnu Ha Onakoskata WM BbTPE B AOKYMEHTaLusiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aanu UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIhKaBaHe Ha rapaHUWOHHUA CPOK. KpaiHusaT notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBOUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 AHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten Moxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHuusi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € nocoyeHa
BbB (HOPMYFIsipa 3a OHMaiiH PErucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OCBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa fa Aajar CbrracueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, u Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebpXKAeHNE
3a PErucTpaLys, N3NpaTeHo Mo enekTPoHHa oL, U opurMHanHata taktypa,
nokasgallia aataTta Ha nokyrika, LUe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hxkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa Nokpuea BCUYk iec)eKTy Ha NPozyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WUMn 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYMW 3aflbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CRyyailHu
WNW KOCBEHU LLeTW. MapaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofykTbT e U3non3saH
HEnpaBniHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasunHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHU UMK MOANDULMPaHI
— NpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKUpPOBKW 3a UAeHTUMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NpeMaxHaT

noBpesa, NPUIMHEHa OT HecrasBaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM

npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

NpoOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuvanucT unmn 6e3 npessapuTenHo paspetuenue ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOMTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHW BANSHUAS (XUMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXaW BellecTsa

— HOpMArHO U3HOCBaHE Ha pe3epBHU YacT

— HenogxoAsa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMEHTa

13norasaHe Ha HeoJ0GPEHM akcecoapy Unu YacTu

AKcecoapuTe 3a  eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHn C

VHCTPYMEHTA UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, LKypka W

ocTpueTa, CTpaHU4YeH Bogay

KOMMOHEHTH (4acTu 1 akcecoapu), MOAMOKEHU Ha €CTECTBEHO W3HOCBaHE,

BKMIOYATEINHO, HO HE Camo, KOMMMeKT 3a obCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkW, narepu, NaTpoOHHWK, MpucTaeka cbC cBpeano SDS wunu

NPUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomarateniHa pbKoxsaTka, KyTus

3a TpaHcnopTMpaHe, wWnndoBbYHa NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpwba 3a

oTBeX/AaHe Ha npax, hunLosm Waibu, WUdToBE 1 NPYXUHIA 33 BUHTOBEPTN

v ap.

. B HAKoM AbpkaBu MecTHWAT Toprosey Ha RYOBI noema oTroeopHocTTa
fa v3npatv npogykta Ao cepeuseH ueHTbp Ha RYOBI. lMpu usnpaware Ha
npoaykT Ao cepeud Ha RYOBI Toit TpsaGsa aa e onakosaH 6esonacHo 6e3
onacHo CbAbpXaHue, Hanp. GeH3nH, ja € MapkupaH ¢ agpeca Ha noaarens u
NpUAPY>XeH OT KpaTko onucaHue Ha nospejarta.

. PeMOHTBLT/3amMsHaTa o cunata Ha Tasu rapaHums ca 6eannatHu. Te He BOAsT 10
yAbxaBaHe Unn NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHIUSA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unu
VHCTPYMEHTY CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HSKOM IbpXa@Bi TakcuTe 3a AocTaska
Wnu u3npatane TpsiGea ja ce NNaTsT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B
npaga, NpoM3TUYaLLM OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocr, Liseiiuapusi, Vicnanaus,
Hopserusi, NuxteHwarnH, Typuus u OBeauHeHoTo kpancto. WM3BbH Te3un
ofnacTu ce cBbpxeTe C ynmbiHOMOLEeHNs Tbproeel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM [lanu € NPUroXxuma apyra rapaHLms.
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YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asiBkn nm npobnemu, cBbp3aHK ¢ NpoAykTa, Morat Aa 6baat oTnpassiHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN CEpPBU3HM LiEHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NMocoyeTe cepuitHUs HOMEpP U TUNa Ha npogykTa,
oTrnevaraHi BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa AnNs CNOXWBaYiB cknagae 24 MicALi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro nmpuctpoto. Lis aata nosuHHa GyTi 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpin 6y po3pobneHuit i npuaHaieHuin
TiNbKM AN CNOXWBYOrO Ta NPUMBATHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHSI L{bOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa ANsS YacTUHWU  MiHiKku

€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/nocTiHOro  CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMNOMOroK peecTpauii Ha calTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTh

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraaunHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po  npuctporo.  KiHueBwiA  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtn  orofii

HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnaitd npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIN KkpaiHi NocTiHoro nepebyBaHHs, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiAMOBIAHIA

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopucTyBadi NOBUHHI AaTh

CBOI 3ropy Ha 36epiraHHs JaHwx, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHSATY NPaBUNa Ta yMoBn. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsAETbCA Ha aApecy ereKTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TafoHa i3 3a3HayeHol AaToK NoKyrku Gyae cryrysati AoKka3om

NOAOBXKEHOT rapaHTii.

[apaHTis NOLUMPIOETLCA Ha BCi AeEeKT MPUCTPOID MPOTAroM rapaHTinHOro

TepMiHy LOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BMpobHUUTBa abo maTepianie Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNaakoBUX Ta NOAAnbLUMX NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpUCTpii

BMKOPUCTOBYBaBCS HEHaNEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesyrnbTaTi HeNpaBUbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn BuaoamiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ieHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiHUin HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yno NOLKOKeHe, 3MiHeHe aBo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOKEHHS!, 3aN0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT! BiApeMoHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem aGo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeAHbOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npuUCTPOi, NiAKNMIoYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Kepena XWBMEeHHs (cuna Toky,

HanpyxXeHHs, yacrora);

— OyOb-AiKi  MOLIKOKEHHS  CMIPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNIMBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI pevoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLilo 3aNacHNX YacTuH;

— HeBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HEMiATBEP/DKEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTAYaETbCsi PAa3OM 3 NPUCTPOEM

abo kynyloTbCsi Okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByioTb ane He € OBMexeHuMn

QNS HaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasvBHUX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HANPAMHKUX

KOMMOHEHTU(YaCTUHN  Ta  Npunagas) 3 ypaxyBaHHsSIM — HOPManbHOro

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylo4u, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TexHIYHOro o6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKA, MaTPOHW,

kpinneHHs abo npuitom SDS cBeppaen, kabeni >KuBMeHHs, OoAaTKOBI

PYKOSITKM, YOXI M A5 TPAHCMNOPTYBAHHS, LWlidhyBarbHi NAACTUHM, MUKW Anst

36opy nuny, TpyGku BUxmony, (PeTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXWHW raitkoBepTy

iTA.

.Y pesikmx kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B'sidyeTbcsi Bignpasutu

npucTpii Ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpasneHHi npuctporo A0

cepBicHoro LueHTpy RYOBI, npuctpiii mae 6yTu HagiiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-

AKOTO HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa GeHauHy, 3 NO3Ha4YeHoK afIpecolo

BiANpaBHMKA Ta CyNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMUCOM HECMPABHOCTI.

PemoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3aiNCHIOETbCA GE3KOLWTOBHO.

Lle He € OCHOBOKW ANA noaoBxXeHHs abo nodyaTky HOBOrO rapaHTINHOro

nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.

Y peskux kpaiHax BapTicTb focTaku abo nowTosi BATPATM MOBUHHI GyTn

cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKynus Ha NpUCTpin

3aNMLIAITECA HE3MIHHUMI

. List rapaHTisi € pairicHoto y kpaiHax, YneHax €C, LUsewnuapii, Icnamaii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, TypeyyuHi, Pocii Ta Benwukin BputaHii. 3a mexamu LMX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbcs A0 odiliiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BU3Hau4uTH, 4n
3aCTOCOBYETLCS iHLUA FrapaHTis.
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ABTOPWU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 Oypb-Akux nuTaHb abo npobrem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCb [0 MICLIeBUX aBTOPWU3OBAHMX CEPBICHWUX LIEHTpIB (BiaBigaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepiHUin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin Gtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti sliresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Uriintin kéti, kullanici
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémur fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz Griinii RYOBI servis teskil;
gondermeyi stlenir. Bir tirin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Gri
guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, Izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yynong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 prveg Kal apxigerl atré tnv
nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypd@etal oTnv amodeign
A og GMo amodeIkTIKG ayopds. To TIPoi6v Exel OXeSIaoTel kal TTpoopigeTal
QTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKT) XPoN aTré KOTAaVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev TIAPEXETAl
eyyUnon o€ TepITITWON £TaYYEAUATIKAG 1 EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETEKTAONG TNG €YyUNONG YIa OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTépav Tou TTApATIavW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGOCTAHATOG,
pEOW €YYPAQPrG OTO BIKTUOKO TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipotnta twv
£pYaAEiwy Pe duvardTnTa TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUOTTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIA ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTACN £yyUNoNg 0T XWPa
Karoikiag, £poécov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrapyel n duvatotnta emékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yio TNV GTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta OToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal N TPWTOTUTIN amédegn ayopds, n otoia
avaypd@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWPATA TOU TTPOIGVTOG, KaTG Tn SIdPKEId
NG TeEPIGBOU EyyUNONG, AGYw KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UANIkoU KkaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal oTnv €TMOKEUR
Kal/p TNV avrikatdoTtaon kair dev TrepIAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIK, CUUTITWHOTIKWY ) TTAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel EQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV EXel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 10x0e! yia:

— OTTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGV, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG OUVTAPNONG
— OTTOIOBATTOTE TIPOIGV, TO OTToI0 £X€l aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET
— OTI0I0dNTTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl aAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET i APaIPEBEi TO

YVIAOIO avayvwpIoTIKG (Ofjpa KatateBév, oeipIakog aplBpog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw N THPNONG Tou EYXEIPIDIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig oruavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUAG OTTO [N

KATapPTIOPEVO £TTayyEAPaTia ) xwpig TV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTI0IOdNTIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEl Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, TUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIa €xel TTPOKANBEI aTméd eEWTEPIKEG €MIOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) ) EEveg ouaieg

QuaIoAOYIKF GBOPA Kal PAgN aVTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaAeiou

— XProN pn evOEBEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuara nAeKTpIKWV epyaAEiwv TToU TTapacyéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTtnkav EexwploTd. TEToleg e§aupéoelg TePIAApBAvouUY, €VOEIKTIKG,

HUTEG KaToORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Asiavong, yuahdxapTo Kal AETTidEG,

TIAEUPIKG 0BNYd

E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§e0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kal Bpadon, cupTrEPIAPBAVOPEVWY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTPWY avBpaka, EQEdPAvWY, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaBrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG TKOVNG, CWARVA £GayWYAG OKOVNG, POBEAWV

TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anpeio TwAnong Tng RYOBI avaAapBaver Tnv
aTTOOTOAR TOU TIPOIGVTOG OTO KeVTPIKG 0£pPig TG RYOBI. Katd v amooToAr
£VOG TIPOidVTOG ot anueio oépPig Tng RYOBI, autd Ba Tpémel va gival ao@aiwg
OUOKEUAOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TTETPEAQIO, va QEPEl TN
S1evBuvan Tou aTmooToAéa Kal va ouvodeUeTal amré oUVTOUN TIEPIYPAPH TNG
BAGBNG.

. H emd16pBbwon / avTikardoTacn utd Ty TTapouca eyyUnon TTAPEXETAI SWPEQV.
Qe ouvioTd TTapdracng TG TePIGBOU €yyunong | €kkivnon véag Tepiddou
eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTA Hag. Z&
OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0T TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov
armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIWPATE 0ag, Ta OToia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd TOU
epyaAeiou, dev Biyovral.

. H eyyinon autq i1oxvel otnv Eupwaiki ‘Evwon, v EABetia, Tnv loAavdia,
™ NopPnyia, 1o AixtevoTdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 7o Hvwpévo BaaiAeio.
EKTOG Twv Tapamavw TIEPIOXWY, O TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodoTtnuévo katdotua TwAnong g RYOBI, Trpokeipévou va Siatmotwlei
£va 1oxUel KaTTola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otrolodrTmoTe aitnua 1 TTPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuVBEiTe
oTa ToTkaG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (emokepOeite T dieUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov OeIplakd aplBud Kal Tov
TUTTO TTPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal TNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

1/3 Sheet Sander
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

1/3 Plansliper
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

1/3 Ponceuse vibrante de feuille

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

1/3 NeHTouHbIN WnKUgoBaNbHLIA CTaHOK

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMOHVIEWIpOBaHHbIX cranpaptos®
J‘IML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Schwingschleifer
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlégigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

1/3 Szlifierka oscylacyjna arkusza

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

1/3 Lijadora de hoja
Marca: RYOBI | Fabricante | Numero de modelo? | Intervalo del numero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuaciéon cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

1/3 Bruska ohybem brusného papiru

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

I N DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

1/3 Levigatrice a fogli
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualitd di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

1/3 ives csiszologép

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

1/3 Bladschuurmachine
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

1/3 Masina de slefuit tabla

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

in calitate de producator, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

{24 ] DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

1/3 Lixadora de folha
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposicoes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:’

|AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

1/3 Lok$nu slipmasina

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

1/3 Rystepudser
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet nasvnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

|l | EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

1/3 Lakstinis $lifuotuvas

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5)'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

1/3 Multislip
Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

1/3 Leht lihvmasin

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

1/3 Tasohiomakone
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten dlrektuvnenb asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

1/3 Oscilatorna brusilica

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£-] B ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

1/3 Tracni brusilnik
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov

Pooblad¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

1/3 Bruska na listy

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na viastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasleduijtcich eurdpskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem'

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - OEKINAPALMS 3A CbOTBETCTBUE

1/3 nucroBa WnadmalimHa
Mapka: RYOBI | MpounssoauTen’ | Homep Ha mogena? | O6xsart Ha cepuithn Homepa®

Kato npoussoauTen Aeknapupame Ha CBOSl NIMYHA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
NOCOYEH MO-70y, OTroBapsi Ha BCUYKU CbOTBETHW pasnopeabu Ha AvpexTUBUTE M
pernameHTUTe Ha EBponerickus Cbioa 1 XapMOHWU3MpaHuTe CTaHaapTy no-gony*
YNbNHOMOLLEHO NHLie 3a CbCTaBsHe Ha TexHudeckns aiin:®

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BAMOIAM €C

1/3 WnidyBansHuit Bepctat
Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep mogeni? | BianasoH cepitiHoro Homepy®

AK BUMPOBHUK MW BIiANOBIJANbHO 3asIBMSIEMO, O OMWUCAHUIA HWXYE NPUCTPIi
BIiANOBIAAE BCIM YMHHWAM MOMOXEHHAM AMPeKTMB EC, EBPONENCLKUX HOpM Ta
rapMOHI30BaHMX CTaHaapTis

[103BiN Ha cknaaaHHa TexHiuHoro dharina:®

;8 CE UYGUNLUK BEYANI

1/3 Yaprak zimpara makinesi
Marka: RYOBI | Uretici’ | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Ureucl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Ulzere, asagida belirtilen Griinin
as i ri, Avrupa Mevzuau ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

|=| B AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

1/3 TpIBeio QUAAWV

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTtig' | Ap1Bp6g HovTéhou? | Epog oeipiakdv apiBuwv?
An)\wvoupz HE aTTOKAEIOTIKA BIKA pag €uBlvn, OTI TO TTOPAKATW QVAPEPOUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG 6|ara§£|g TWV aKO/\oUBwv Eupwrraikwv Odnyiwv,
EupwTIdikidv Kavoviopwy Kai eVappoviopévwy potimwv*

E£ouc1o50TnpEVO GTOHO Yia GUVTAEN TeXVIKOU apxeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RSS200
3 46240004000001 - 46240004999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4: 2014,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 8, 2023

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

B-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

1/3 Sheet Sander

Brand: RYOBI

Model number: RSS200

Serial number range: 46240004000001 - 46240004999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-2-4:2014,

BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 8, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkwa

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: te i, ja sité kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanuy Ryobi Limited, ucnonb3ayemeim no nuueHsuu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eptropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroiital erd amé xoprynon ddeiag.
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